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Аннотация
Добро пожаловать во вселенную вечной войны и безумных богов Warhammer 40000. Это такое тёмное фэнтези в космосе. Всех, кто любит боевики, ужасы и драмы, приглашаю погрузиться в миры отчаяния и страха. В этом сборнике представлены мои лучшие работы.


CTEPX
Warhammer 40000: Избранное


Эздра Книгочей

Мы потратили много сил и времени. Превратили мир в труху, в пепел, щедро пропитанный кровью. Я даже забыл его название.

Хм…

Назову эту планету Судьбой. Здесь станет ясно, чего я достоин.

— Из пламени предательства к крови отмщения несём мы Слово Лоргара! Благословенного Сына Хаоса, да восхвалён он будет! — восклицаю я, глядя на багровые небеса.

Они тоже пропитаны кровью — испарениями, которые тянутся ввысь вместе с последними вздохами жертв.

Не так много построек осталось в этом мерзком зловонном муравейнике. Я внутри одной из последних и — ох уж эта самовлюблённость — внутри самой прекрасной постройки из тех, что были возведены руками моих рабов, руками моих боевых братьев…

Моими руками.

— От тех, кто глух, мы воздаём хвалу тем, кто внемлет. Да обратят они взгляд на наш путь и одарят Болью, дабы обагрить Галактику кровью и утолить жажду Богов!

Я спускаюсь с вершины зиккурата к основанию. Ступени скользкие, на них ещё не остыли тела.

Совсем немного. Наверное… тысячи две.

Но мои аппетиты растут. В следующий раз я собираюсь принести в жертву тысячи тысяч.

Перевожу взгляд на ржавые клетки вдоль дороги. Внутри истощённые и окоченевшие от ужаса пленники. Храбрые псы трупа-на-троне уже сгинули в сражениях — надеяться не на что — но я всё равно предлагаю:

— Последний шанс, черви. Выходите на бой. Тот из вас, кто сможет оставить на моей коже хотя бы царапину, будет жить. Иных прирежут как скот. И даже хуже, чем скот!

Даю знак слугам, и те отпирают решётки.

Рабы — тщедушные и недостойные поклонники истинных Богов, дезертиры армий ложного императора, мирные жители, весь этот человеческий мусор, погань — трясутся, падают на колени, боятся поднять взгляд.

Я пугаю их.

На мне нет доспехов — только белая туника в бордовых, местами тёмных, разводах. Я безоружен, если, конечно, так можно говорить об Ангеле Смерти. В руках лишь древний фолиант с потёртой кожаной обложкой. Мой лик суров, покрыт рубцами, но встречаются воины и страшнее.

И всё равно я пугаю их.

Выкрикиваю:

— Ну же! Цена вашей свободы — одна царапина! Хотя бы попытайтесь! Вы! Насекомые, палые гроксы!

Мне удалось достучаться до некоторых. Они поднимают головы, и я читаю по глазам неуверенность, потом отчаяние и, наконец, ярость.

Рабы подхватывают цепи, подхватывают ломы, подхватывают то, что со смехом бросают в пыль смертные солдаты моего воинства. Рабы несутся навстречу с дикими воплями. Скорее подбадривают себя и других таких же глупцов, ведь меня напугать нельзя.

В руках лишь древний фолиант с потёртой кожаной обложкой, но с ним я убиваю ничуть не хуже, чем если бы был вооружён цепным мечом и болтером. Выдёргиваю конечности из суставов, проламываю черепа, вырываю клочья мяса зубами, пьянею от самого чудесного напитка из всех.

Очень быстро рабы забывают о ярости и об отчаянии. Бегут, куда глаза глядят, но нет спасения. Братья и смертные солдаты Воинства Стигмат встречают трусов огнём. Рабы между молотом и наковальней.

На восемьдесят восьмом убитом — последнего я поднял над головой и порвал надвое — останавливаюсь и восклицаю:

— Медный Бог черепов и крови! Во славу Твою!

Чувствую, как пролитая кровь перетекает с моего лица, с рук, с одежды и грязной земли прямо к трону Кхорна. Туника вновь белоснежная, лик чист. Мышцы вздулись и окаменели. Теперь я и горы сверну.

Он ответил. Ответил!

Вырываюсь из багряной дымки и забираюсь внутрь ближайшей клетки. Женщина прижимает к себе детей: мальчика и девочку приблизительно четырёх-пяти лет отроду. Они плачут, она плачет.

Жалкие твари.

— Как тебя зовут?

У женщины зуб на зуб не попадает. Она и рада бы ответить, но…

Улыбаюсь. Касаюсь её щеки. Говорю:

— Я буду звать тебя Зариной. Так когда-то звали мою сестру.

Зарина не издаёт ни звука. Она закрывает рты детям.

Приятная тишина.

— Вы можете идти, Зарина.

Женщина бледнеет. Она чувствует подвох и права.

Хаос — суть обман.

Делаю шаг в сторону от выхода и показываю на него ладонью.

— Тебя никто не тронет.

Это значит: "Тебя никто не тронет сейчас".

Но женщина хватается за соломинку.

Она долго голодала — под лохмотьями видны рёбра, да и руки не толще той самой соломинки — однако хватает детей и бежит прочь. Их выпускают из лагеря.

Этот ритуал затянут, но Тзинч его любит. Я подарю ему надежду, которую в последний миг отберу у этой самки и всех остальных подобных животных.

Мужчины и женщины

Старики и дети.

Соломенные псы.

Следую дальше по проклятому пути — дорогу проложили по экватору на фундаменте из человеческих костей.

Оставляю на обочинах символы неизбежной победы Хаоса: распятых на крестах, колесованных, четвертованных, повешенных и освежёванных рабов. Те, кому не повезло умереть от ран, боли и кровотечения, стонут из-за нападок воронья и других жадных падальщиков, которые сопровождают процессию.

Ломаю рабу кости, а потом бросаю в могилу. Наклоняюсь. Говорю:

— Ты не умрёшь сразу. Тебе вставят в рот трубку, с помощью которой ты сможешь дышать, а полезные вещества будут вводить внутривенно. Вот он, — показываю на смертного слугу воинства, заморыша, перемотанного цепями и с распоротыми в вечной улыбке щеками, — станет ухаживать за тобой. Поливать, окучивать. Пусть ты мужчина, но дашь жизнь. Грибам, кустарникам, деревьям. Станешь частью сада, посвящённого Отцу Чумы.

— Н-нет! — орёт раб. — Умоляю! Про… у-у-у!

Ему затыкают рот. Колют иголками. Закапывают.

Когда грядки протягиваются с одного края горизонта до другого, я чувствую прикосновение Нургла. Кожа дубеет, сереет, отмирает. Она превращается в нечто, похожее на древесную кору. Появляются колючки, крючки и чёрные шипы, которые рвут тунику, как горные пики облака.

Следующие казни только кажутся милосердными. Я ввожу дозу сильнейшего наркотика и отпускаю на волю. Девочка-подросток, которая пару секунд назад боялась меня как огня, начинает смеяться, пританцовывать. Спустя ещё некоторое время смех превращается в болезненный кашляющий хохот, танец в агонию. Она обречена искать ещё одну дозу или хотя бы настолько же острые впечатления, чтобы не умереть со скуки блеклого переоценённого мира.

Видела бы она красочные переливы Имматериума…

Сильно сомневаюсь, что эти несчастные создания развлекут себя музыкой или живописью. Скорее уж чревоугодие и половые извращения. Когда Воинство Стигмат покинет Судьбу, здесь останутся лишь крошечные островки умалишённых, содомитов и людоедов — участь человечества без помощи Истинных Сил.

Голову пронзает настолько острая боль, что останавливаюсь и сгибаюсь в поясе. Никто и ничто не способно вырвать из меня стон, и, кажется, Тёмный Князь хочет стать первым, кому это удалось.

Покоряюсь.

Изо лба прорастает пара рогов. Они выгибаются к самому затылку.

Примерно в это же время — спустя несколько месяцев после начала жертвоприношений — мне сообщают об участи червей, чью надежду украли за миг до спасения. Я и сам успеваю поучаствовать в охоте, хоть это и потребовало отвлечься от проклятого пути.

Ту женщину, которую я отпустил в самом начале, нахожу на космодроме. Зарина убила нескольких слуг и проникла на борт челнока, что собирался отправиться на орбиту с награбленным. Стоит отдать ей должное — не каждый решится на столь отчаянный шаг: прятаться у врага под носом.

Смело.

Безрассудно.

Раздумываю над тем, что из Зарины получилась бы хорошая служанка, может быть, даже воительница, но потом отбрасываю подобную мысль.

Не стоит злить Архитектора Судеб — душа Зарины принадлежит ему. Как первой, так и второй.

Вхожу в трюм. Я знаю, где прячется Зарина. Зарина надеется, что нет. Дарю ей ещё немного надежды. Осматриваю контейнеры, закреплённые металлическими тросами — внутри ящики с взрывчаткой — позволяю перебегать от укрытия к укрытию, а потом направляюсь к выходу. Кажется, даже слышу чужую мысль "спасибо, Бог-Император", а потом двигаюсь так, как этим самым богом-императором даровано всем Ангелам Смерти. В полутьме женщина не разбирает размытых очертаний. Первый выстрел становится последним: пуля бьёт в потолок и разбрасывает искры. Вырываю пистолет, направляю Зарине в лоб, она отшатывается, перевожу ствол на детей.

— Пожалуйста… не надо! — Зарина падает на колени. — Прошу, нет… Нет!

Проделываю аккуратные отверстия в головах и девочки, и мальчика.

— Убийца!

Зарина набрасывается на великана почти вдвое выше и многократно больше, но… Зарина всё-таки набрасывается на великана.

Никаких шансов. Проламываю ей голову рукоятью.

Под алое небо Судьбы я выхожу полностью преображённым.

Кхорн дал мне сил, Нургл укрепил, Слаанеш обратил внимание, а Тзинч сделал так, чтобы я не расставался с любимой книгой.

Моё лицо — страницы, на которых есть ответы на все вопросы.

Кожа — твёрдый переплёт.

Моими бесчисленными глазами на мир смотрят Боги.

Едва слышимый шорох бумаги — их голос.

Отныне и до конца времён, смерти смертей, я, Эздра Книгочей, тёмный апостол Воинства Стигмат — ожившая Книга Лоргара. И я собираюсь поделиться её мудростью со всей галактикой.

Я принесу Истину.

Я принесу Свободу.

Я принесу Слово…

И первозданное пламя.

Зов Долга
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Нагара — райский мир системы Отарио. Его называют "гранатом в ожерелье Отарио". Называют так не только потому, что Нагара богата полезными ископаемыми, но и благодаря флоре насыщенного красного цвета.

Россыпь островов с бурыми шапками джунглей посреди бесконечной синевы океана — чарующее зрелище. Недаром в мирное время Нагара привлекает столь многих влиятельных людей, пожелавших насладиться живописными и контрастными видами, оценить мягкий и тёплый климат.

Здесь и сейчас Нагара привлекла не влиятельных людей, даже не людей вовсе. И если раньше лишь хищники нарушали тишину в лесах своим рёвом, то теперь о былом спокойствии приходилось только вспоминать.

В пойме реки Ниа шипели летучие змеи. Мерно гудел водопад. Из зарослей сочных пурпурных стеблей на берег реки выбежало маленькое создание, напоминающее клубок шерсти. Оно вытянуло и погрузило хобот в мутную воду.

Чуть выше по течению шевельнулось поваленное "дерево": тёмное, с бледными грибными наростами и коричневым мхом на "коре". Однако ловко маскирующийся хищник не успел накинуться на "клубок шерсти". Безобидного зверька спугнули.

В глубине джунглей родился крик, подкреплённый оглушительной канонадой и безумным боем барабанов.

— В-а-а-а-а-а!

Орки.

Зеленокожие пираты превращали райский мир в пепелище.

Вчера — влажный тропический лес с раскидистыми папоротниками, широкими плаунами и вьющимися лианами. Сегодня сюда пришли орки. Завтра вместо леса — пожарище, вместо деревьев — капища жестоких богов, а невероятное разнообразие животного мира окажется в безразмерных желудках чудовищ или превратится в дым, что потянется в небо и обратит день в ночь.

— В-а-а-а-а-а!

В авангарде наступающей орды — олицетворение мощи орков, их кровавых богов: сильный, но хитрый горканавт; хитрый, но сильный морканавт.

Горканавт походил на скалу. Он едва шевелился. Даже несколько двигателей, снятых с трофейных танков, не могли обеспечить необходимую мощность, чтобы придать горканавту хоть какое-то подобие ускорения.

Горканавт — таран. Пусть он медленный, но с каждым шагом падало ещё одно дерево, каждый выстрел оставлял в земле глубокие воронки.

На покатых плечах этой чудовищной конструкции находилась ударная установка. Барабанщик выбивал безумный ритм и выкрикивал столь же сумасшедший боевой клич:

— В-а-а-а-а-а!

Чужаки вторили:

— В-а-а-а-а-а!

Воздух над зеленокожей ордой плясал как над костром. Из нависших туч время от времени били молнии.

Орки способны победить задолго до начала битвы. Один только вид уничтожающего всё на своём пути воинства вселяет страх в сердца даже храбрейших людей.

Но Империум не просуществовал бы тысячи лет, если бы в нём не было героев, способных бросить вызов всесокрушающей стихии.

— Ополченцы рассеяны, катачанцы перегруппировываются, — вздохнул Родерик. — Все отступают. Сэр… что же здесь делаем мы?!

— Защищаем Гуэльфскую дамбу, — отозвался Роланд. — Это наш долг.

Сэр Роланд, Вольный Клинок и пилот имперского рыцаря типа "Хранитель", отдал нейрокоманду. Человекоподобная боевая машина "Песнь Войны" вскинула громадный цепной меч, салютуя врагам.

Рядом с рыцарями разорвались первые снаряды. В воздух взметнулись гроздья земли, а в реке забили фонтаны.

— Огня не жалеют… чтоб их… — Родерик проскрипел зубами. — При всём уважении, сэр, дело того не стоит. Даже катачанцы отошли!

— Потому что в их жилах, Родерик, течёт иная кровь, — объяснил Роланд. — Мы же с тобой, как и подобает людям нашего происхождения, не отступаем перед трудностями.

— Я не благородный, сэр… вы помните?

— И у тебя есть отличная возможность стяжать славу и звание настоящего рыцаря, Родерик! — воскликнул Роланд. — Вперёд! За Нагару! За Императора! В атаку!

Роланд повёл своего скакуна из адамантия и керамита вниз по течению Нии. Он выбрал воду вместо леса. Родерик же, напротив, скользил под сенью деревьев, взведя оружие "Глефы". Цепной меч рычал и обещал оркам неописуемые муки.

Роланд последовал примеру оруженосца. Рёв цепного меча — лучшее лекарство от вездесущего барабанного боя и визгливых тварей, с криками которых не справляются даже звукопоглотители.

Ионный щит замерцал синевой — в него ударили пули. Он вспыхнул оранжевым отблеском и превратил артиллерийский снаряд в облачко серого тумана. Ещё несколько орочьих ракет закружились перед маской боевой машины в невероятной траектории и пролетели мимо, ударившись в стену старого русла реки. До возведения дамбы Ниа была гораздо глубже.

Завертелись стволы гатлинг-пушки. Роланд наметил первоочередные цели и превратился в смерть, в карающую длань самого Бога-Императора.

Вокруг стволов гатлинг-пушки заплясало пламя, а вдоль фронта наступающих орков начался ураган. Буря огня и острых осколков смешала чужаков, вязкую землю, флору и фауну, воду и воздух Нагары в одно целое, в бурую кашу, которая захлёбывалась кровью и извергала уже не боевые кличи, а вопли агонии. Роланд взорвал трофейный "Леман Русс", пару грузовиков с бульдозерными отвалами и потопил целый флот убогих посудин, на которых орки поднимались навстречу.

Настал черёд дуэли между великанами, громадами, стальными исполинами. Роланд выбрался на берег и направился к горканавту. Рыцарь даже перестал обращать внимание на тех чужаков, что десятками гибли под многотонными стопами "Песни Войны".

Горканавт дождался, когда "Песнь Войны" подойдёт ближе, и выстрелил из многоствольного орудия на правой лапе, собранной из пяти башен имперских танков.

И вновь замерцал ионный щит. Замерцал и погас из-за перегретых генераторов.

— Сэр, внимательнее! — воскликнул Родерик.

— Знаю, — отозвался Роланд.

Он контролировал ситуацию и видел, что копошащиеся гретчины не успеют перезарядить чудовищное оружие горканавта. Они то и дело роняли снаряды, которые перетаскивали со склада на плече орочьего гиганта.

Вражеская боевая машина выплеснула девятый вал пламени из многочисленных огнемётов, отчего во влажных джунглях начался пожар. Однако "Песнь Войны" без колебаний преодолела огненную стену. Разве что ноги закоптились, и загорелось знамя, раскачивающееся между ними. Роланд увёл скакуна от громадной клешни и зашёл вбок металлического чудовища. Рыцарь ударил чуть ниже пояса горканавта и в вихре искр принялся отделять ногу от бочкообразного корпуса.

— Займись второй! — приказал Роланд.

— Есть идея получше, — отозвался Родерик.

Роланд увидел, как "Глефа" Родерика взрезала ряды наступающих орков, с ног до головы облачённых в железную броню, и вышла за спину горканавта. "Кровоискатель" разрядил термическое копьё в бак, питавший прометием огнемёты. Горканавт воспламенился и потерял равновесие, когда Роланд отпилил тому ногу.

За мгновение до падения бешеный барабанщик разбежался и бросился на "Песнь Войны". Цепной меч, только что справившийся с многометровым слоем металла, превратил орка в кровавые брызги, которые перепачкали красно-синий гербовый щит.

Когда боевая машина зеленокожих пала, те не побежали, а только ещё громче прокричали боевой клич:

— В-а-а-а-а-а!

Роланд тоже закричал. Боль поразила каждый его нерв.

Вспыхнул и померк свет. Заложило уши. Во рту появился медный привкус.

— …р! Сэр! Что с вами?! — Роланд потерял счёт времени, но всё-таки разобрал голос Родерика.

— Проклятье! Что… кх-кх, — закашлялся Роланд. — Что это было?!

— Здесь второй! — прокричал Родерик.

— А я всё думал, чего он ждёт…

Вернулось зрение. Роланд собирался свериться с показаниями оптических датчиков, когда понял, что трон Механикум не отзывается на команды, а внутри кабины даже лампы-указатели погасли.

Роланд похолодел на мгновение.

— Отвлеки морканавта, Родерик! — приказал Роланд. — С благословения Бога-Машины я сейчас же вернусь в бой!

Оруженосец не ответил, но рыцарь слышал его тяжёлое дыхание и стук, с которым по обшивке "Глефы" били снаряды.

Роланд принялся играть на приборной панели, как на фортепиано. Он включил резервное питание — на визоре шлема появилось схематичное изображение "Песни". Оно пульсировало красным огнём, а напротив каждой части доспехов появилась надпись "Отсутствует напряжение". Роланд выводил из работы один узел за другим, чтобы мощности резервного генератора хватило хотя бы на самые простые функции.

— О, Дух Машины! Духи предков, взываю к вам! — воскликнул Роланд. — Откликнитесь на зов! Даруйте силы мёртвым членам! Даруйте ярость хладным пушкам!

И снова боль, от которой Роланд прикусил язык до крови. Но, по крайней мере, он снова видел то, что показывали оптические датчики. И Роланду не понравилась картина.

Орки-подрывники уже почти добрались до "Песни Войны", чтобы прикрепить к железным стопам магнитные бомбы.

Роланд ответил на этот набег неистовой стрельбой из стаббера, а потом добавил ещё десяток снарядов из гатлинг-пушки. Орочья взрывчатка сдетонировала, и "Песнь Войны" снова прошла испытание огнём. Некогда сине-красная боевая машина почти полностью почернела. Прежнюю окраску сохранили только могучие плечи "Песни".

Роланд уничтожил нескольких небольших орочьих шагателей и проделал настоящую просеку в рядах чужаков между собой и морканавтом, а потом бросил свою боевую машину вперёд на предельной скорости. Резервный генератор не мог обеспечить питанием ионный щит, поэтому нужно было действовать быстро.

Каждую секунду на "Песнь Войны" сыпался град из тысяч пуль. Её пытались сжечь, пытались сбить наземь гроздьями снарядов. Однако боевая машина стойко переносила все удары.

Орочий исполин готовился произвести ещё один выстрел. Уже стёрлась гравировка, а под синей краской и не различить былых знаков, но когда-то эта машина тоже относилась к Questor Imperialis. Чужаки осквернили благородные доспехи, превратили их в нагромождение оружейных гнёзд. Слева вместо какой-либо привычной пушки Роланд увидел сотню медных катушек, десяток антенн и один ствол, сделанный из перекрещенных решёток. Внутри богохульной конструкции танцевали молнии, и оружие с каждым мгновением искрилось всё ярче.

Роланд выпустил по неведомому орочьему аппарату последние снаряды гатлинг-пушки. Орки не успели испортить ионный щит, а поэтому осквернённая боевая машина перенесла атаку без какого-либо ущерба.

— Ну ничего… я тебя достану, — проговорил Роланд.

Не успел.

В чём-то орки всё-таки просчитались. Электрический разряд не покинул ствол орудия как в первый раз. Детали конструкции деформировались, вылетели из креплений и зависли в воздухе. Сверкающий шар чистой энергии сначала расширился, обхватив всего осквернённого рыцаря, а потом сжался в ослепительную точку и…

Взрыв.

В том месте, где находился морканавт, даже гравитация изменилась. Орочья боевая машина взмыла в воздух вместе с комьями грязи и выкорчеванными из земли деревьями.

Роланд подобрался ближе и нарушил колдовство чужаков. С оглушительным грохотом морканавт рухнул под ноги "Песни Войны". Рыцарь наступил на кабину осквернённой техники и вдавил её глубоко в корпус.

— Вот бы все чужаки… а-а-а, чёрт! — Роланд расслышал взрыв на том конце. — Вот бы они сами поубивались, как этот морканавт! — воскликнул Родерик.

Роланд повернул боевую машину и поискал взглядом боевую машину оруженосца. "Кровоискатель" пятился от наступающей орды. Родерик удерживал зеленокожих накоротке: хлестал выстрелами термического копья и терзал пулями тяжёлого стаббера.

— Мы не можем ждать от орков милости! Пожнём же этот урожай сами! — воскликнул Роланд.

Рыцарь бросил "Песнь Войны" на помощь оруженосцу. Он вскрывал орочьих шагателей, как консервные банки, и давил зеленокожих, как насекомых.

— Вы же благородный человек, сэр! Оставьте жатву простолюдинам, — хмыкнул Родерик.

— Ради победы я согласен немного замарать руки, Родерик!

— Я к тому, сэр, что мы уже достаточно задержали орков. Шагателей вот завалили. Пора отступать!

— Да, задержали! — согласился Роланд. — Теперь остановим орду и обратим зеленокожих в бегство!

Родерик что-то проговорил шёпотом, но Роланд не расслышал. Рыцарь сосредоточился на том, чтобы уничтожить столько вражеской техники, чтобы из неё можно было возвести вторую дамбу на реке.

И Роланд справлялся с этим вызовом. Справлялся, пока из джунглей с треском поваленных деревьев и дымом из многочисленных выхлопных труб не выехал трофейный "Гибельный Клинок". Спаренный залп — из башенного орудия и из курсовой пушки — и "Песнь Войны" застыла на месте со снесённой маской и огромной пробоиной в корпусе, извергающей оранжевое пламя и чёрный дым.

Трон Механикум больше не отзывался. Вокс затих. Оставался только гул боя где-то там, за пределами кабины пилота.

— Нет… нет… Нет! — закричал Роланд. — Я не могу проиграть! Нет!

Роланд стянул шлем. Он попытался оживить "Песнь" так же, как уже проделал в этом бою, но тщетно.

Ещё один залп. Роланд не успел стянуть ремни безопасности, поэтому его не размазало по кабине, но падение "Песни" он всё равно ощутил всем телом.

Когда рыцарь прокашлялся, то услышал жуткий скрежет. С потоком искр сквозь бронированный люк прорывался цепной клинок, с лёгкостью пережёвывающий металл.

"Вот и всё", — подумал Роланд.

В затемнённой кабине на ощупь он отыскал лазерный пистолет и короткий клинок. Приготовился к последней схватке.

Однако когда обломки люка вырвали из петель…

— Уходим, сэр! — выкрикнул Родерик. — Теперь же вы не против?!

Выбираясь из нутра павшей боевой машины, Роланд приложил руку к обшивке и проговорил:

— Я вернусь за тобой. Это не последняя наша песня…

— Забирайтесь справа! — прикрикнул Родерик.

— Только не стреляй тогда, — произнёс Роланд.

— Ясное дело!

Термическое копьё убивает не только тех, кто на прицеле. Это оружие выделяет достаточно тепла, чтобы обжечь насмерть даже тех, кто рядом.

— Даст Бог-Император, уйдём чисто! — воскликнул Родерик.

Чисто не получилось.

Свистели пули, рядом разрывались снаряды, доносилось завывание чужаков-безумцев.

"Кровоискатель" прорубался сквозь джунгли, а у него на хвосте висело несколько вражеских мотоциклистов.

Боевая машина Родерика не могла поспорить в скорости с преследователями, но там, где оркам приходилось объезжать препятствие, "Кровоискатель" сносил его.

Летели щепки, комья грязи и мелкий щебень. Деревья и пышные кустарники Родерик просто-напросто срезал цепным мечом и обходил только лишь столетние бурые колонны, с которыми даже орочий "Гибельный Клинок" не сразу бы справился.

Проревел мотор. Орочий мотоциклист использовал валун как трамплин и приземлился рядом с "Глефой".

— А-ха-ха! Вот вы хде, людики!

Тварь довольно ряззявила пасть, полную кривых обломанных клыков, и выпустила очередь из грубо собранного пистолета. Одна пуля срикошетила от брони боевой машины и порвала Роланду щёку.

— Ах ты…

Роланд ухватился одной рукой за плечо "Глефы", встал на термическое копье и отправил в орка веер лазерных лучей, самых слабых, на минимальной мощности пистолета. Во время такой скачки надеяться на меткость было глупо. Пусть и не так глупо, как останавливать орду вдвоём.

Как бы то ни было, бешеная стрельба возымела успех. Орк выругался и прикрыл глаза рукой от ярких вспышек. Мотоцикл наехал на поваленное дерево, и зеленокожий с воплем вылетел из седла.

Обрадоваться Роланд не успел. Вдалеке показались ещё несколько орочьих байкеров.

И вот вроде бы только что Роланд видел рычащие мотоциклы, рогатые шлемы и стреляющие в небо пушки, как уже в следующее мгновение что-то мягкое, но упругое хлестнуло по затылку. Мир перед глазами закружился: грязь, розовая трава, пурпурные кроны деревьев, голубое небо и снова грязь, розовая трава…

Боль вспыхнула в каждой частичке Роланда. Стало тяжело дышать. Роланд, весь испачкавшийся и помятый, судорожно приподнялся на одной руке, другую прижав к животу. Он не заметил ран, но был уверен, что сломал пару-тройку рёбер.

Однако Роланд сразу же забыл о переломах, когда увидел, как к нему на бешеной скорости приближается орочий мотоциклист. Чужак рассмеялся и занёс над головой цепной топор.

Байкер в ста метрах от рыцаря. Роланд осмотрелся, но не увидел поблизости пистолета.

Байкер в пятидесяти метрах. Превозмогая боль, Роланд хотел побежать, но получилось лишь чуть быстрее идти к ближайшей яме, где можно было укрыться.

Байкер в десяти метрах. Роланд бросил быстрый взгляд на смерть: синий ирокез; грубая тёмно-зелёная, почти чёрная шкура, вся покрытая рубцами; налитые кровью глаза; клыки, что не помещаются в пасти, и…

Орк подавился крупнокалиберными пулями.

Роланд добрался до укрытия и уже оттуда с опаской наблюдал за поединком оруженосца и остальных орочьих мотоциклистов. Двое чужаков промчались мимо, попробовав подрубить ноги "Глефы", но высекли только искры. Ещё пару мотоциклистов Родерик превратил в пепел. Было непривычно смотреть на сражение собственными глазами, поэтому Роланд никак не мог избавиться от вспышек света после того, как увидел термическое копьё за работой.

Рыцарь попытался проморгаться, а поэтому следующие мгновения только лишь напряжённо прислушивался к схватке: к рёву мотоциклов и цепного меча, к шипению термического копья, к диким боевым кличам, к лязгу металла и взрывам бомб.

К завершению побоища Роланд прозрел.

Последний озверевший байкер привстал в седле и прыгнул, направив полыхающий мотоцикл прямо на "Кровоискателя". Байк врезался в "Глефу" и взорвался.

От жара пришлось укрыться рукой. Ударная волна повалила Роланда с ног.

— Родерик! Ты живой?! — прокричал рыцарь, когда поднялся.

Полыхающие остовы мотоциклов чадили непроглядным дымом. Роланд закашлялся. Глаза слезились от едкого чёрного тумана.

— Родер… — Роланд не успел закончить.

— Здесь я!

Из мглы вырвался оруженосец, на своих двоих, без благословенных Омниссией доспехов. Он подхватил рыцаря под локоть и помог подняться.

— За мной! Быстрее! — рявкнул Родерик. — Я запустил систему самоуничтожения!

Роланд похромал следом, давясь криком от того, как больно кололи сломанные рёбра.

Орочий байкер сильно обгорел и сломал ногу. Он заревел при виде людей, но оруженосец успокоил его лазерным лучом в лоб.

— Быстрее! — прокричал Родерик. — Сейчас его дружки появятся!

— Да стараюсь я, блядь… — огрызнулся Роланд.

Он даже опешил на мгновение.

"Епитимья! Епитимья за каждое бранное слово! Негоже рыцарю… — подумал было Роланд, но потом поправился: — Не время".

И в тот миг на самом деле стоило думать только о выживании. Над головами Вольных Клинков снова засвистели пули.

Роланд тихо стонал, но старался бежать. Он был бесконечно благодарен Родерику за то, что тот хотя бы оглядывается.

Роланд всегда знал, что погибнет в бою, на Троне Механикум, вместе с "Песней Войны", но здесь и сейчас в зарослях высокой травы всех оттенков красного ему стало страшно. Страшно до жути, до потери сознания. Роланд хотел взвыть, упасть на колени и разрыдаться от ощущения собственного бессилия и ничтожности, но спина боевого товарища, время от времени мелькающая среди стеблей, побуждала двигаться. Родерик стал для Роланда путеводной звездой.

Где-то далеко позади раздался взрыв. Ударная волна покачнула деревья. Порыв ветра принёс с собой вонь палёной орчатины. Так погиб "Кровоискатель". Но на этом сюрпризы для орков не закончились.

Над головой, выше раскидистых плакучих крон, протянулись десятки инверсионных следов, расчерчивающих голубое небо в белую полоску. Раздался треск. Роланд хорошо знал, что означал этот звук. Так шумят ракеты "Мантикоры", когда боеголовки отделяются от носителя.

"Значит… хотя бы артиллерию катачанцы спасли", — подумал Роланд.

Бах. Бах. Бах.

Взрывы были приглушёнными, почти нежными для слуха после безумия прошедшего сражения. Но Роланд понял, что в пойме Нии применили оружие куда опаснее всего того, что он сегодня использовал.

Нарастающее бледное свечение подтвердило догадку. Роланд не стал оглядываться, — боялся ослепнуть. Катачанцы пустили в ход фосфорное оружие, выжигая всё живое.

Родерик вернулся за господином и подхватил его под плечо.

— Не хватало ещё потравиться этой дрянью… — проговорил он. — Обопритесь.

Краска заливала лицо Родерика. Он оторвался слишком далеко и уже почти бросил наставника.

— Всё! Вырвались! — воскликнул Родерик. — Скоро, дай Бог-Император, нагоним ополченцев. А вот орки нас уже не достанут!

Оруженосец кивком указал на небо, где протягивались всё новые белоснежные лучи ракетного обстрела.

— Держитесь, сэр! — подбодрил Родерик. — Вот вернёмся, нас к наградам представят! Ведь если бы не мы, то орки бы нагнали армию! А сейчас закрепимся у дамбы, и хрен они нас сдвинут!

Рыцарь с оруженосцем вошёл в поле высокой, выше человеческого роста, травы.

Родерика было не остановить. Он всё говорил и говорил без умолку. Парень издёргался, но Роланд не останавливал его. Во-первых, рыцарь берёг дыхание, а, во-вторых, оруженосец в тот день проявил себя исключительно, просто невероятно. Если бы не боль от сломанных рёбер, то Роланд бы даже почувствовал гордость за подопечного.

— Вы видели?! Вы видели, как я этих блядских байкеров поджарил?! Вот это бой! Они всё своё "в-а-а-а-а-а", а я им как…

Вольные Клинки вышли из зарослей.

Выстрел.

Родерик вскрикнул, упал и потянул за собой Роланда.

Когда Роланд приподнялся, то увидел перед собой нескольких нагарских ополченцев, среди которых заметил совсем ещё безусого мальчишку со вскинутой винтовкой. Бордовая военная форма, бронежилет, каска с расстёгнутыми ремнями, остекленевший взгляд…

Рядом пожилой мужчина с белой повязкой и красным крестом на рукаве. Он толкнул мальчишку в плечо:

— По оркам бы так метко стрелял… долбоёб!

Мальчишка упал на задницу, каска слетела с головы.

— Да я… да мне показалось… — расплакался он.

Роланд посмотрел на Родерика. Оруженосец бился в судорогах и хрипел, выплевывая кровь. Он зажимал рану на животе. Роланд похолодел, а потом поднял взгляд на ополченцев. Увидел только хмурые лица, особенно угрюмое у санитара.

— Помоги, — выдавил из себя рыцарь.

Мальчишка поднялся, отбросил винтовку и прокричал:

— Я думал, орки! Орки! Орки… бежать. Бежать!

Он скрылся среди деревьев. А санитар подошёл ближе, присел на корточки и отложил в сторону винтовку.

— Слушай… рыцарь, — произнёс он. — Пошли с нами. Твоему товарищу хана. Хуёво вышло, но уже ничего не поделаешь.

— Да как ты смеешь?! — рявкнул Роланд, но потом сказал уже тише: — Помоги, прошу…

Санитар подобрался к Родерику, осмотрел рану.

— Да нет… всё. Всё, рыцарь. Поджелудочная, скорее всего, и артерия тоже.

— Нужно сделать носилки! Нести осторожно!

— Слушай… у меня дома семья. И я хочу к ним вернуться, — санитар посмотрел глаза в глаза Роланду. — Этот фейерверк, — он кивнул в сторону пылающих джунглей, — надолго орков не остановит.

— Где же ваша честь?! Где благодарность?! Мы бились ради того, чтобы вы отступили! Кровь проливали!

Санитар вздохнул, стянул с плеч ранец с медицинскими принадлежностями. Потом подхватил винтовку и быстрым шагом стал догонять своих.

— А как же клятва?! — прокричал вслед Роланд.

Санитар не отозвался.

— Вернись, мерзавец! — Роланд перевёл взгляд на Родерика.

Тот ещё дёргался и кашлял, но уже слабее. Кровь тонкой струйкой вытекала из уголка рта. Родерик открыл глаза через силу.

— Было… честью… — произнёс он.

— Нет! — проревел Роланд. — Нет! Ты не умрёшь!

Роланд рванул на себя сумку санитара. Руки дрожали, мысли путались. Роланд лихорадочно пытался вспомнить основы медицинской помощи. Не сказать, что ему вообще никогда не приходилось её оказывать, но вот с ранением в живот Роланд встретился впервые.

И оно ужасало.

Крови пролилось столько, что Роланду казалось, будто алая лужа смешалась с землёй и превратилась в трясину, затягивающую Вольных Клинков.

Её запах… вонь мочи, дерьма и желчи выворачивал наизнанку. Роланд не выдержал. Он едва успел отвернуться от оруженосца, как его стошнило.

— Было честью… — Родерик снова зашёлся в кашле и выхаркал сгусток крови.

— Ты не умрёшь. Не умрёшь… — повторял Роланд.

Он расстегнул комбинезон оруженосца, срезал коротким клинком майку, насквозь пропотевшую и побагровевшую. Потом выхватил из ранца бутылку с водой и упаковку с ватными тампонами. Роланд очистил кожу рядом с раной.

Рыцарь весь измазался кровью. Она была липкой, противной.

В голове словно бомба взорвалась. Мир снова стал меркнуть. Роланд ударил себя по щеке, той щеке, что не была разодрана пулей:

— Не смей! Не смей!

Роланд боялся упасть в обморок. Он не знал войны с этой её самой мерзкой стороны. Все былые ранения Роланд встречал с усмешкой, как награду, как отметину и память о славных свершениях.

Дыру в животе Родерика Роланд хотел бы забыть. Рыцарь хотел бы, чтобы больше никто на свете не получил такое ранение.

— Давай… давай же! — взмолился Роланд. — Бог-Император, дай мне сил! Спаси Родерика… хотя бы помоги мне его спасти!

"Повязка. Наложить повязку", — вспомнил рыцарь.

Роланд осторожно прижал к ране тампон, а потом зафиксировал его бинтом.

"Анальгетик".

Роланд покопался в ранце и вытащил на свет уже почти полностью израсходованную упаковку с одноразовыми шприцами. Руки всё ещё дрожали, но, по крайней мере, зрение не подводило. Роланд стянул комбинезон Родерика ещё ниже и ввёл болеутоляющее в мышцу.

Родерик пришёл в себя.

— Было честью служить с вами… сэр, — произнёс он.

Оруженосец посмотрел на рыцаря спокойно, без упрёков и вражды.

Роланд ввёл антибиотики и средство против столбняка. Потом Роланд задумался над тем, как нести Родерика так, чтобы не навредить.

Он поискал в округе, а потом срубил несколько прочных жердей. Порвал собственный комбинезон на лоскуты и собрал хлипкие носилки. Роланд осторожно переложил Родерика на них. Потом схватился за рукоятки и потащил оруженосца подальше от орков, подальше от войны и смерти.

2

Вольные Клинки не добрались в тот день до расположения имперских войск. Ночь они встретили под чистым небом Нагары. Под чистым небом вплоть до полуночи. Потом налетели тучи и начался проливной дождь.

Роланд перенёс Родерика под сень громадного дерева, в толстом — в несколько охватов — стволе которого отыскалась удобная выемка как раз на одного человека.

— Ты как?

Роланд заметил, что Родерик разлепил глаза. Родерик кивнул, а потом ответил полушёпотом:

— Так себе.

— Я отвлекусь? — спросил Роланд. — Надо навес какой-нибудь сделать.

— Конечно, сэр, — слабо улыбнулся Родерик.

Роланда снова била дрожь — после духоты и жары дня капли дождя показались ему студёной водой из горного источника. Однако за работой он немного согрелся. Возведя полог из широких раскидистых листьев, грязный и усталый Роланд сел на промокшую землю рядом с Родериком и положил тому руку на плечо.

— Держись, — сказал Роланд. — Только держись. Я немного передохну… дождь кончится, и мы снова продолжим путь. Я думаю, что уже к утру доберёмся до новой оборонительной линии.

— Спасибо… сэр, — прошептал Родерик.

Роланд хмыкнул:

— Нет… это тебе спасибо. Если бы не ты, я бы уже несколько раз погиб. И можно просто "Роланд".

— Как скажешь… Роланд, — отозвался Родерик.

Оруженосец здорово побледнел, почти побелел, но рыцарь ежесекундно молил Императора, чтобы тот сохранил Родерику жизнь. Роланд запретил себе засыпать, пока не убедится, что раненому товарищу ничего не угрожает.

Прогремел гром. Неподалёку молния разогнала тьму, осветив густую чащу.

— Давай я тебе повязки сменю, — предложил Роланд.

Родерик кивнул.

Роланда стошнило бы вновь, если бы в его желудке ещё что-нибудь оставалось. Он истратил последние ватные тампоны и рулон бинта. На этот раз Роланд выполнил перевязку уже почти профессионально.

— Всё… всё плохо? — спросил Родерик.

— Да нет! Рана паршивая, конечно, но всё будет хорошо! Тот санитар… просто трусливая мразь. А он ведь наверняка клятву давал! Принцип милосердия! Ну что за жалкая, мелочная дрянь. И ради таких вот насекомых мы вчера бились!

Родерик дёрнулся.

— Мне холодно, Роланд. Очень холодно.

Рыцарь наклонился и осторожно обнял оруженосца так, чтобы не потревожить рану. Когда Роланд подобрался ближе, Родерик прошептал:

— Не забывайся, Роланд. Ты же рыцарь. У тебя есть…

— Долг?! — проскрежетал Роланд и отпрянул. — Честь?!

Рыцарь ощутил солёный привкус, кровь ударила в голову.

— Всё дерьмо! И оно никому, кроме нас, не нужно! Каким же я был дураком…

Он помолчал, укладывая разбросанные мысли по полочкам, наводя порядок в больной голове. Потом продолжил:

— Мы — пережиток времени… игрушечные солдатики… прости меня, Родерик.

Глаза намокли. То ли слёзы, то ли виной протекающая крыша.

— Прости меня, Родерик.

Роланд попытался смахнуть сопли, но только размазал их по лицу.

— Я подвёл тебя, друг… я заставил тебя поверить во всю эту чушь… Прости! Прости! Прости…

Роланд вбивал "прости" как гвозди в крышку гроба.

Роланд рыдал.

И снова молния. На мгновение над Вольными Клинками даже вспыхнуло пламя, но оно быстро спало под беспрерывной атакой водной стихии.

Роланд ждал ответа от Родерика, ждал подсказки.

"Скажи, прав ли я?! Правильно ли я думаю?!"

Роланду захотелось схватить Родерика за плечи. Захотелось трясти до тех пор, пока из раны не вывалятся все органы. Дикий, противоестественный порыв, который удалось унять только невероятными усилиями.

Роланд взвыл. Роланд застучал кулаками по своим бедным измученным и больным рёбрам.

— Ближе! — взревел Роланд, озираясь по сторонам. — Сюда! Сюда! Убейте! Убейте меня!

Силы покинули Роланда. Он уткнулся головой в грязь и провалился в сон.
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— Доброе утро, Роланд, — первые слова, которые рыцарь услышал после пробуждения.

Родерик всё так же был бледен, но теперь улыбался.

— Доброе утро, — Роланд не узнал собственный голос.

Он охрип. Выдавливать слова получалось с большим трудом.

Роланд огляделся.

Всё та же пойма реки Ниа. Коричневый ковёр из увядших листьев. Заросли цвета запёкшейся крови. Кроны деревьев, из-за которых ясный свет Отарио изменялся, становился кровожадным свечением сердца тьмы.

Журчание речки неподалёку. Шипение летучих змей и жужжание насекомых. Никаких громогласных выкриков "в-а-а-а-а-а" или грома пушек.

Спокойствие и безмятежность.

Если бы не ноющий желудок, боль в рёбрах, горле и ответственность за Родерика, Роланд бы остался здесь жить.

Роланд обернулся к Родерику и сказал:

— Ладно… пора идти. Я полон сил и решимости добраться до дома. Уже сегодня мы попадём в госпиталь, Родерик. Нас ждут тёплые ванны и голые медсестрички!

— Голые медсестрички… — повторил, едва шевеля губами, Родерик.

Роланд поплевал на ладони и схватился за рукоятки носилок. Поволок их на север, к Гуэльфской дамбе. По пути он не замолкал. Наверное, в тот день Роланд говорил с Родериком больше, чем за всё время их совместных приключений. Рыцарь даже поверить не мог, насколько у них, оказывается, много общего.

— А концовка у "Опаснейшего врага" — полная дрянь, — произнёс Роланд. — Откуда и почему? Никто не ответит.

— И не говори, — отозвался Родерик. — Без ста грамм не разберёшь.

— Нет, я, конечно, понимаю, что там ещё какая-то серия есть, всякие спин-оффы, но повествование должно быть крепким здесь и сейчас!

В этот миг кусты зашевелились, и на пути Вольных Клинков появились солдаты в лёгком обмундировании, с ног до головы перемазанные чёрными и красными полосами. Впереди верзила, по меньшей мере на две головы выше Роланда: красная повязка, перехватывающая лоб; бугры мышц; татуировка какого-то насекомого со жвалами, клешнями и острым хвостом, что начиналась от живота и заканчивалась на лице.

— Моё почтение, сэр Роланд, — кивнул незнакомец. — Чарли Лейман, 392-й катачанский. Дали вы вчера жару! Мы с парнями даже вернуться хотели. Если б не артиллерия, так и сделали бы!

— Всегда пожалуйста, — отозвался Роланд. — А теперь, будьте добры, помогите мне и моему боевому брату, — Роланд опустил носилки и продолжил. — Если понадобится, я готов отдать Родерику всю кровь до последней капли.

Катачанец сделал пару шагов к носилкам, а потом остановился.

— Мне кажется, рыцарь… вашему другу больше ничего не нужно.

— Да нет, он жив, — усмехнулся Роланд, — просто устал. Ещё бы, с такой раной-то! Родерик, поздоровайся с господами-катачанцами. Это они вчера орков фосфором пожгли.

— Здравствуйте, — едва слышно отозвался Родерик.

— Вот! Я же говорил! — Роланд снова повернулся к Чарли. — Прошу, помогите, а то у меня уже сил нет.

Рыцарь почувствовал головокружение, переступил с одной ноги на другую.

Чарли Лейман открывал было рот, но потом снова его закрывал. Поиск слов давался с огромным трудом.

"Ну что за косноязыкий холоп!" — подумал было Роланд, но вслух это произносить не стал.

Всё-таки у него ещё оставалось немного здравомыслия не ругаться с теми, кто может помочь.

— Рядовой Джонс, — наконец произнёс предводитель катачанцев.

— Да, сэр! — откликнулся один из джунглевых бойцов.

— Ты и Билли, возьмите сэра Родерика и отнесите к медэваку.

— Но он же… — начал было солдат, однако Чарли перебил его:

— Выполнять!

— Есть, сэр!

Роланд проводил взглядом Родерика, помахал ему вслед и крикнул:

— Я же говорил, Родерик! Ванны и сестрички! Ванны и сестрички!

От радости подкосились ноги, и Роланд упал в облака. Он провалился на мягкую перину и растворился в неге.

Роланд исполнил свой долг.

In vitro

Я создан по образу и подобию своего отца.

У меня адамантиевый каркас, а оболочка выполнена из термоустойчивого параарамидного волокна. Порой, когда отец не видит, я спускаюсь в подземелье. Раскалываю горную породу кулаками. Беру в руки камни и перетираю их в пыль. Проверяю свои способности.

Темнота не пугает. Она для меня даже не существует. Остаётся в книгах, которые я изучаю, — это такая подготовка к возвращению в общество. По описанию выходит, что темнота — это отказ оптических имплантатов из-за особенностей окружающей среды. Странно, что люди до сих пор блуждают в потёмках. За тысячелетия эволюции организма, развития науки и техники такое пренебрежение собственной безопасностью немыслимо!

Хочу изучить этот феномен.

Я ориентируюсь благодаря системе аморфных линз с напылением рубинов. Электрические импульсы изменяют поверхность кристаллов, что позволяет мне воспринимать изображение во всех известных диапазонах. Неважно, ослепительный свет или кромешная тьма — я всегда вижу так чётко, как днём. Это выражение, как и многие другие, я почерпнул из книг. Они — моё единственное окно в мир, за стены поместья.

Раньше проглатывал творчество какого-нибудь писателя за мгновения, но отец посоветовал мне не просто читать, а воссоздавать.

Это нелегко.

Я ещё не встречал ни одного литературного произведения, в котором писатель позаботился бы о том, чтобы его персонажей представляли достаточно чётко. Максимум — лица, рост, вес, одежда. Конечно, кое-что я могу домыслить, благодаря описанным действиям — прыжкам, последствиям ударов — но, как и в случае с темнотой, удивительно, что другие люди так пренебрежительно относятся к, например, длине пальцев.

Почему я заперт здесь? Почему я разговариваю сам с собой?

Отец говорит, что мы попали в аварию. Помню скрежет железа, визг шин… Больше ничего.

Единственной возможностью выжить стало преображение с помощью даров Омниссии.

Вот только окружающий мир не примет меня таким, какой я есть. Отец говорит, что меня сочтут холодной бездушной машиной. Что мне нужно ещё научиться тому, как снова быть человеком.

Странно… то есть я бы счёл такое объяснение странным, если бы отец не поделился со мной трудами по истории, из которых я понял, что общество за стенами поместья пропитано злом, паранойей и безумием.

Вы знаете, откуда я взял эти слова. Пока могу только воображать, что они означают.

Хочу изучить этот феномен.

Так или иначе, но я принял объяснение отца. Не хочу умирать из-за глупости и мракобесия. Вы можете удивиться, но я знаю, что такое смерть. Понимаю суть. Нет, не в книгах добыл эту истину.

Смерть — это то, что уже никогда не изучить. От матери у меня остался только чёткий образ из альбома с пикт-снимками. У неё были прекрасные воздушные волосы цвета созревшей пшеницы, чистые голубые глаза и кожа, как парное молоко. Недостаточное описание, скажите? Откуда ты знаешь, что прекрасно, если не с чем сравнивать?

На первый вопрос я отвечу, что кое-что заимствую из художественной литературы. А красота…

Хм… что ж… я видел похожую картину. Она называлась "Фелиция Адеваре". Художник — Ричард Аптон Пикман, ранее творчество. В критических статьях это полотно хвалили и называли "прекрасным", "лучезарным", "лучше, чем есть на самом деле". Поэтому я делаю вывод, что моя мать была красива.

Ждать осталось недолго. Уже скоро отец обещает открыть двери особняка не только для того, чтобы пойти на работу. Я наконец-то смогу поговорить с кем-то незнакомым. Смогу увидеть нечто мне неизвестное.

Новые люди. Новый опыт. Новые чувства, которые мне сложнее всего понять и копировать. Всё-таки отец порой теряется даже от самых простых вопросов. Два дня и шестнадцать часов назад он не смог объяснить мне, что такое "смешно".

Пока остаётся только смотреть в окна, ставить пьесы по прочитанным произведениям и размышлять.

Раздаётся шум. Сорок децибел. Вернулся отец.

Спускаюсь вниз мимо кресла из выделанной кожи грокса. Судя по светло-коричневому оттенку, животное забили в возрасте одного года. Прохожу мимо старых напольных часов с золотистым маятником. Они бьют восемнадцать часов, хотя на самом деле отстают на минуту и двадцать семь секунд. Хватаюсь за деревянный поручень лестницы. Он покрыт зазубринами, которые складываются в неясную мне картину. Я уже несколько раз анализировал изображение, но ещё не решил головоломку. Отец говорит, что не во всём есть смысл, но мне хочется изучить этот феномен.

— Здравствуй, сын! — гремит отец.

Он превосходит меня и ростом, и весом. В нём больше металла, чем во мне.

— Привет, пап! — я обнимаю его.

Так делают при встрече дорогих людей. Читал об этом.

— Чем занимался сегодня?

— Размышлял над объяснением парадокса Зенона, воображал происходящее в романах "Звёздный волк" и "Долина золота"… ждал тебя. Ты ведь помнишь, какой сегодня день?

— Конечно, сынок. — Отец кладёт свой аугметический протез мне на голову и треплет парик. — Тебе понравились произведения?

Не люблю этот вопрос. Я уже изучил их. Зачем он постоянно спрашивает?

— Хорошая работа редактора. Я нашёл только шестнадцать случаев отклонения от правил низкого готика.

Отец ждал и освещал меня красным сиянием своих глазных имплантатов.

— Автор слишком много времени уделяет внутреннему миру героев, — говорю я. — Они слишком мало действуют. Их даже сложно представить! Приходится додумывать.

— Тебе нравится процесс?

Я не знаю. Просто воспроизвожу обрывочную информацию из книг.

— Ты составил описание поместья, как я просил? — спрашивает отец и протягивает руку.

Конечно, составил. Отец иногда злит меня — я испытываю что-то сильнее грусти по матери и называю это "злостью" — но я всегда выполняю возложенные на меня обязанности.

— Гостиный зал, площадь сто двадцать три квадратных метра… — читает вслух отец. — Понятно…

Горжусь работой. Более миллиона знаков. Очень точное описание поместья от каменных гаргулий, увивающих шпили, и до глубоких недр, где находится винный погреб и недостроенная оранжерея со световыми колодцами.

— А ты не думал выполнить задание в стиле "Звёздного волка"?

— Я грамотней, — отмахиваюсь. — Да и мой виртуальный мир вышел куда детальнее.

Кажется, я понял, что такое "смешно".

— Я сам виноват, — отец качает головой. — Надо было задуматься над формулировкой. Молодец, сынок!

Конечно, молодец. Иначе и быть не могло.

— Теперь мы выйдем наружу?

— Да, я дал тебе слово… Помнишь?

Я даже записал этот миг. Прямо сейчас проецирую изображение позади отца так, что в гостиной будто бы стало на одного человека больше.

Отец распахивает тяжёлые створки, покрытые резьбой, изображающей Ангелов Императора, и внутрь врывается свет на шестнадцать целых четыре десятых люксметра выше стандарта.

Анализируя изображение в каждую долю секунды, я выхожу наружу.

Пасмурная погода. Двадцать градусов по Цельсию, давление — семьсот сорок пять миллиметров ртутного столба. Влажность — шестьдесят девять процентов. Вероятно, дождь начнётся через десять-одиннадцать минут.

Спускаюсь по лестнице вниз и подхожу к фонтану. Вода вырывается из пасти ягеллонского морского ящера. Неплохая скульптура.

Была бы, если бы скульптор создавал её с натуры, а не по снимкам. Пропорции нарушены. Сажусь на бортик фонтана и окунаю руку в воду. Прохладная.

Окидываю взглядом сад. Границы поместья неприступны благодаря высокой линии боскета. Густые заросли липы и каштанов опираются на местами ржавые решётки шпалеров. Деревья стригли пару месяцев назад, и теперь они уже не походят на крепостную стену, как, наверное, и предполагал ландшафтный дизайнер. О зелёной цитадели напоминают только "башни", возвышающиеся над землёй в среднем на десять метров. В остальном же боскет ныне — непроходимые пышные заросли.

Основное же пространство перед домом занимает лабиринт мохнатой кохии. Я вновь поднимаюсь к вратам в особняк и пытаюсь разглядеть верный путь. Как это ни печально, но составлять маршрут придётся опытным путём.

У входа в лабиринт стоят каменные изваяния, и, в отличие от фонтана, они очень хороши. Превосходные образцы, можно даже изучать человеческое тело. Первый привратник — Морфей, бог добрых сновидений из мифов древней Терры. Юноша с растрёпанными волосами и крыльями, которые растут из висков. Левой рукой он держит стебель мака, а правой чашу цветка. Второй стражник — Гипнос, отец Морфея. Заросший густой бородой старик сидит на земле, и в переплетении его ног покоится чаша с маковым же отваром.

Я изучил скульптуры и отправился дальше, намереваясь, если не отыскать выход из лабиринта сразу же, то хотя бы составить карту. Однако едва делаю пару шагов, как раздаётся шорох. Сбоку я вижу кротовину. Зверёк уже скрылся, но я нахожу удивительным такое открытие.

Хочу изучить это существо.

В конце концов после первой неудачи — стены тёмно-зелёных прутьев на моём пути — я переключаюсь на охоту за кротом. Я могу быть терпелив. Трачу несколько часов на ожидание, но ловлю животное. Крохотное существо оказывается в ладони и тут же пачкает мне оболочку. Ничего страшного. Радуюсь любой информации, которую получилось подтвердить.

Возвращаюсь к дому и показываю зверушку отцу.

— Смотри! Ты спрашивал меня, что мне нравится. Вот! — я передаю дрожащую и писклявую тварь в огромную лапу киборга.

Отец сжимает существо между пальцами и подносит ближе к лицу. Потом опускается на одно колено и осторожно кладёт его на каменную плиту. Зверёк спешит прочь. Если бы я встретился с Богом, то, вероятно, был бы впечатлён не меньше.

— Я счастлив, что тебе нравится. Ну а мне пора отдохнуть. Я очень устал. Вздремну на скамейке, — говорит отец.

Весь следующий день я изучал новое пространство. Удивительно, но я даже не заметил, куда пропал отец. Видимо, отправился на работу раньше времени.

Сперва я интересовался живыми существами, встреченными в саду. Следил за действиями, ловил, проводил осмотры, определял принадлежность, занимался вскрытием. В ходе исследований я подтвердил информацию из энциклопедий о старых знакомых Talpa Europaea, о склизких Limbricidae, о жужжащих Lasioglossum. Только птиц я так и не смог заманить в ловушки. Они удивительным образом воротили клюв от любой приманки.

Но сильнее всего я хочу найти выход из лабиринта. Он привёл меня в замешательство. Заставил усомниться в своих способностях, хотя до этого они ни разу не подводили.

Выхода нет.

Но как же тогда отец ходит на работу?

На следующий день ловлю момент и следую за грузной фигурой в светло-зелёные заросли. Ступаю тихо так, чтобы не слышать звука собственных шагов. Сомневаюсь, что отец установил себе слуховой аппарат лучше, чем мой собственный. Вот статуя Зевса-громовержца, а здесь мрачный Аид. Да, я знаю эту дорогу, она никуда не ведёт… но отца нигде нет!

Что за шутки?! Этого не может быть! Какая-то неисправность оптических имплантатов.

Возвращаюсь в дом и провожу диагностику. Нет, всё в порядке…

Кажется, теперь я начинаю понимать значение слова "паранойя". И значение "скуки".

Остаток дня развлекаю себя постановкой "Вечного скитальца". Я дошёл почти до окончания, когда услышал, что отец вернулся.

В виртуальной реальности я создал тюремную камеру, крохотную комнату без окон и дверей, в которой четверо людей едва умещаются.

Главный герой — сухой и замученный человек — из-за смирительной рубашки походит на кокон насекомого, который я нашёл в саду. Только изнеможённое лицо отличает его от белого свёртка. Над ним нависает дородный разгневанный господин и держит героя за грудки. Позади жестокий подручный смотрителя и побледневший доктор с бутылочкой нашатырного спирта в трясущихся руках.

"Ты будешь клеветать на меня? — гневается смотритель. — Смотри же, чего ты добился! Дни твои сочтены! Это конец, ты слышишь? Это твоя гибель!

— Сделайте милость, смотритель, — шепчет герой.

Его лицо искажено из-за страданий. Герой с трудом ловит воздух. Но он всё равно продолжает:

— Заключите меня в третью рубашку… Наденьте еще одну куртку… смотритель… так… будет… э, э, теплее!"

Это произведение повествует о торжестве человеческого духа. Заключённый достиг такого состояния, когда физические травмы и лишения — даже смерть — перестали играть какую-либо роль в его жизни. Гордая душа была свободна от любых оков и перемещалась между временем и пространством.

Но у меня не получается сделать так. Я пытался следовать приведённой в книге методике, но не добился успеха. Понимаю, что это художественная литература, но всё же…

Боже-Император… Бог-Машина… выпустите меня. Я хочу наружу.

Мне одиноко.

Выпустите меня… выпустите меня. Выпустите меня!

— Выпусти меня! — кричу я.

Теперь я догадываюсь, что такое безумие.

— Успокойся, сынок. Ты взволнован и наверняка уже устал сидеть взаперти, но поверь — я делаю это ради твоего же блага.

— Мне плевать! Мне здесь абсолютно нечем заняться!

— Ты выполнил все задания, которые я тебе дал?

— К чёрту уравнения! К чёрту задачи! В их решении нет никакого смысла!

Отец вздыхает. На одно мгновение из-за красного свечения оптических имплантатов я представляю вместо его лица лицо смотрителя из "Вечного скитальца".

— Нет… — смеюсь я. — Гордый дух! Ты не наденешь на меня смирительную рубашку!

Я вдруг понял свою ошибку. Я пытался отыскать выход отсюда не там. Выбрал очевидное решение, когда следовало действовать ещё проще.

Я бегу к линии боскета. Прыгаю в заросли, пытаюсь карабкаться наверх, но тонкие ветви ломаются. Падаю. Встаю и хватаюсь за решётку шпалёр. Гну и металл и ломаю те прутья, которые успели проржаветь.

— Прошу, успокойся, — отец подошёл незаметно.

Но он не останавливает меня.

Через мгновение я понимаю, почему. Я уже наполовину скрылся в зарослях, когда ударился лбом о незримое препятствие. За этой стеной я вижу ту же самую картину: переплетение растений и железа. Но я не могу пробить препятствие, хотя крошил когда-то камни.

Я плачу. Или пытаюсь имитировать плач, потому что никогда до этого не видел и не слышал подобное.

Отец вздрагивает.

Пожалуй, я всё-таки знаю способ обрести свободу.

Подбираю с земли металлический прут и вонзаю себе в глаз.
* * *
"Плохой из меня воспитатель…"

Технодесантник Христос так и остался сидеть в шлеме виртуальной реальности перед старинным когитатором, который занимал львиную долю всего арсенала на борту крейсера "Злой Рок".

"Да и кто из Астартес может похвастать таким умением? Я прочёл множество трудов по педагогике, но сдаётся мне, что без опыта в этом деле ничего не светит.

И всё же… есть некоторый прогресс. На этот раз он не напал на меня. Однако снова решил проблему насилием.

Где же я допускаю ошибку? Допускаю ли я её вообще? Я могу понять его реакцию, но он слишком быстро развивается. И недели не прошло с последнего запуска!

Понизить интеллектуальные возможности? Превратить его в настоящего ребёнка?

Но какой в этом смысл? С созданием такого рода Духов справляются тысячи женщин тысяч миров.

Дать ему человеческий вид? Но как объяснить тогда, почему я его удерживаю? Сам-то ты помнишь, как выглядел, когда был человеком?

Расширить зону исследования? Боже… я и так уже не сплю.

Ввести новых персонажей? Искусственный интеллект для искусственного интеллекта? Да ты и одного создать не можешь…"

— …тос… Христос!

Технодесантник, наконец, уловил, что посторонние звуки — это не шум имитации старинного поместья. Он снял шлем, встал с кресла и повернулся к гостю.

Им оказался инквизитор Немрод Энлил, высокий статный и смуглый мужчина. Немрод лучился здоровьем и добродушием. Однако Христос знал, как всё резко может измениться. Технодесантник сотворил знамение аквилы и поклонился.

"Вечно отвлекают", — подумал он.

Христос вздохнул и подавил нарастающую злобу.

— Пришёл посмотреть, как у тебя идут дела, — сказал Немрод.

— Спасибо за ваше внимание, инквизитор, — Христос не поднимал головы.

Большая часть его сознания всё ещё решала беду с созданием Silica Animus, благо интеллектуальные возможности Астартес позволяли многое.

— Ты уже закончил делать протез?

— Да, мелта-ружьё успешно встроено и прошло испытания. Вы готовы к операции?

Инквизитор едва заметно поёжился.

— Чуть погодя. Пусть станет сюрпризом для моей жены. Как, кстати, поживает подарок для неё?

— Не волнуйтесь, инквизитор. Пусть просьба госпожи Энлил весьма… необычна, но я справлюсь к сроку.

— Придётся поспешить, Христос.

— Что? — технодесантник поднял взгляд.

— Грядёт война.

— Всегда готов, — ответил Христос. — Новый срок?

— Две недели, не больше.

Инквизитор ушёл, оставив технодесантника наедине с мыслями. Вокруг кипела работа, несмотря на позднюю ночь по стандартному терранскому времени. Одни техножрецы со свитой сервиторов ремонтировали доспехи и оружие Караула Смерти, другие при сиянии свечей составляли акты о выполненных работах или списывали невосстановимое оборудование.

"Вот и всё. Как любил повторять магистр: порой судьба решает задачи куда лучше даже умнейших людей. Испытания in vitro затянулись. Нужно рискнуть. Перейти к in vivo.

Эх, столько проектов. И так мало времени…"

Земля и вода
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Багровая Тропа, Датедиан, Оскал Горка.

У каждого народа в галактике своё название Великого Разлома.

И не мудрено.

Не то что тысячи существ — тысячи миров погибли во время кровавой вакханалии, устроенной тварями Варпа. Чудовища обжирались несчастными душами, росли, плодились, делились, набрасывались на следующую жертву, ещё на одну, всё дальше и дальше, не было конца этой резне. Крови пролилось столько, что некоторые учёные мужи не так уж сильно ошибались, когда отмечали Cicatrix Maledictum красным цветом при составлении звёздных карт.

Империуму Человечества нанесли страшную, возможно, смертельную рану, но не только люди пострадали во время этого ужасного события.

После того, как свет Астрономикона погас, наблюдательные станции на границах звёздной системы GM-118 были переведены в режим особого положения. Громадные металлические черепа, наполовину окрашенные в цвет слоновой кости, беспрерывно сканировали окружающее пространство. И от глаз наблюдательных станций, и от любопытных оптических имплантатов тех, кто когда-то установил подобные сооружения, не скрылся незваный гость, появившийся через месяц после катастрофы.

Магосы мира-кузни Фракторис-6 ждали утыканные шипами линкоры Разорителя, демонические дворцы плоти или такие же несуразные орочьи комки мусора, однако вестник грядущих смутных времён напоминал скорее бесплотное облако.

Бесплотное облако размером с луну газового гиганта Фракторис.

Не прошло много времени перед тем, как пилоты неопознанного объекта поняли тщетность маскировки, и хозяева звёздной системы узрели истину: мир-корабль альдари, величественный и могучий, настоящий левиафан космоса. Он походил на наконечник копья: от носа и до кормы сотня километров чёрной призрачной кости с мерцающими алыми прожилками. И если имперские суда собирали так, чтобы сокрушать врагов тараном, то создатели этой громады рассчитывали врагов пронзать. У богобоязненных людей при взгляде на творение чужаков в головы закрадывались мысли о том, что мир-корабль способен пробивать планеты насквозь. Фабрикатор-генерал Альфа-Гера была не так сильно впечатлена, но она раз за разом пыталась и никак не могла найти уязвимости в конструкции. Она не могла найти уязвимости корабля, только-только вышедшего из боя!

Цвет обшивки не скрывал подпалин, а кое-где виднелось молочно-белое нутро чёрного мира-корабля. Левиафан альдари сразился со стаей пусть мелких, но прожорливых рыбёшек. Они не смогли порвать противника в клочья, но пустили кровь и ослабили его.

Альфа-Гера отметила, что многие орудийные гнёзда и артиллерийские батареи оплавлены или вырваны с корнем, а часть двигателей погасла, но даже в подобном печальном состоянии мир-корабль — смертельная угроза для её кузни. Дело в том, что Фракторис-6 никогда не сравнится с исполинами вроде Марса или Металики — он расположен на крохотном спутнике и сильно ограничен в ресурсах. Но что важнее — многие легионы защитников находились в этот миг в десятках световых лет от родины, а, возможно, уже перестали существовать.

Оставалась надежда только на ополченцев, союзные подразделения капитула Мечей Лакема и вернувшийся на перевооружение Кровавый Легион магоса Гаммы-Е-Каты.
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Чужаки ударили в самое сердце Фракториса, по улью Старп, где ковали большую часть оболочек металлических воителей, а также проводили хирургические операции, которые превращали добровольцев в машины смерти в рядах Кровавых Легионов.

Ещё вчера трубы выводили с производств тысячи кубов ядовитых газов, а молнии электромагнитных бурь плясали на хрустальных сферах, неведомым великаном собранных в пирамиду. Ещё вчера Старп сверкал разноцветными огоньками, которые отражались на прозрачных защитных оболочках. Ещё вчера столичный улей олицетворял страсть магосов Фракториса ко всему дерзкому и необычному.

Сегодня бесконечное празднование в честь Бога-Машины закончилось. Целые сферы, из которых и состоял улей, были уничтожены, а другие перестали мерцать. Одним районам сорвало крышу, и они стояли открытые всем ветрам, а также иным атмосферным явлениям, что разоряли Фракторис-6 лишь чуточку меньше, чем налётчики с далёких звёзд. Внутрь других сфер проникли отряды чужаков-карателей. Те беспощадно убивали всех, кого встречали на пути, и разрушали всё, что мешало им добраться до цели. Эти районы улья напоминали стеклянные шары со снежинками коричневых и ржавых оттенков. И чем дольше каратели оставались внутри, тем хаотичнее перемещались обломки.

С каждым мгновением уничтожение Старпа становилось всё неотвратимее.

Уар Тиронский, предводитель столичного культа электрожрецов-корпускариев, хотел умереть, стоя перед священной шестернёй Омниссии, как смирительной рубашкой стянутый силовыми кабелями. Однако с каждым мгновением осады, когда один приступ сменялся другим, Уар сильнее убеждался в том, что чужаки не позволят ему воплотить мечту.

Тяжёлые орудия сотрясали храм. Сыпалась штукатурка, складывались несущие стены, витражи обращались бритвенно-острыми обломками цветного стекла.

Пространство исказилось, и главный символ культа исчез в разломе Варпа. Если бы электричество не выжгло воинам-монахам глаза во время инициации, то они бы сошли с ума от ошеломительных картин изнанки мира. Вместо этого коленопреклонённые культисты, на чьей серой коже блестели энергетические татуировки, только разозлились пуще прежнего. Никто уже не верил в спасение, но всей душой желал убивать. Убивать как можно больше, дарить искру Омниссии каждому встречному неприятелю, чтобы Свет Движущей Силы был виден даже в самом тёмном уголке вселенной.

Храм рушился. Обломок крыши раздавил пару электрожрецов, но никто и не двинулся с места, так как Уар не разрешал. Время громких слов прошло, но не завершилась ещё последняя исповедь. Корпускарии стояли на коленях, а оголённые провода, протянувшиеся с пола, вонзались в серую кожу. Та краснела, покрывалась пузырями или даже чернела в зависимости от того, сколько грехов накопилось у культиста, и насколько тому сложно признать собственное падение.

"Бог-Машина! — молился Уар. — Прости, что был недостаточно ярким! Скромность — мой порок. Я раз за разом говорил о том, что гореть — моя истинная цель, но врал и себе, и Тебе".

Электу на голенях начала сыпать искрами. Уар почувствовал, как ноги немеют.

Дурной знак или благословение?

"Теперь я понимаю, что это Ты послал нам испытания! И я благодарю Тебя! Ты увидишь, что я могу, что я способен, что я не трус! Никто из братьев-корпускариев не уйдёт без боя! Не станет прахом! Мы станем… сиянием!"

Уар вскочил, изрезав ступни об острые наконечники проводов. Кровь шипела и испарялась, но в тот миг предводитель корпускариев не чувствовал ни слабости, ни боли.

— Братья! — воскликнул Уар. — Чужаки больше не хотят причаститься!

Он указал руками на тлеющие угли, в которые обратились альдари.

— Так покинем же святое место, чтобы поделиться Движущей Силой!

Уар повёл корпускариев не через снесённые врата, простреливаемые с нескольких направлений, а сквозь провалы в стенах. Слепые братья вышли под фиолетовое небо мира-кузни, расчерченное молниями и конденсационными следами летательных аппаратов.

— Во имя Бога-Машины! — выкрикнул Уар.

Корпускариев не уничтожили в первое же мгновение, потому что выстрел деформирующей пушки пришёлся в купол храма и, наконец, обрушил его. Десятки слепых братьев преодолели полосу препятствий руин, единицы пронеслись мимо сломанных статуй святых мучеников и только один Уар, истекающий белёсой кровью из широких ран, добрался до вероломных чужаков. Он получил сюрикен в горло, ещё горсть в живот. Уар захлёбывался и путался в кишках, но добрался до артиллерийской гравиплатформы и только тогда позволил себе уйти.

Эльдар-канонир соскочил с сиденья, словно за ним гнались все демоны Той-Что-Жаждет. Он замахал руками, предупреждая собратьев об опасности, но слишком поздно.

За мгновение до обжигающей вспышки и появления неконтролируемого варп-разлома Уар… вдохнул прекрасный аромат пожарищ и палёного мяса. Услышал музыку кузни с шипением сварочного аппарата и грохотом пневматического молота. Почувствовал сладкую амброзию и кружащие голову капли нектара на языке. Он прикоснулся к ветру и впитывал кожей редкие в сумраке лучи света. Слепец вновь различил краски мира и увидел чёрные спины врагов.

Пусть всего на миг, но Уар пересёк черту, которая отделяет смертного от Бога.
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Не перечесть казней, постигших жителей Фракториса.

Истребитель чужаков, известный среди военнослужащих Империума как "Ночекрыл", уходил от преследования. На хвосте висели сразу три "Молнии", но пилота этот факт нисколько не смущал. Он то набирал высоту, чтобы вылететь за пределы разбитой сферы, то снижался и отсекал острыми крыльями верхушки столбов освещения на улицах улья. "Ночекрыл" напоминал несколько зазубренных кинжалов, скреплённых на одной оси. Он взрезал небеса и соревновался в скорости с разрядами электромагнитной бури. "Ночекрыл" выступил против всех законов аэродинамики, известных культу Бога Машины, и почти под прямым углом направился к грозовой туче. Истребители СПО пусть не сразу, но полетели следом, чтобы покончить с красующимся чужаком. Защитники мира-кузни не поняли намёка, а эльдар не давал второго шанса. "Ночекрыл" пересёк мрачное облако, а потом выполнил нечто вроде чакры. Вот только если имперцам для такой фигуры высшего пилотажа нужно задрать нос, отключить или отклонить тягу, то эльдар просто развернул машину относительно хвоста и встретил преследователей залпами сюрикеновых пушек. На "Ночекрыла" словно бы и сила притяжения не действовала. Он просто висел в воздухе до тех пор, пока не уничтожил преследователей.

Дымящиеся обломки и изувеченные останки пилотов рухнули на Старп, по которому победоносно шествовал Призрачный Рыцарь. Не было таких воинов, кого бы исполин не раздавил, техники, которая бы осталась цела после взмаха глефы, здания, не превратившегося в руины после удара щитом. Призрачный Рыцарь камня на камне после себя не оставлял и словно бы вознамерился добраться до сердца мира-кузни, чтобы расколоть ядро и уничтожить планету. Исполин воплощал безбрежную ненависть альдари, а те, в свою очередь, старались во всем походить на непобедимую машину смерти. Так же как Призрачный Рыцарь, они, пусть и из разных храмов, но все без исключения красили доспехи в чёрный цвет. Поверх они белой краской с анатомической точностью воспроизводили строение скелета.

Так альдари стали смертью, опустившейся на улей Старп.

Призрачный Рыцарь взмахнул глефой и оставил дымящуюся борозду на месте баррикад. Исполин за считанные секунды погасил ожесточённое сопротивление, убил несколько десятков аугментированных ополченцев и сломал сотню боевых сервиторов. В воздух взметнулся битый камнебетон, обломки пластали и окровавленные части тел. Призрачный Рыцарь повернулся на одной ноге так, словно не в сражении участвовал, а танцевал, а потом отпрыгнул в сторону и превратил в пыль соседнее здание.

Уцелевшие едва-едва выбрались из-под обломков и потянулись к обронённому оружию, когда в дело вступила вражеская пехота.

Основной костяк вторжения и представители самого крупного храма на Шельве-Мор — тёмные жнецы — не дали людям опомниться. Они в тяжеловесных пластинчатых доспехах походили на Ангелов Смерти и, как Ангелы Смерти, давили врагов словно насекомых. Тёмные жнецы даже не использовали оружие, а просто пинками сбивали раненых и контуженных наземь, наступали на лица или горло, раскалывали черепа, ломали позвонки и сминали плоть. Они показывали людям, где их место.

Самый рослый чужак в доспехах, украшенных выбеленными костями и людей, и орков, и даже собственных родичей, пусть и избравших проклятый путь, спустился в убежище, которое так неистово обороняли ополченцы. Ни одна дверь не выдержала попадания из ракетомёта. Жнец вышел из облака поднятой пыли и окинул взглядом толпу ни в чём не повинных жителей Старпа.

Плакали дети, матери прижимали их к себе и пытались успокоить, а мужчины только лишь кусали губы. Все понимали, что сейчас произойдёт, но никто не просил пощады.

А альдари её не давали.
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— Воины! Сегодня мы встретимся с Императором! — проорал Агаид, магистр капитула Мечей Лакема.

Космические десантники защищали кузню, которую называли Вечным Колесом. Сюда отправлялись умереть и переродиться. На наковальни ложились тщедушные хрупкие люди, которые бы не прожили и тридцати лет, а поднимались — если поднимались — безжалостные воители в плащах цвета запёкшейся крови. Здесь скитарии принимали искусные имплантаты и лучшее оружие, чтобы прославлять техножрецов-создателей далеко за пределами Фракторис-6.

Мечам Лакема не нужно было перерождаться. Они уже лучшие воители человечества, которые когда-либо появлялись на свет. Мечи — капитул-преемник Железных Рук, созданный во время Проклятого Основания. В чистоте их крови можно усомниться, но не стоит сомневаться, когда речь заходит о боевых заслугах. Такие воины не уступят врагам и сад Нургла, если вдруг будет отдан подобный богохульный приказ. Все как один защищены анатомическими силовыми доспехами, сияют начищенной бронзой и яркими алыми плащами. С каждого шлема в небеса тянутся высокие чёрные гребни.

Первый натиск чужаков Мечи отразили без потерь, но альдари не тот враг, которого можно поймать на одну и ту же уловку.

Сквозь широкий провал во вратах на укрепления десантников двинулось бессмертное войско. Конструкты из психокости приближались медленно, но неумолимо. Их окутывало пламя, били осколки, разрывали на куски ракеты или пронзали лучи лазерных пушек, но лишь единицы пали, так и не добравшись до баррикад.

— Мечи! — выкрикнул Агаид за миг до столкновения. — Держаться!

Две стихии столкнулись. Одни воители, ещё живые и здравствующие, кипели яростью. Другие, чьи настоящие тела давно остыли и рассыпались прахом, всего лишь видели перед собой препятствие. Одни горели ненавистью ко всему чужому. Другие с равнодушием взирали на глупых животных. Одни были пламенем. Другие пеплом.

Агаид метнул силовое копьё. Призрачный Клинок уклонился, и оружие угодило не в каплевидную голову, а в плечо. Конструкт из психокости даже развернулся — настолько могучим получился бросок. Агаид подскочил, чтобы нанести добивающий удар по горлу, но мертвец во всплеске искр отвёл меч топором, а потом повалил десантника, попав кулаком по шлему. История магистра прервалась бы прямо здесь и сейчас, если бы не взаимовыручка, которой так славятся Астартес. Призрачный Клинок ужё занёс топор над головой, когда получил в грудь заряд перегретой плазмы.

Агаид выхватил из чадящих останков силовое копьё и пронзил голову следующему Призрачному Клинку. Конструкт рухнул на колени. Агаид выдернул наконечник, забрался на плечи мертвеца и перепрыгнул плотный строй, чтобы добраться до кукловода, который дёргал воинственных марионеток за нити.

Духовидец не ожидал, что кто-то так скоро пробьётся сквозь строй. Заминка стоила жизни. Агаид вонзил сверкающее копьё прямо в живот чужака, отключил питание и приподнял забившегося в агонии духовидца над землёй. Магистр взмахнул оружием и сбросил труп с лезвия. Агаид тут же кувыркнулся в сторону, приземлившись на широкий щит. Он вскочил, а потом метался из стороны в сторону, чтобы уйти из зоны поражения деформирующих кос. Агаид одержал маленькую, но важную победу, потому что без духовидца конструкты стали реагировать куда медленнее. Если мгновение назад Призрачные Клинки двигались вперёд как танки, кроша укрепления и рассекая одного космического десантника за другим, то теперь превратились в неповоротливых истуканов.

Агаид же стал маятником, который раскачивался перед рядами тяжеловооруженных стрелков. Их пушки превращали лёгкую технику в металлолом, а дома в груды разбитых камнебетонных блоков. Призрачные Стражи отправили на тот свет множество верных слуг Императора, но именно этого космического десантника они никак не могли поймать на прицел. Агаид включил силовое поле копья и ударил им, как алебардой, подсекая первого противника. Выстрел деформирующей косы отправился в потолок, откуда пролился дождь из обломков. И секунды не прошло, как Агаид попал прямо в толстый ствол орудия следующего стража. Магистр ослеп на миг от взрыва и искажения пространства. Когда оптические имплантаты восстановили изображение, то оказалось, что и конструкт из психокости, и силовое копьё превратились в искривлённую мешанину опалённых обломков. Агаид зарычал, бросил повреждённое оружие и выхватил из ножен ксифос. Он прыгнул и сбил с ног третьего стража. Магистр выпотрошил чужака, вонзив силовой клинок в живот и потянув вверх. Агаид едва успел отскочить назад, когда поверженный конструкт вспыхнул так ярко, словно его облили прометием.

Призрачный Властелин бросил вызов магистру. Боевой шагоход ростом превосходил Агаида больше чем вдвое. Властелин мог поймать десантника, а потом без труда раздавить в непропорционально огромных кулаках. А если бы магистр отошёл чуть дальше, он бы тут же запылал, словно наряженное на Сангвиналию дерево.

Агаид прикрылся от адского пламени щитом, подскочил вплотную и вонзил ксифос в колено Властелина. Призрачная кость задымилась и пошла трещинами. Властелин опустил кулак туда, где долю секунды назад находился десантник, и раздробил камнебетон. Агаид же в это время обошёл противника со спины и перерубил в колене вторую ногу конструкта. Повреждённый сустав не выдержал впечатляющего веса. С грохотом боевая машина альдари рухнула на спину. Магистр вскочил следом на грудь упавшего противника. Он взмахнул ксифосом в одну сторону — отрубил пальцы Призрачного Властелина. Ударил в другую — полностью отсёк кисть у запястья. Агаид добрался до головы конструкта, подкинул, а потом поймал меч обратным хватом и по самую рукоять вонзил его в лоб жертве.

— В твою честь, Бог-Император, — прошептал Агаид, преклонив колено.

Мимо как молнии мчались остальные Мечи Лакема. Они стреляли, разрубали и пронзали чужаков.

Бессмертные воители оказались не такими уж и бессмертными.

Однако у альдари ещё было чем удивить лучших воинов человечества. И без того изуродованные войной врата в Вечное Колесо сотряслись от ударов. Сквозь многометровую толщу адамантия пробился кончик глефы, которая превосходила размерами даже уничтоженного Властелина.

Агаид не ощутил страха.

Он прожил славную жизнь. И, в конце концов, уйдёт с честью.
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— Гам… ш-ш-ш… Кат… ш-ш-ш…

Помехи брали верх над Агаидом.

"Как и альдари", — предположила Гамма-Е-Ката, магос доминус Кровавого Легиона.

— Попали в… ш-ш-ш… дню. Выхода… ш-ш-ш…

Связь оборвалась.

Архивы мира-кузни постоянно дополнялись и росли. Становилось не только лишь больше когнис-хранилищ, нет. Каждую мало-мальски ценную информацию также печатали на свитках, скрепляли сургучом и отправляли пылиться в библиотеках. Техножрецы Фракторис-6 бились за сохранение каждой частицы знаний. Именно знания на мире-кузне ценили выше всего, несмотря на богатые залежи адамантия, урана и золота.

Однако Ката даже не попыталась снова связаться с магистром Мечей Лакема и порадовать его новостью о том, что десантников не забудут.

Слова излишни.

Мечи сделали своё дело. Мечи могут уходить.

В бой вступал Кровавый Легион, армия, которая только за последнее столетие обломала зубы, клыки, шипы, органические лезвия демонам, еретикам и почти всем распространённым в секторе чужакам. Войско Каты получило пополнение и, что не менее важно, новое оружие, которое и следовало испытать как можно скорее. Как и покойный электрожрец Уар, магос считала, что Бог-Машина и никто другой послал ей эти испытания. Ката выкует в горниле сражений лучший легион мира-кузни или погибнет, пытаясь.

Под тяжестью сверхтяжёлой техники хрустели камни. Они превращались в серую пыль, прахом оседая на обожжённую электромагнитными бурями поверхность Фракторис-6. При свете дня воинство Каты вызывало восхищение, но теперь всё внимание очевидцев, если бы такие на самом деле нашлись, а не бежали сломя голову прочь от Старпа, было приковано к пылающему улью. Ночь окрасилась заревом пожаров и время от времени расцветала ослепительными вспышками молний. Ветвящиеся разряды стучали по защитным городским куполам, врывались внутрь разбитых сфер и рассыпали снопы искр, когда били в землю рядом с бронетехникой.

Не каждый имперский полководец решился бы на марш ночью, в непогоду, да ещё и без должной разведки, но Гамма-Е-Ката — уроженка Фракторис-6, а уроженцы Фракториса не страшатся трудностей. Даже зарождающийся смерч, который пока ещё представлял завихрение пыли, позёмкой клубящееся у ног, колёс и гусениц бронетанковой макроклады, не вызывал у магоса переживаний.

В военном манифольде раздалось обращение Альфы-Геры:

"Магос, космический бой начался. Капитаны поклялись мне сделать всё возможное, но не затягивайте. Вы не переживёте бомбардировку".

"Вас поняла, фабрикатор-генерал. Пресвятой Омниссия да благословит нас в богоугодном деле!" — отозвалась Ката.

"Истинно так".

В ноосфере не скрыть настоящих чувств, потому что само пространство состоит либо из правды, либо изо лжи. Опытный жрец не только видит структуру, он сам способен творить, а Гамма-Е-Ката была более чем просто опытным жрецом. Магос "услышала", если так можно выразиться, тревогу госпожи и повелительницы, но не собиралась её разочаровывать.

Ката бросала в бой все подразделения, не оставляя никаких резервов. Она руководствовалась тем, что все её действия в этой регицидной партии заранее известны чужакам, но…

Альдари не смогут быть во всех местах одновременно.

— Колонна, стой!

Магос не просто отдала приказ, она его ещё и озвучила, заодно стукнув рукоятью силового топора по решётчатому полу.

Ординатус "Сагиттар", сердце бронетанковой макроклады и второе по смертоносности оружие в Кровавом Легионе, остановился. Этот убийца титанов мало чем отличался от похожих машин. Всё те же треугольные и трапецеидальные гусеничные движители — каждый с собственным мотором — крепкий лафет, способный выдерживать чудовищные перегрузки, противооткатные устройства, компенсатор отдачи и, наконец, орудие "Вулкан" модели Беликоса. Единственное отличие — площадка управления, которая находилась не на корме боевой машины, а была прикреплена к пушке справа сбоку, как балкон. Там находились техножрецы Центурио Ординатус, оттуда же Гамма-Е-Ката руководила действиями макроклады.

Рядом с артиллерийской установкой застыли, а потом развернулись зенитные дивизионы "Онагров". Боевые паукообразные машины вонзили заострённые конечности в горную породу. Засвистели промышленные буры, и "Онагры" срослись с камнем.

Вокруг зенитных дивизионов цепью растянулась тяжёлая кавалерия — драгуны и баллистарии — а рядом с "Сагиттаром" остановились части прорыва, катафроны. Эти боевые сервиторы меньше всего напоминали людей: сплошь танковая броня и танковые же орудия. По приказу магоса катафроны выплеснут столько фосфора, что ночь превратится в день. Однако Ката не собиралась начинать осаду без должной артиллерийской подготовки.

— Залп!

Магос ощутила дрожь и схватилась свободной рукой за бортик.

Звукопоглотители приглушили чудовищный свист орудия "Вулкан", а оптические имплантаты затемнили изображение, чтобы Ката не лишилась сознания от божественного света. "Сагиттар" хлестнул по крепостным стенам улья.

Воздействие пушки "Вулкан" можно было сравнить с тем, как раскалённый в горне нож рассекает кусок масла. Под собственным весом защитные батареи обрушились к подножию города-пирамиды. Металл в несколько метров толщиной краснел, а потом растекался по руинам как густой крем. Если чужаки и присутствовали в тот миг на укреплениях, то, скорее всего, сварились внутри пластинчатых доспехов или же вообще превратились в пар.

Со стороны могло показаться, что Ката уничтожает Старп, но её замысел лежал выше примитивных разрушения и убийств.

Альдари ответили незамедлительно.

Сначала показался главный козырь чужаков. Призрачный Рыцарь пробил изнутри купол ближайшей сферы и спрыгнул на камни с высоты пары десятков метров. Он поднял столбы праха и пыли, а когда мгла рассеялась, исполин уже мчался к танковой макрокладе, ничуть её не страшась. Катафроны выпустили в цель клубы фосфора, баллистарии обрушили град снарядов, а драгуны выстроились клином и помчались навстречу.

Призрачный Рыцарь выставил вперёд дифракционный щит. Фосфор, способный гореть даже в воде, только лишь шипел и сверкал на полупрозрачных гранях щита, а снаряды будто бы попали в ловушку гравитационной аномалии. Они летели куда угодно, но только не в цель. На всём пути от Старпа и до бронетанковой колонны взвились пламенные гейзеры и тучи осколков горных пород.

Не только Призрачный Рыцарь бросил вызов Кровавому Легиону. Поклевать добычу прилетели и стервятники, которые уже покончили с военно-воздушными СПО. На горизонте показались хищные очертания "Ночекрылов", "Вампиров", "Болиголовов" и "Фениксов".

И как будто бы этого мало, так ещё магос Ката засекла искажение пространства вокруг "Сагиттара". Она стиснула зубы, занесла над головой силовой топор и опустила его. Паук Варпа материализовался прямо на пути карающего символа Омниссии. Лезвие в виде нескольких зубцов Священной Шестерни рассекло чужаку череп.

Прогремел гром, вспыхнул свет, схожий с тем, что излучало орудие "Вулкан". Магос потеряла равновесие после того, как её попытались заколоть в спину. Отражающее поле спасло, но генератор силового щита отключился из-за перегрузки, и оставалось надеяться только на себя.

Ката проскрежетала металлическими зубами и молниеносно развернулась, вкладывая всю свою нечеловеческую силу и скорость в замах, однако на этот раз рассекла лишь бесплотные очертания, ставшие туманом. Ещё мгновение, и они растаяли в воздухе. Убийца переместился в пространстве, выполнил сальто и приземлился между магосом и техножрецами Центурио Ординатус. Удар — голова с плеч, ещё один — силовой клинок разрубил второго жреца от макушки до паха, третий — задымился пульт управления. Ката рванулась отомстить за единоверцев, но снова только лишь разогнала голубоватое облачко на том месте, где находился проворный чужак.

Ещё один предательский удар. Магос лишилась правой руки и упала на спину, схватившись за искрящийся ровный срез. Силовой топор вместе с отрубленной конечностью завертелся в воздухе, но они не успели прикоснуться земли. Чужак пинком отбросил отсечённую руку в сторону, а вот оружие магоса взял как трофей и уже собирался прикончить им Кату, когда получил раскалённую струю фосфора в голову. Паук рухнул на колени и завопил. Он схватился сначала за наличник шлема, потом, когда тот прогорел, за лицо. В следующую секунду Паук Варпа перестал бороться, стих и упал у ног магоса. Фосфору, конечно, этого показалось мало, поэтому он продолжал пожирать плоть.

Ката опустила дымящуюся серпенту и поднялась, чтобы окинуть взглядом поле боя.

Лучше всего обстояли дела у "Онагров". Зенитные дивизионы металлических пауков своевременно развернулись и, как только на горизонте появились летательные аппараты альдари, извергли сотни ракет, тысячи снарядов и настоящий ураган из пуль. В мгновении ока сразу десяток вражеских самолетов превратились в изорванные обломки, которые падающими звёздами сорвались с ночного неба. Командир чужаков развернул эскадрилью, чтобы не биться головой об стену, но всё равно потерял ещё несколько машин во время отступления.

У скитариев дела обстояли хуже. Несмотря на новое вооружение и свежие имплантаты, они не могли уследить за мельтешащими из стороны в сторону Пауками Варпа.

Трудно воевать с призраками.

Один за другим воины в тёмно-красных плащах падали, обагряя камни кровью и пачкая их машинным маслом. Однако как только воздушных целей не осталось, "Онагры" опустили орудия и окатили окрестности свинцовым градом. Боевые машины просто места такого не оставили, куда бы мог переместиться Паук Варпа, не попав под пули. Альдари исчезли так же быстро, как и появились. У бронетанковой макроклады остался только один враг, и его стоило опасаться, как никого другого.

Призрачный Рыцарь не замедлился, а на полном ходу влетел в клин сидонийских драгунов. В воздух взлетели сломанные тазерные пики, всё ещё дёргающиеся ходули, окровавленные части тел и помятые сервиторы, которые раз за разом пытались связаться с центральным управлением боевой машины, но получали в ответ отказ. Немногие кавалеристы избежали сокрушительного тарана, но и они пали жертвой исполина. Призрачный Рыцарь рассекал их глефой, сбивал наземь щитом, а потом давил, превращая в месиво из металла, плоти и крови.

Ката не ждала окончания безнадёжного сражения. Она сосредоточилась на панели управления "Сагиттаром". Пусть одна рука потеряна, но в многочисленные механодендриты, которые заменяли Гамме-Е-Кате волосы, было встроено достаточно инструментов. Магос сбросила зажим, расплела причёску, и сотни стальных змей взметнулись над головой.

Время замедлило свой ход.

Призрачный Рыцарь проткнул крышу ближайшего "Онагра" и нанизал его на глефу. Прогремел взрыв. Магос в то же время изучала схему повреждённой панели управления и восстанавливала искрящуюся начинку: паяла оборванные провода и обходила уничтоженные узлы.

Исполин из психокости пнул метнувшегося наперерез катафрона, и боевой сервитор влетел в корпус "Сагиттара". Ката раскрутила генератор для выстрела.

Дифракционный щит Призрачного Рыцаря замерцал разноцветными вспышками. Фосфорные орудия слепили, гальванические ружья дарили голубоватый оттенок, а плазменные каливры — насыщенный синий. Однако ничего кроме светового представления скитарии добиться не смогли. Исполин отмахнулся от них, как от насекомых, и подступил к "Сагиттару". Он отскочил в сторону, чтобы уйти от возможного выстрела, зашёл со стороны балкона, занёс глефу и…

Иногда чтобы победить, нужно жертвовать фигурами.

Магос заблокировала ход колоссальной накопленной энергии. Конденсаторы расплавились, заряд отправился не в ствол, а в ядро, и "Сагиттар" превратился в огненный цветок. Взрыв вышел настолько мощным, что ударная волна вырвала "Онагров" из каменистой земли и разбросала по окрестностям.

От Призрачного Рыцаря даже обломков не осталось, а вот главное и самое смертоносное оружие Кровавого Легиона уцелело.

В паре десятков километров от улья Старп, в самом сердце Капитол Империалис, который больше походил на самодвижущуюся осадную башню, зажёгся свет. Лампы осветили несколько рядов механических кукол, висевших на крюках, словно одежда в раздевалке. Каждая искусственная оболочка походила даже не на скитария, а на человекоподобный каркас, который с помощью даров Омниссии можно было приспособить для любой роли.

Первая кукла в крайнем правом ряду вздрогнула, взялась за перекладину напротив, подтянулась и сняла себя с крюка. Она прошла в соседнее помещение, где забралась на линию конвейера. Кукла зафиксировала стопы в креплениях, выпрямилась, развела руки, и лента переместила её к первой паре манипуляторов. Те укрепили каркас и срастили искусственную мускулатуру с новыми волокнами, чтобы многократно усилить оболочку. Золотистые оптические имплантаты куклы потухли, она склонила голову и опустила руки. На следующем этапе сборки с потолка опустились несколько механодендритов и вскрыли черепную коробку омертвевшего механизма. Металлические щупальца поменяли процессор, записывающие устройства, вокс-рацию, маршрутизатор и добавили пару десятков произведений искусства микросхемотехники. Оптические имплантаты вновь загорелись и осветили ещё десяток этапов сборки магоса Гаммы-Е-Каты.

Нет, не ересь, не Silica Animus и даже не цифровое бессмертие полностью возвышенного техножреца. Дело в том, что Гамма-Е-Ката отлично понимала, какая на ней лежит ответственность, а поэтому никогда не участвовала в сражениях лично. Достаточно и дистанционно управляемой оболочки.

На последнем этапе сборки Гамма-Е-Ката-37 сошла с конвейера и подошла к широкому шкафу в дальнем конце помещения. Она накинула поверх искусственного тела багряный плащ, расписанный чёрными узорами, что складывались в змей, псов, факелы и ядовитый плющ. Ката выдвинула ящик камеры, наполненной льдом, и посмотрела на лица из синтеплоти. Все разные, ни одного совпадения, но Ката отдала предпочтение копии родного: бледная кожа, высокий лоб, широко расставленные большие глаза, небольшой нос, пухлые щёки, полные губы и острый подбородок. Ката приладила новое лицо к голове и объединила с простейшей системой кровообращения, скрытой в груди.

Магос подошла к зеркалу и занялась макияжем. Она вставила аморфные линзы поверх оптических имплантатов, завила ресницы тушью, наложила керамические виниры на зубы и накрасила губы.

Прекращала ли Ката всё это время руководить войсками?

Конечно же, нет.
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У альдари было недостаточно воинов, чтобы перекрыть все пути в город, поэтому на некоторых участках скитариям даже стрелять не пришлось. Чужаки отступили к Вечному Колесу, чтобы на грузовых лифтах подняться на уровень выше и уже там встретить наступающих во всеоружии.

А пока пехотные подразделения перегруппировывались и отходили, их прикрывали оружейные гравиплатформы и самолёты. Имперский пилот посчитал бы самоубийством лететь внутрь улья. Чужак же просто пожимал плечами и делал это. Техника альдари могла быть и молниеносно быстрой, и поразительно медленной. Чужаки аккуратно вели машины через хитросплетения промышленной зоны, между градирнями и дымовыми трубами. Самолеты зависали над артиллерийскими батареями, чтобы объединённым огнём выпроваживать с площади всех, кто явится без приглашения.

Однако Гамма-Е-Ката и в такой обороне нашла брешь.

Вспучился камнебетон, разлетелась во все стороны брусчатка. Из десятков провалов в земле вырвались тяжёлые машины со сверкающими силовыми резцами, расположенными на каждой грани тупого носа, — то были буровые установки "Аид". Только пара "Аидов" сразу же вгрызлась в чужаков, разбрызгивая кровь и разбрасывая оторванные конечности. Остальные чаще даже перевалиться через край не успевали.

Альдари предвидели ход магоса. Темные жнецы встретили наступление веером бронебойных ракет.

Однако вслед за буровыми установками из провалов выбирались скитарии. Металлические воители не кланялись сюрикенам. И секунды не проходило, как какой-нибудь скитарий не падал бы на землю, разорванный в клочья. Но… они наступали. Наступали, не считаясь с потерями и не зная страха. Магос запретила страх.

Странник Рин’норат, выходец с мира-корабля Биель-Тан, поймал на прицел глупого мон-кея, который наверняка считал, что железо вместо кожи защитит его от смерти.

Глухой хромированный шлем с узкой прорезью визора и металлическим продольным гребнем. Алый плащ. Винтовка с искусной резьбой на прикладе.

"Офицер", — подумал Рин’норат.

Странник прицелился и проделал аккуратное отверстие в голове скитария. Рин’норат опустил дальнобойную винтовку, когда вдруг заметил, что цель ещё движется.

Странник прохрипел проклятья. Он снова поразил вражеского офицера, но на этот раз не в голову, а в шею. Скитарий сделал ещё пару медленных шагов, упал на колени, а потом уткнулся в окровавленное тело горожанина, убитого накануне. Странник усмехнулся и уже собирался выбрать следующую жертву, когда расслышал шорох, раздавшийся в опустевшей постройке. Рин’норат заминировал подходы к позиции, а поэтому это мог быть только друг или же…

Странник ослеп и оглох. Он завыл, когда страшный звук, схожий со скрежетом лезвия по стеклу, только усиленный тысячекратно, ворвался в уши. Странник потерял сознание, а когда пришёл в себя, увидел перед глазами пару металлических копыт, полы тёмно-красного плаща… Рин’норат поднял взгляд и увидел плоскоголового циклопа, от морды которого к изящному корпусу спускались несколько гофрированных шлангов. Одно стремительное движение, и глаза Рин’нората вывалились из орбит.

Разведчик Кровавого Легиона вытащил ногу из месива костей и серого вещества, подошёл к провалу в стене, а потом выпрыгнул наружу. Он приземлился, перекатился в сторону и застыл, укрывшись около чадящего остова "Химеры". Разведчик не спешил на площадь, чтобы помочь братьям-легионерам. У него была особая задача.

Как и у большинства воинов Кровавого Легиона.

Пилот "Вампира" Анариэль провела выжженную борозду в потоке кавалерии. Мон-кей больше не скрывались среди развалин, а атаковали со всех сторон. Анариэль повела крылом и переместила рейдер левее, чтобы уйти от огня зенитной установки. Она всадила пару ракет в уродливого железного паука, а потом вновь вернулась к обстрелу металлических солдат верхом на металлических же лошадях.

На Анариэль упала тень. Нечто огромное и устрашающее повисло в воздухе между "Вампиром" и лампами, которые в улье заменяли солнце. Пилот потянулась к оружию, но слишком поздно. Рейдер покачнулся, сверкнула вспышка, вспыхнул пожар, брызнуло бронированное стекло, а на горле Анариэль сомкнулась стальная клешня. Пилот хотела закричать, но изо рта вырвался только сдавленный хрип.

В следующее мгновение птераксий сломал Анариэль шею и сбросил тело вниз. Скитарий расправил кожистые крылья и взмыл в воздух, чтобы добраться до следующей цели.

Его соратники набросились на самолеты альдари, как стая саранчи на пшеничное поле. Птераксии крепили бомбы на корпусе вражеской техники, раздирали когтями обшивку, чтобы добраться до уязвимой начинки, или же просто-напросто убивали пилотов.

Канониры чужаков и тёмные жнецы хоть и убивали одного летающего скитария за другим, но их было так много, что свет едва пробивался сквозь широкие крылья. Рассвет в улье сменился кромешной тьмой. Раздавалось шипение огнемётов и выстрелы флешетных карабинов.

Организованное отступление чужаков превратилось в бегство.

Через несколько часов археоптер, больше напоминающий красную муху, облетел площадь перед Вечным Колесом, разгоняя дым пожарищ. Он пошёл на посадку и выпустил шасси. Трупы людей и нелюдей — скитариев, космических десантников и альдари — так густо покрывали землю вокруг, что, хочешь не хочешь, придётся приземляться прямо на них.

Гамма-Е-Ката ничуть не смутилась такому апофеозу войны. Как разменяешь первую сотню лет — привыкаешь ко всему. Спустя ещё век — любое зрелище, каким бы диким и ошеломительным оно ни было, вызывает лишь скуку. Магос покинула транспортный челнок и покачала головой, глядя, как из недр кузни тянется плотный столб дыма. Альдари не только ограбили Вечное Колесо, но и расплавили медное изваяние Священной Шестерни напротив. Ката проскрежетала зубами и сжала ладони в кулаки.

Она направилась к войскам, которые выстраивались как на парад. Чужаки бежали, а, значит, самое время подвести итоги скоротечной кампании.

Ката посмотрела на регулярные ударные части скитариев.

Бойцы высокие статные. Их оптические имплантаты отливают свежей зеленью, а плащи обагрены кровью. Пусть стволы оружия покрыты гарью, но хромированные украшения скитарии уже успели почистить к появлению главнокомандующей.

"Как же мало их осталось", — Ката вздохнула.

Ей уже не нужен был воздух, а поэтому это действие магос совершила по привычке.

Гамма-Е-Ката перевела взгляд на пленных чужаков, которых держали под прицелами радиевых карабинов. Она прищурилась, поморщилась, приблизилась. Среди пяти десятков воинов Ката безошибочно определила командира — экзарха тёмных жнецов, если судить по тому, насколько этот чужак превозносил войну и смерть.

Наручи и поножи защищены берцовыми орочьими костями. Обломки хитиновых панцирей тиранидов прикрывали торс. Хрупкие кости людей и друкхари украшали перчатки, а черепа космических десантников эльдар использовал как наплечники и наколенники. У пояса висел самый свежий трофей экзарха — голова магистра Мечей Лакема.

— Скоро ты отправишься вслед за ним, чужак, — Ката произнесла последнее слово как ругательство.

Эльдар метнул на магоса даже более ненавистный взгляд — даром, что его лицо превратилось в один сплошной ожог, а правый глаз вытек — чем она на него.

— Война — мой господин, а смерть — моя госпожа! — эльдар прочистил горло и плюнул под аугметические ноги Каты. — Низшим не понять!

— Ошибаешься, чужак.

Гамма-Е-Ката отомкнула маску и бросила её болтаться у груди. Маленькие щупы искусственного черепа продолжали двигаться, имитируя движения мышц.

— Я уже давно не человек, — проговорила магос. — И уже давным-давно переросла вас, альдари.

Экзарх оскалился и прошипел:

— Мерзость!

— Ваше время вышло, — Ката обратилась ко всем пленным. — Вы растеряли былую мощь. Забыли секреты. Ослабли. Мы же, праведные слуги Бога-Машины, принимаем эстафету. Мы построим ульи на руинах ваших городов. Мы разгадаем тайны. Мы станем сильнее! — магос сделала паузу, а потом продолжила: — Но вы этого уже не увидите.

Ката схватила экзарха за голову. Он попытался переломить магосу руки, но ничего не смог с ними поделать. Аугметические протезы только казались хрупкими. Ката продолжала давить. Экзарх стучал по ногам, по груди палача, ревел, как пойманный в капкан хищник. В конце концов, из его рта вырвался стон, и тогда Ката раздавила голову, как перезрелый фрукт. Магос отпихнула тело ногой, отвернулась и бросила командиру авангарда:

— Убить их всех.

Под гром, вспышки выстрелов, крики и вопли пленных, Ката посмотрела наверх, туда, где за многочисленными уровнями улья, в десятках тысяч километров над землёй бушевало сражение куда яростнее и беспощаднее осады Старпа.

Туда, где её Легион продолжит кровавый путь.
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В то время как флотилия защитников Фракторис-6 обменивалась залпами с миром-кораблём, в ноосфере проходил военный совет, на котором, пусть не во плоти, но присутствовали все офицеры Адептус Механикус.

"Состояние Ковчега критическое. Запрашиваю право выйти из боя, — в хоре раздался щёлкающий, как печатная машинка, голос Беты-Фи-Локла. — Предлагаю общий отход".

"Поддерживаете ли вы адмирала?" — Альфа-Гера отправила сообщение всем флотским офицерам.

"Сражайся до конца, трус!"

Пространство ноосферы всколыхнулось от рёва Эпсилон-Сандро, капитана крейсера типа "Тиран" под названием "Эллада".

"Вредное насекомое, — отозвался Бета-Фи-Локл. — Чувства опускают твою ценность ниже нулевой отметки".

"Это твой дом! — продолжал Сандро. — Если ты отступишь… если уведёшь флот… Всё потеряно!"

"Потерянная кузня не значит потерянные знания", — отозвался адмирал Локл.

"Возможности мира-корабля были недооценены, — сказал Эпсилон-Риних, капитан крейсера типа "Диктатор" под названием "Совет Четырёхсот". — Вероятность успешного завершения противостояния — 24,3 процента. Я прогнозирую снижение".

Добрая половина офицеров промолчала, тогда как другие поддержали адмирала. Правда, у Бета-Фи-Локла сразу же стало на одного соратника меньше. Техножрец, командовавший фрегатом "Самос", закричал, а потом исчез из хора.

Гамма-Е-Ката обратилась к немногочисленным спутникам, которые ещё оставались на орбите Фракторис-6, и убедилась, что "Самос" превратился в догорающие обломки. Она почувствовала призыв и вернулась в хор.

"Будьте внимательны, магос, — произнесла Альфа-Гера. — Я не в настроении переспрашивать".

Ката ответила:

"Прошу прощения, фабрикатор-генерал".

"Ещё раз. Кровавый Легион готов пойти на абордаж?"

"Если вы прикажете".

"Но?"

Многие считали, что Альфа-Гера свободна от предательских чувств, но Гамма-Е-Ката ощутила злость. Фабрикатор-генерал вот-вот начнёт рвать и метать, а, значит, стоило бы поберечься…

Но магос всё-таки ответила:

"Кровавый Легион понёс тяжёлые потери. Мне нужно провести перегруппировку. Мне нужно время".

"У нас нет времени! — голос Альфы-Геры стал громче. — Я зафиксировала переток энергии в системах Шельве-Мор! Она скапливается здесь".

В ноосфере возникла трёхмерная проекция судна-исполина, похожего на кинжал. Фабрикатор-генерал убрала обшивку, потом узлы и палубы, чтобы остались только очертания и светящиеся линии, сходящиеся в одной точке ближе к корме.

"Альдари готовятся провести Экстерминатус, — объяснила Альфа-Гера. — Сейчас они ищут уязвимую точку в литосфере кузни".

"Аидова Впадина?" — предположил Эпсилон-Сандро.

"Да, — отозвалась фабрикатор-генерал. — Они сканируют поверхность. Примерно через три часа чужаки ударят по впадине и запустят литосферный коллапс. После их больше ничего не будет сдерживать, чтобы покончить и с флотом тоже".

В хоре стало угрожающе тихо. Гамма-Е-Ката предположила, что на этот раз стыдливо промолчавших будет куда меньше. Магос приготовилась к самоубийственному заданию, когда в разговор вмешалась та, кого и не спрашивали, — Горго, капитан "Щита Талоса", боевой баржи Мечей Лакема.

— Магистр пал. Пали его офицеры. Пали избранные герои. Я — илот Агаида и не могу вернуться на Лакем без господина. Как и весь экипаж "Щита". Там нас ждёт только мучительная смерть.

"Что же вы предлагаете?" — спросила Альфа-Гера.

Горго ответила, и шестерёнки войны пришли в движение, толкая флот Адептус Механикус в бой.
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Многие послушники, да чего греха таить, и более старшие представители техножречества Фракторис-6, могли часами, днями напролёт наблюдать за звёздами через громадные телескопы, зависшие на орбите мира-кузни. Галактика манила алчных до знаний людей в погоню за мечтой. Именно так когда-то разыскали Фракторис, именно так эксплораторы странствовали от одной системы к другой, чтобы основать уже собственные поселения.

Иные, не столь честолюбивые жрецы довольствовались взглядом на живописные космические пейзажи. Раньше на залитом тушью полотне выделялись несколько ближайших красных гигантов, яркие лампы сверхновых, разноцветные туманности и хвостатые кометы, объятые пламенем. Но внимание наблюдателей приковывали не они.

Око Ужаса.

Воспаление на теле вселенной.

Изучение этой опухоли было строго запрещено, но даже самые рьяные лекторы-догматис не упускали возможность посмотреть на воплощение Ереси хотя бы одним оптическим имплантатом. Кто-то объяснял проступок тем, что нужно знать врага в лицо. Иные ссылались на слабость плоти и гипнотические способности нечестивого разрыва. Третьи, высокопоставленные и не отвечающие ни перед кем жрецы отмечали полушёпотом или же отмалчивались, размышляя о том, что воплощение хаоса — самое прекрасное зрелище во всём мире.

Око Ужаса — искушение, грех, запретный плод из мифов древней Терры. Костры аутодафе пылали на Фракторис-6 чуть ли не чаще, чем на ином церковном мире.

А теперь представьте любопытную и беспечную душу или же старого искушённого знатока, который уже одной ногой заступил за черту. Что они почувствовали, когда вдруг не нашли на звёздном полотне объекта своих самых потаенных желаний? Что с ними произошло, когда всё, почти всё вокруг стало походить на безумные переливы иных миров?

Бросились ли они на поиски? Впали в ярость? Смирились с потерей?

Нет.

Они сошли с ума.

Ещё до появления альдари фабрикатору-генералу пришлось разослать во все уголки кузни множество команд ловчих, чтобы пресечь ересь.

Мёртвому припарка.

Теперь, чтобы объять необъятное и увидеть то, что человек видеть не должен, не нужно пользоваться телескопом. Достаточно просто поднять голову.

Вселенная получила подлый удар и истекала, но не кровью, а безумием. Вместо тёмного мрачного космоса — палитра, на которой боги-художники смешали оранжевые, красные и фиолетовые краски. Вместо далёких звёзд — зловещие звериные очертания: пасти, полные кривых клыков; клубки склизких щупалец; ухмылки, перерастающие в хищный оскал.

И вот на фоне хоровода пугающих образов флоты защитников Фракторис-6 и альдари Шельве-Мор сошлись в последнем отчаянном противостоянии.

Все корабли без исключения повреждены: оплавлены лучами пульсаров и вскрыты торпедами. Пожары в отсеках до сих пор не потушили, и сквозь пробоины в обшивке вырывался полыхающий воздух.

Каждое судно — итог титанического труда сотен техножрецов, тысяч рабочих и бессчётного числа сервиторов на протяжении десятилетий. Каждое судно следовало бы отправить на ремонтные верфи, но уже скоро ремонтные верфи перестанут существовать, если не броситься в бой, очертя голову.

Кодекс Фульминатус гласит: "Во всех поступках будь возвышен, но осмотрителен". Однако на этот раз магосы руководствовались иными принципами.

От огня бортовой артиллерии мира-корабля вспыхнул "Совет Четырёхста". Из ангаров вырвались только эскадрильи "Фурий". Вслед им протянулось жадное пламя. Звенья истребителей не отступили и не рассеялись. Пусть всего лишь насекомые для такой громады, как мир-корабль, но пилоты горели местью. Они столкнулись с точно таким же роем, рванувшимся наперерез.

Со стороны собачьи бои истребителей можно принять за бурную химическую реакцию в колбе или же броуновское движение. "Фурии" разгонялись до немыслимых скоростей, резко меняли направление, использовали уловки и манёвры, исторгали один лазерный луч за другим и выпускали в цель снопы ракет. Альдари ни в чём не уступали и даже превосходили опьянённых местью людей. Именно чужаки раз за разом выходили из схваток победителями.

Однако там, где альдари предпочитали обман и уловки, люди использовали силу. И сокрушительный удар молотом порой не избежать даже самому ловкому поединщику. Как только стало ясно, что столкновение истребителей проиграно, корабли флотилии Фракторис-6 выжгли пространство перед собой залпами орудий "Нова".

Убивайте всех — Омниссия узнает своих.

Так был открыт путь к Шельве-Мор. Больше не стоило опасаться москитного флота чужаков. Но ещё стоило бояться бортовой артиллерии.

"Эллада" капитана Эпсилон-Сандро получила критическое повреждение двигательного отсека. Корабль завис, и в иное время его бы тут же расщепили на атомы торпедным залпом, но альдари сосредоточились на том, кто угрожал им сильнее всех Адептус Механикус вместе взятых.

Не умолкали орудия Ковчега Механикус, а крейсеры Фракторис-6 снова и снова обрушивали на мир-корабль калейдоскоп смерти во всех её возможных проявлениях, но Шельве-Мор била исключительно по "Щиту Талоса".

Боевая баржа нацелилась на колонну "Пламени Кхейна", орудия, способного пронзать миры до самого ядра, вызывая катаклизмы: землетрясения и извержения вулканов. Энергия захлёстывала орудие. Вокруг ствола бежали искры, проскакивали разряды рыжих молний, которые обжигали обшивку корабля. Алые жилы Шельве-Мор налились яростным свечением, словно внутри судна полыхал пожар. Уже через несколько мгновение чужаки отомстят за убитых родичей. Тогда даже мон-кей поймут, что бросили вызов тем, кто когда-то побивал звёздных богов и древнее зло.

Замерцали и ярко вспыхнули перед отключением пустотные щиты боевой баржи. Раскалилась крепкая броня. Воздух прогорел в открытых всем солнечным ветрам отсеках. Но потомки Ферруса Мануса строили основательно, вкладывая души и жертвуя тела на создание шедевра.

— Полный вперёд! — таков был последний приказ капитана Горго.

По воксу же она передала на прощание:

— Помните нас.

Горго направила "Щит Талоса" на таран. Боевая баржа пронзила обшивку у самого основания орудия судного дня. В свете рождения новой звезды на орбите Фракторис-6, илоты Мечей Лакема превзошли своих господ. И если космические десантники лишь задержали зверя апокалипсиса, то команда боевой баржи его убила.

Кровавому Легиону осталось лишь прекратить агонию. К изломанному и полыхающему миру-кораблю потянулись вереницы абордажных судов.

У этой истории славный конец.

Но что же было в начале?
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Археоптеру Гаммы-Е-Каты пришлось сделать пару кругов над посадочной площадкой и приземлиться только когда "Громовой Ястреб" Мечей Лакема стрелой устремился к небесам.

Гамма-Е-Ката помедлила немного перед тем, как сделать шаг с рампы на камнебетон. Повела плечами и всё-таки сделала это.

"Здравствуй, дом", — подумала она.

Магос оглядела окрестности. Ничего не изменилось за прошедший век. Тот же полупрозрачный купол из бронированного стекла с адамантиевой укрепляющей сетью, технологическими отверстиями для вывода отработанного газа и люками для транспорта, как монорельсового, так и воздушного. Единственная новая деталь — группа космических десантников. Им, на памяти Каты, очень редко позволяли спуститься на поверхность кузни и никогда не пускали в Вечное Колесо.

— Магос, — сказал Агаид и склонил голову.

Пара телохранителей магистра согнулась в поясе, приветствуя Кату.

— Мечи, — магос сотворила знамение аквилы.

Кровавый Легион Гаммы-Е-Каты и Мечи Лакема сражались бок о бок больше десяти лет. Они не раз выручали друг друга и побивали вместе могучих врагов, укрепляя власть Бога-Машины. Когда Ката получила приказ вернуться на перевооружение, капитул Агаида пригласили на Фракторис-6, чтобы закрепить союз.

— Как идут учения? — спросил Агаид.

Магистр подал ладонь. Ката посмотрела на неё, хмыкнула, но всё-таки взялась. Вместе они отправились в тронный зал, где Альфа-Гера собиралась принять послов альдари.

— Отлично, — ответила Ката. — Я выпала из жизни за время походов, а поэтому под впечатлением. СШК с Лотиана чудо как хороши. Археоптеры вы уже видели, а вот птераксиев или налётчиков-церберов ещё нет.

— И… — Агаид взмахнул ладонью. — Что они из себя представляют?

— Крылатые скитарии и кавалерия, — отозвалась Ката. — Птераксиям не нужно дожидаться транспорта, сами по себе мобильны, а налётчики подходят для разведки куда лучше драгунов или сикарийцев. Кровавый Легион станет как никогда гибким.

Агаид усмехнулся и произнёс:

— Звучит угрожающе. Такими темпами вы нас скоро замените.

Гамма-Е-Ката улыбнулась и сказала:

— Таков замысел.

Магос и космические десантники преодолели крутой спуск по глухому коридору, тускло освещённому пламенем факелов, и оказались в просторной аудитории, даже скорее амфитеатре с несколькими ярусами, где за действием могли наблюдать сотни представителей техножречества Фракторис-6. Внизу в центре находился провал, из которого вытягивалась исполинских размеров рука. Она прикасалась кончиками стальных пальцев до сферы, покрытой острыми лучами-шипами. "Добраться до звёзд" — изваяние, олицетворяющее жажду знаний жрецов мира-кузни и их выдающуюся смелость.

Агаид застыл, изучая памятник, а Ката, в свою очередь, изучала Агаида. Искусственные глаза магистра защёлкали и слегка выдвинулись из орбит. Вспышка.

Ката дёрнула Агаида за ладонь и проговорила:

— Я вас прощаю, но в следующий раз спрашивайте перед тем, как пиктографировать. Это место священно!

— Прошу прощения, — отозвался Агаид.

— И ещё кое-что, магистр.

— Слушаю.

— Вы, наверное, уже поняли, какую честь оказали Мечам, но всё-таки, — магос прищурилась, — ведите себя прилично. Независимо от того, что произойдёт, за переговоры отвечает Альфа-Гера. Вы здесь гость.

Агаид хотел было ответить, когда Ката добавила:

— Не беспокойтесь, вашим мнением обязательно поинтересуются, но уважайте наши порядки.

Агаид усмехнулся, и на лице магоса проступили желваки.

— Будем откровенны, Ката. Затея спорная. Даже если учитывать всю происходящую варповщину… Это же мерзкие чужаки. Мы вместе перебили миллионы мерзких чужаков.

— Да, это так. И Альфа-Гера настроена решительна. Она получит мир-корабль. Но заклинаю Омниссией, держите себя в руках. Я считаю, эту операцию можно провести изящнее того, к чему мы привыкли.

Агаид тяжело вздохнул и произнёс:

— Попытаюсь.

Магос и космические десантники прошли по красному ковру и обогнули провал с растущим из него изваянием. Они не остановились у трибуны, а двинулись туда, куда указывали специальные световые метки на изображении, пересылаемом с оптических имплантатов в мозг. Кате и Агаиду отвели крайние места слева от Альфы-Геры. Они пришли чуть ли не первыми, но постепенно аудиторию стали наполнять представители всех подразделений Адептус Механикус.

Вместе с сервитором-секретарём появился магос Гамма-Пи-Лон, новый глава Центурио Ординатус. Этот видный златовласый мужчина в тонких очках и с металлическим венком на голове ничуть не постарел за годы, и Ката решила, что он тоже использует искусственные оболочки.

— Здравствуй, Ката, — сказал Лон и улыбнулся, сверкнув белоснежными зубами. — Ты как всегда очаровательна.

— Даже близко не так, как ты, — магос кивнула и добавила: — Зря время не теряешь… здесь, на Фракторис.

Гамма-Пи-Лон прищурился, кожа натянулась на скулах, но потом мужчина хмыкнул и занял место у трона.

Следующим прибыл Бета-Фи-Эст, предводитель Легио Кибернетика. Этот магос много лет провёл в рядах секуторов и мог выйти на бой даже с магистром Агаидом. И не просто выйти! Глядя на трёхметрового исполина с громоздким молотом чуть ли не крупнее, чем она сама, Гамма-Е-Ката не взялась бы гадать, кто победит.

"Ката", — раздался призыв в ноосфере.

Бета-Фи-Эст едва-едва, но склонил голову перед всего-навсего гаммой. Ката даже вздрогнула.

"Спасибо, Бета-Фи-Эст", — ответила магос.

"Ты заслужила, девочка".

Железный великан больше не смотрел в сторону Каты, но магос отметила повышение уровня эндорфинов в настоящем теле, которое находилось далеко-далеко от этого места.

Следующим на самоходном паланкине появился магос Бета-О-Нис, Ауксилия Мирмидон. Бета-О-Нис — небольшой когитатор, который поддерживали четыре безголовых сервитора. Находился ли сейчас этот почтенный старец внутри устройства или же управлял им с расстояния, Ката не знала. Бета-О-Нис занял свой пост задолго до её рождения.

В окружении целого сонма послушников и сервиторов на встречу пришёл светоч Фракторис-6 в области военной инженерии, глубокоуважаемый всеми и презирающий всех Бета-Рэс, Ордо Редуктор. Ответственный за тяжёлую технику выглядел хрупко. Бета-Рэс с вытянутыми тонкими конечностями, которые заканчивались лезвиями, напоминал сверчка. Если от Ниса Ката не услышала никакого приветствия, то здесь и сейчас ощутила чёрную злость. Ничего нового. Именно этим обычно всё и заканчивалось, когда Бету-Рэса отвлекали от создания новой машины разрушения.

Последняя представительница Великой Шестерни Фракторис-6, магос Бета-Кси-Фона, как из воздуха воплотилась. Предводитель и лучший палач Префектуры Магистериум всегда появлялась неожиданно. Такая уж у неё работа.

"Допустимое приветствие: здравствуйте, коллеги, — пришло сообщение в ноосферу. — Да благословит вас Омниссия!"

Под взглядом десятков оптических имплантатов даже Ката повела плечами. Ей едва удалось скрыть усмешку, потому что Агаид тоже дёрнулся из-за внезапного появления паучихи. Слухи о неизбежной смерти в лице многорукого и многоногого чудовища с Фракторис-6 разошлись далеко за пределы мира-кузни.

И наконец в тронный зал Вечного Колеса в окружении Багряной Гвардии Альфы-Геры вошли послы Шельве-Мор.

Гамма-Е-Ката услышала глухое рычание Агаида в настоящем мире и проклятья Бета-Рэса в мире нулей и единиц. Ката попыталась отбросить предательские чувства и сосредоточиться на незваных гостях.

Их было пятеро: троица тёмных жнецов с тяжёлыми ракетными установками, заброшенными за спины; экзарх Пикирующих Ястребов и провидец.

Экзарх, вопреки названию, больше походила на ворону — иссиня-чёрные вибрирующие пластины крыльев, перья, украшающую броню, и грим, который превращал лицо в маску смерти, в бледный череп с живым пронзительным взглядом.

Провидец, напротив, постарался выглядеть естественнее: никаких выбеленных орочьих черепов, как на доспехах телохранителей, никакого боевого окраса или угрожающих цветов. Он выбрал для встречи простую белую мантию без знаков или оберегов. Понять, что перед тобой именно провидец, можно было только по поющему копью.

Жнецы и экзарх приготовились выхватить оружие. Они смотрели на верхушку мира-кузни, на свиту магосов и космических десантников в отдалении. Они бросали взгляды на ярусы амфитеатра, где застыли сотни послушников и младших техножрецов Вечного Колеса.

А вот на лице провидца Гамма-Е-Ката не смогла прочесть ничего. У этого чужака внутри был стержень даже не из пластали, а из крепчайшего адамантия.

Полное спокойствие.

Провидец развёл руки в стороны и сказал…
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— Это самоубийство, отец!

Шлем преобразовывал голос Серки, экзарха тёмных жнецов, в грозный рык, но Дарахемид, первый провидец Шельве-Мор, чувствовал негодование сына.

— И ты отомстишь за нас, если переговоры зайдут в тупик, — Дарахемид положил ладонь на плечо Серки.

"Как же ты вырос, сынок, — подумал провидец, — как же я тобой горжусь".

— Ты хотел сказать "когда"? Сколько раз в твоих видениях переговоры заходили в тупик?! — спросил Серки.

"Почти всегда", — подумал провидец.

— Мы ещё сильны, отец, — продолжал Серки. — Только дай команду, и мы переломим хребет их армии, сотрём в пыль города! Мон-кей не устоять!

Дарахемид обнял сына.

— Я люблю тебя, Серки, — проговорил он, — но должен рискнуть. Как бы ни закончилась следующая война, Шельве-Мор ждёт забвение. Мы не справимся в одиночку.

Провидец сделал шаг назад, запечатлел в памяти образ сына и повернулся.

— Отец!

Дарахемид ушёл, не оборачиваясь. Он занял место в рейдере напротив Сандакриэль, своей старшей дочери.

— Я же просил смыть краску с лица, — проговорил провидец и вздохнул. — Низшие создания могут неверно истолковать её значение.

Сандакриэль посмотрела на отца. В этом взгляде уже не осталось ничего, кроме лихорадочного поиска добычи.

— Дарахемид, вы тоже неверно истолковываете её значение, — произнесла экзарх. — Я не могу смыть краску. Это и не краска вовсе. Это мой путь.

Провидец отвёл взгляд. Его не зря называли "Отцом Заблудших". И если Серки ещё помнил, кто он такой, то Сандакриэль ушла по пути тех, кто любит встречный ветер, дальше, гораздо дальше.

Время перелёта Дарахемид потратил на то, чтобы ещё раз посмотреть на нити судьбы. Провидец не увидел в будущем ничего хорошего ни для себя, ни для Шельве-Мор, но не собирался отступать. Он прожил слишком долгую жизнь, чтобы бояться смерти.

Рейдер приземлился в городе мон-кей.

Дарахемид помедлил немного перед тем, как сделать шаг с рампы на камнебетон. Повел плечами и всё-таки сделал это.

"Какой кошмар", — подумал он.

Здесь отвратительно пахло. Не сказать, что провидец угодил ногой в лужу мочи или в кучу экскрементов, но Дарахемиду стоило больших усилий не согнуться в приступе рвоты.

Дарахемид приказал себе отныне и до конца переговоров сохранять благостное выражение лица, несмотря на всё несовершенство, несмотря на всё убожество архитектуры мон-кей, культуры мон-кей и вообще мон-кей.

Это было непросто.

Дарахемид увидел: существ, хирургически низведённых своими соплеменниками до уровня бездумных машин; землю, из которой мон-кей вытягивали все соки; гору пороков с алчностью на вершине и, конечно же, чудовищ. В некоторых металлических тварях провидец и души разглядеть не мог, не то чтобы знакомых очертаний. А если у чудовища и оставались какие-то блики божественной искры, то Дарахемид не желал погружаться за ними в тёмные воды.

Лидер тварей, для которых смерть — милосердие, как бы вопреки мнению провидца, хотела, чтобы её сравнивали со звездой. Она была мерзким идолом, говорящей статуей.

Трон с обездвиженной металлической куклой появился из тьмы. На плечах не голова, а золотое светило, и оно даже немного окрасилось оранжевым, когда Альфа-Гера произнесла:

— Говори, зачем пришёл, чужак. Не испытывай моё терпение.

Дарахемид занял место за трибуной перед троном, развёл руки и произнёс:

— Земля и вода.

Провидец посмотрел на сборище механических уродов, которые окружали его со всех сторон, и повторил ещё раз. Повторил размеренно, никуда не торопясь:

— Земля. И вода, люди.

Если сначала мон-кей ещё шептались, то теперь стихли. В одном из видений Дарахемид погибал, так и не произнеся больше ни слова. В каком-то смысле — избавление, но на этот раз ему позволили продолжить. Провидец прочистил горло и произнёс ещё несколько слов на мерзком языке мон-кей:

— Земля и вода. Металл и камни. Время и мир. Но погодите с выводами. Не спешите вытаскивать клинки из ножен. Мы не собираемся отбирать у вас то, что нам нужно. Я, Дарахемид, первый провидец и Отец Заблудших, от лица всего народа Шельве-Мор предлагаю помочь друг другу. Я готов заплатить за всё, что попрошу.

Он сделал паузу и осмотрел присутствующих: как тех, кто занимал ярусы амфитеатра, так и тех, кто столпился около трона-статуи, что называла себя Альфа-Герой. Дарахемид посмотрел прямо на светило на месте головы металлического чудовища и произнёс:

— Если вы жаждете знаний, я охотно поделюсь ими.

Провидец перевёл взгляд на самоходный паланкин, удерживаемый четырьмя безголовыми трупами, и сказал:

— Если хотите получить технологии Шельве-Мор, я не вижу причин вас останавливать.

Дарахемид посмотрел на железного великана с громоздким молотом в руках и добавил:

— Если нужна помощь в грядущей бесконечной войне, то мы, народ Шельве-Мор, сразимся за вашу землю, как за свою.

Трон-статуя даже не двинулась. Что хуже всего, Дарахемид ни чувствовал в этом истукане ни души, ни разума. Провидец не мог прочитать Альфа-Геру.

Однако и она не могла прочесть Дарахемида. Молчала.

Провидец предположил, что всё-таки смог посеять сомнения в сумрачном разуме, когда раздался вскрик:

— Агаид!

К трибуне подошёл космический десантник, который тоже несильно отличался от механических тварей вокруг: искусственные глаза, отливающие кровью, вместо носа и рта решётка респиратора, вместо ушей динамики и лишь тонкие полоски плоти вокруг грубо вживлённых устройств. Он сверлил провидца взглядом несколько секунд, и Дарахемид справлялся с испытанием, пока его не отвлекло появление ещё одного искусственного чудовища, лицом напоминающего самку мон-кей.

— Гамма-Е-Ката, вернитесь на место! — приказала Альфа-Гера.

— Но…

— У магистра больше опыта в делах с альдари.

— Боюсь, фабрикатор-генерал, не в тех делах. Совсем не в тех.

— И всё же. Не мешайте.

Самка мон-кей вернулась туда, откуда пришла. Провидец снова перевёл взгляд на оппонента. Дарахемид смотрел прямо в оптические имплантаты космического десантника, несмотря на то, что стоял за высокой трибуной. Этот кровавый пёс императора людей превосходил всех тварей своей проклятой породы.

Сандакриэль шевельнулась. Тёмные жнецы тоже приготовились к бою. Дарахемид остановил их, отведя назад руку с раскрытой ладонью.

— Итак… — произнёс космический десантник. — Я не могу говорить за уважаемых жрецов и тем более за блистательную Альфу-Геру. Но мне интересна "грядущая бесконечная война". Что случится, предсказатель?

— Множество нерождённых прорвалось из раны бытия, воитель, — отозвался провидец. — Нам едва удалось отбиться от рабов Той-Что-Жаждет.

— Демоны?

— Демоны, — кивнул Дарахемид. — Они ненасытны. Когда покончат с нами, то нападут и на вас.

— Случалось биться и с демонами.

— Знаю, — кивнул провидец. — Ты же Агаид из Геракелидов? Победитель Ариана Лжеца, завоеватель Гиркании и истребитель порочных орд флагониев?

— Всё так.

— Тебе предстоит ещё немало свершений, Агаид из Геракелидов. Этот мир станет одним из тех столпов, благодаря которым ваш Империум не рухнет в бездну.

— Это мой долг.

В груди появилось тёплое чувство. Дарахемиду показалось, что наступила именно та единственная судьба из тысяч прочих, в которой вслед за словами не грохотали пушки, и клинки не рассекали воздух, в которой ему удалось договориться с низшими созданиями.

Дарахемид увидел раскосые очи, раскрытые пасти, змеиные языки и гибкие тела слуг Той-Что-Жаждет. Проклятых было так много, что их атака напоминала цунами, которое выталкивает из моря корабли и рушит многоэтажные здания. Однако девятый вал разбился о волноломы космических десантников и механических легионов, о мон-кей и альдари Шельве-Мор.

Пусть низшие создания гибли как мухи, а их города обращались прахом. Пусть сама планета, изъеденная стальными паразитами, развалилась на облако астероидов. Пусть даже во всей вселенной больше не останется ни одного мон-кей, но альдари Шельве-Мор будут жить.

А это самое главное.

Дарахемид продолжил:

— И только вместе, только бок о бок мы сможем преодолеть все трудности! Во благо наших народов нам стои…

— Ты хорошо говоришь, чужак, — произнёс Агаид. — Ваш брат известен тем, что хорошо говорит. Однажды я даже прислушался…

Тёплое чувство сменилось холодом внизу живота. В затылок вонзились раскалённые иголки. Взор затуманился. Сквозь вереницу чудовищных видений прорезались следующие слова:

— Но ты забываешь об одном…

Нет мира среди звёзд, лишь вечная бойня и кровопролитие, да смех жаждущих богов.

Разумеется, слова прозвучали иначе. Агаид был верным слугой Трона.

Однако жаждущие боги остались довольны.

Любовь

С чего бы начать?

Ничего не приходит в голову.

Тишина.

Бронированное стекло не пропускает ни звука, хотя на такой высоте гуляют неистовые ветра.

Молчание.

Вавилон наказывает меня. С каждым днём головная боль всё сильнее.

Как обратиться к ним после тысяч, после десятков тысяч проповедей?! Как объяснить им… как снова обмануть?

Боже-Император, прости меня! Прости мои грешные мысли! Прости… пожалуйста, прости! Спаси!

Предательски дрожат руки. Пальцы одеревенели.

Порвал краешек страницы.

Проклятье! Даже Черноголовых казнили за подобное святотатство!

Но ведь… но ведь Верховному Жрецу сделают поблажку, не так ли? Есть вещи, о которых стоит волноваться больше, чем о рваных страницах пыльного фолианта.

Сосредоточься. Твоего слова ждут миллиарды!

Или… уже только миллионы?

Стоп. Быстрее. Быстрей! Звезда скоро скроется за горизонтом, а ты ещё не произнёс ни слова!

Давай! Расскажи!

Утешь работяг. Они надрываются на заводах без какого-либо смысла и надежды.

Пообещай матерям, что у их детей есть будущее!

Посули солдатам место в воинстве Бога-Императора!

Боже… прости меня.

Если задуматься… я всю жизнь богохульствовал и даже не осознавал этого.

Трачу ещё несколько драгоценных мгновений, чтобы понаблюдать за полумесяцем, который в манящем и загадочном пурпурном сиянии исчезает из мира.

И ещё несколько мгновений.

И ещё.

Боже… он прекрасен! Этот вечно молодой принц поворачивается, поддёргивает тёмную мантию с драгоценными камнями далёких звёзд, подмигивает мне и ждёт, что я провожу его добрым словом.

Словом Бога-Императора.

В дверь осторожно стучат. Ещё немного, и мои помощники потеряют чувство такта. Они высадят хрупкую преграду и прогонят меня, потому что каждый даже на пороге апокалипсиса хотел бы стать Верховным Жрецом Вавилона.

Стать последним Верховным Жрецом Вавилона.

Прочь!

Прочь, проклятые слабые мысли! Мы победим! Никто не станет последним! Вавилон будет жить! Чужацкой мрази не выстоять против воинов Бога-Императора!

Швыряю любимую и ненавистную книгу. Давлю в себе неуверенность перед тем, как произнести первое слово вечерней молитвы. Историки ещё не раз припомнят мне молчание в тот миг, когда люди нуждались в поддержке больше всего.

Историки, ха!

— Какого же Бога имеем мы? — спрашиваю я.

Голос дрожит. Он тоже предатель.

Каждое колебание голосовых связок, каждое движение языка, шум воздуха, что перемещается изо рта в лёгкие и обратно — всё это попадает в ловушку священных механизмов Культа Омниссии и разносится по всему зиккурату. Внимание ко мне колоссально.

Меня бьёт дрожь.

Цепляюсь за это чувство и продолжаю:

— Какого же Бога имеем мы? Творца земли и небес, всего сущего. Защитника рабов своих богобоязненных от мерзости чужаков и смрадного зловония предателей. Вечного победителя!

Вся галактика, космос, этот мир — дар Бога-Императора возлюбленному своему народу. А посему и ответить мы должны тем же.

Любовью.

Делаю небольшую паузу — паузы важны! Столь простая истина открылась мне в юности, когда приходилось зарабатывать на жизнь уличными представлениями.

Согласен, низкое и порочное занятие, но на пути к Господу не обойтись без хлеба насущного, да и опыт я получил драгоценный.

Меня окружали мужчины и женщины. Особенно женщины.

Так я понял народ Вавилона.

— Мирские сласти, суетная похоть — тля, гной. Бог-Император — один источник прекрасного! Его следует любить более всего! Его заповеди хранить! В нём духовное блаженство, радость, сладость, веселие, благоухание, красота, музыка, свет… он всё заменит!

Я говорю.

И говорю.

И говорю.

И сам начинаю верить этим словам.

Смотрю на святую книгу в углу. Я смог бы продолжить её с любой строки. Я сам — книга, святое писание, которое с готовностью делится мудростью со всеми, кто слышит.

Изрекаю слово за словом. Не лучшая моя проповедь, но иначе я мог вообще промолчать.

Промолчать и обречь зиккурат на разорение.

Сестра Бахира как-то сказала, что мои проповеди — лучшая поддержка ополченцев. Что я помогаю им устоять перед лицом мерзости и страшнейших кошмаров. Поэтому я не имею права молчать, когда враги штурмуют стены.

Прикасаюсь ладонью к стеклу и словно сжимаю невидимую рамку. Реликвии Адептус Механикус приближают изображение и показывают мне, что происходит у подножия величественного града. Эту чудесную технологию вымолил девятьсот третий Верховный Жрец Вазир-XVIII. Он хотел видеть лица всех, кто совершил паломничество к Семирамиде.

К городу снова стянулись толпы со всего света, но вряд ли бы кто-то в трезвом уме и твёрдой памяти желал их встретить.

Предатели Империума, рода людского… даже собственной природы.

Их кожа — грязно-коричневая чешуя. Их глаза — бездонные пропасти. Их рты — звериные пасти, переполненные острыми коническими зубами.

Воины культа генокрадов.

Некогда, ещё до моего рождения, эту заразу уже выжигали с лица земли. Теперь они вернулись взять реванш.

Два года. Прошло два года, и только Семирамида осталась незапятнанной.

И останется таковой, пока я у власти!

— Даруйте любовь Императору и смерть врагам Его! — так я заканчиваю проповедь.

Вечно молодой алый принц кивает мне на прощание и скрывается за горизонтом. На мир опускается тьма. Теперь только звёзды смотрят на то, как последний святой город Вавилона сражается за своё царственное величие.

Я выхожу. Мои помощники склоняют головы.

— Ваша речь как всегда неподражаема, Верховный Жрец, — говорит Гадир.

Гадир — льстец. Я не позволил бы ему целовать носки моих расписных бальгх. Однако не встречал ещё молодых людей, которые бы знали Святое Писание так же хорошо.

Джахм молчит. Он — моя совесть. Он хмур и отлично понимает, что я поддался страху.

Тогда.

В башне.

Что я почти упустил возможность поблагодарить Бога-Императора за прожитый день. Что отнёсся к вечерней проповеди пренебрежительно.

Направляюсь в собственные покои, когда Гадир напоминает мне:

— Господин, спустимся в храм. Нужно совершить жертвоприношение во славу командора Мортена и возвращения Ангелов Его на Вавилон. Без вас нам никак не справиться.

Справитесь. Чтобы резать жертве глотку, много ума не нужно. Но раз вы просите…

Спускаемся на лифте в Аль-Эриду, самый крупный, величественный и богатый храм не только Семирамиды, не только Вавилона, но и всего субсектора Акад. Однако даже Аль-Эриду не стремится вырваться, не стремится стать исключительным. Он — плоть от плоти зиккурата, точно врезан в тело Семирамиды так, чтобы совершенные пропорции пирамиды не были нарушены.

Скос крыши покоится на могучих колоннах, утопающих во тьме. Они покрыты замысловатой вязью узоров, выглядят таинственно и даже враждебно на фоне чётких святых слов клинописи, покрывающей стены. Знаки высечены со всей возможной тщательностью так, чтобы не допустить ошибочного восприятия, так, чтобы внушить всем трепет перед подавляющим превосходством Бога-Императора. Выемки клиньев заполнены золотом, а поэтому в тусклом сиянии факелов кажется, что символы — живые, колышутся и играют.

Направляюсь к внутреннему дворику: к мангровым зарослям, к вытянувшимся как солдаты стволам колючих деревьев, к вихрю их корней. Направляюсь к клумбам пурпурных недотрог акаций и диким, буйным, безумным и хаотичным клубам бледно-розового гребенщика. Там, среди высокой травы, меня ждёт жертвенный зверь. Его мясо я приготовлю на углях и преподнесу лучшие части к стопам Бога-Императора.

В то время как народ Семирамиды голодает, я накормлю камни.

Детеныш рогатого булопина чует беду, чует волнение собравшихся людей. Животное мечется, верёвка натянута как струна.

Передо мной склоняется слуга. Он поднимает над головой серебряный поднос, на котором покоится обсидиановый кинжал. Хрупкая игрушка, но очень острая. Она не подходит для борьбы, но режет плоть как масло. Беру кинжал и поворачиваюсь к статуе Бога-Императора:

— Тебе, Великий! Тебе, Всесокрушающий!

Поднимаю взгляд на стеклянные своды и продолжаю:

— Молю о заступничестве! Ниспошли Ангелов на грешную землю Вавилона!

Я подхожу к дрожащему от напряжения животному и уверенно хватаю его за рог. Я обнимаю булопина, глажу его по жёсткой шерсти. Животное должно успокоиться, иначе мясо пропитается ужасом и лишится сладости. Спустя минуту детёныш уже не дрожит. Я вижу доверие в чистых глазах.

Когда-то я переживал за каждое живое существо…

Перерезаю глотку. Я могу подарить булопину только быструю смерть.

Подзываю слуг. Мы подвешиваем тушу, чтобы разделать её, и тогда я слышу звон стекла и звуки падения.

Поворачиваюсь и застываю.

Время будто бы замедлилось. Я вижу перед собой чудовище из самых страшных ночных кошмаров.

Огромное, бледное, с тёмным панцирем. Три пары лап. Одна напоминает ноги, другая — руки, третья — косы-копья. Морда с вислыми усами-щупальцами. Глаза…

О, Боже-Император, защити меня от этого пронзительного взора.

В нём кровожадность. Голод…

Смерть.

Чудовище проходит сквозь храмовую стражу, жрецов и слуг. Рассекает плоть, вырывает конечности из суставов. Кровавый туман поднимается над изувеченными телами.

За каждым моим движением на службе наблюдают крылатые нефилимы. В их крошечные детские черепа встроены голокамеры, и сейчас, как мне кажется, весь улей-зиккурат, затаив дыхание, следит за развернувшейся бойней. С каждым мгновением зрители всё больше холодеют, ведь если мучительная смерть явилась за первым человеком Семирамиды, значит, скоро она появится и на их пороге.

Тварь убила мою совесть. Она пронзила Джахма острыми когтями, оплела его голову щупальцами и высосала мозг.

Мне смешно. Бросаю взгляд на булопина.

Так кого привели сюда для жертвоприношения?

Не успеваю даже прочитать молитву Императору, когда меня оглушает гром выстрелов. Бахира и её Сёстры вступают в схватку. Орден Чёрной Розы наконец доказывает, почему его воительницам, в отличие от других женщин, позволено ступать по плитам Аль-Эриду. Сёстры Битвы в чёрных силовых доспехах, сферических шлемах с полумаской и бармицей бросаются на чужака.

Ревут цепные мечи, грохочут болт-пистолеты. Чудовище воет от боли, когда снаряды вырывают из его тела куски плоти размером с кулак. Тварь приседает, резко распрямляется и врезается в ближайшую сестру, расчленяя её в полёте. Когда чудовище поднимается, в зарослях гребенщика остаются лежать только обломки керамита и разорванное в клочья тело.

Жуткая смерть сестры не останавливает Бахиру. Она кричит и рубит чудовище мечом. Цепь движется так быстро, что мономолекулярные лезвия сливаются в неразличимый кровавый поток, но даже благословенное оружие механикумов не справляется с косами твари. Цепной меч застревает в хитине. Чудовище тут же отмахивается когтями, и Бахира падает с рассечённым шлемом. Оставшаяся на ногах Сестра Битвы поливает тварь огненным дождём из болтера, но та петляет, подпрыгивает и стелется у самой земли, чтобы обмануть стрелка. Три метра, два… Одна коса чудовища оторвана снарядами, но другая протыкает смелую женщину прямо между двух чаш груди. Чудовище отрывает Сестру от земли. Пара взмахов, и оторванные ноги летят в сторону уцелевших жрецов, которые, как и я, не в силах пошевелиться.

Чудовище тяжело дышит. Схватка не далась ему легко. Из глубоких ран течёт зловонный ихор, но тварь медлит.

Нахожу в этом насмешку судьбы. Чудовище, как и я несколькими минутами ранее, ждёт, когда жертва успокоится.

Иначе мясо пропитается ужасом и лишится сладости.

Использую эти мгновения, чтобы ещё раз взглянуть в те глаза, которые так здорово меня напугали.

В этом безжизненном, бескрайнем и безнадёжном океане космоса я не вижу ни звезды, ни знакомой мысли. Это существо чуждо человеческой природе. Но оно не животное. Не безмозглая, ожидающая смерти жертва.

Оно похоже на меня. И даже более того… фанатично предано и фанатично любит своего бога куда сильнее, чем я Императора. Предано до такой степени, что без колебаний бросается на смерть только бы уничтожить врага.

Я на такую самоотверженность не способен.

Прости меня, Бог-Император.

Впрочем, через мгновение и чудовище становится неспособным к чему-либо. Из груди твари вырывается визжащая цепь меча. Бахира из последних сил наваливается на рукоять и распарывает тварь вплоть до шеи. Чудовище оборачивается к своей убийце, но потом падает на спину, заливая дурнопахнущим ихором всю поляну. Трава тускнеет и растворяется в яде.

Бахира, пошатываясь, смотрит на меня. Она потеряла левый глаз. Тварь проскребла глубокую рану на лбу и порвала гладкую смуглую кожу воительницы так, что щека кровоточащим лоскутом свисает с подбородка.

Думаю, что у Бахиры отличные зубы, когда она падает на одно колено. Сестра Битвы пытается удержаться, вонзив клинок в землю, но силы окончательно покидают её. Бахира засыпает рядом с гудящим мотором своего оружия.

Надеюсь, что она не уснёт навечно.

Сам же я собран как никогда. Снова чувствую холодную рукоять обсидианового кинжала. Подхожу к чудовищу, которое ещё бьётся в агонии, а потом вздымаю взор к небу, к разбитой стеклянной крыше, к звёздам и солнцу Терры, которое, несомненно, светит где-то там в вышине.

— Тебе, Любящему и Любимому!

Режу глотку чудовища. Обряд должен быть завершён.

Позже в покоях развлекаюсь тем, что пью импортную настойку из полыни и занимаюсь клинописью. Спать не хочется.

Возможно, я сошёл с ума, но разве в век безумия людей не должны вести безумцы?

Мясо чудовища оказалось горьким. Но, как передал мне Гадир, небольшое изменение обряда народ принял с воодушевлением.

"Люди поражены вашей стойкостью, хладнокровием и бесстрашием, Верховный Жрец!" — кажется, именно так Гадир и сказал, но, к сожалению, я в тот миг не совсем отдавал отчёт своим действиям.

Настолько не отдавал отчёт своим действиям, что попробовал врага, а теперь старательно пытаюсь избавиться от привкуса с помощью запрещённой выпивки. Хорошо хоть сейчас за мной не наблюдает никто, кроме Бога-Императора.

Прости меня…

Но всё случившееся выше человеческих сил.

Возвращаясь к клинописи, хочу сказать, что безмерно рад тому, что во время Великого Крестового Похода мои предки сохранили родной язык. Я знаю и высший, и низший Готик, но они не сравнятся по красоте с наречием и письмом Вавилона. Это чудное звучание и каллиграфические изыски всегда меня успокаивали.

Вырезаю каламом по бересте тонкую горизонтальную линию и добавляю пару косых росчерков вверх и вниз. Это "птица".

Вывожу пару выпуклых линий противоположно друг другу. Это "яйцо".

Вместе эти рисунки означают "плодовитость".

Из сочетаний, места в тексте и направления некоторых знаков я могу породить мириады новых значений. Точно также я выбираю нужные слова из священных писаний. Объясняю людям то, что выгодно мне, выгодно экклезиархии, выгодно Богу-Императору.

Так, знак за знаком, я вдруг проваливаюсь в облака, сгустившиеся вокруг вершины зиккурата.

Передо мной некто в чёрном балахоне и в капюшоне, что закрывает голову. Я вижу только острый подбородок и чувственный женский рот незнакомки, когда она произносит:

— Ты часто говоришь о любви, Аббас, но любил ли ты сам?

Узнаю её и понимаю, что сплю. Эта женщина давно умерла. Наверное…

Важно то, что я любил её больше жизни. Несколько невероятно коротких минут в объятиях этой царицы блаженства отпечатались в мыслях навсегда.

Тогда я был молод и пьян. Не интересовался её именем, не презирал храмовый обряд, из-за которого она была вынуждена отдаться первому встречному. Собственно, я и стал со временем жрецом только ради того, чтобы встретиться с любовью всей своей жизни.

Она широко улыбается. Закрывает рот ладошкой, но предательский смешок всё равно вырывается.

— Можешь не отвечать, — говорит она.

Кружится голова. Мой рот открыт, и из уголка вниз тянется тонкая струйка слюны. Я невероятно возбуждён. Уже давно не испытывал подобных чувств, а поэтому барабанный бой сердца вызывает оторопь и даже лёгкое беспокойство за здоровье.

— Вижу, что любил, — она указывает рукой, скрытой в длинном рукаве, на то, как натянулись мои штаны.

Она распахивает балахон. Мой взгляд прикован к клитору… к губам, налитым кровью до черноты. Я считал, что за десятилетия воздержания подавил звериные инстинкты, но теперь схожу с ума от жажды.

Жажду вновь ворваться, взять, вцепиться и сожрать эту женщину.

Делаю шаг навстречу.

Она улыбается шире. Зубы блестят как драгоценные камни, а меж них скользит багровый язычок, даривший мне наслаждение когда-то. Она продолжает пытать меня и оголяет грудь — гладкие, совершенно гладкие, без единого волоска, фрукты, которые я желаю сжать и осушить, вылакать, вкусить мякоть и выпить сок. Её соски заточёны как лезвия, и мне не страшно порезаться о них.

Хочу этого.

Ещё один шаг вперёд.

Она сбрасывает капюшон.

Мне нравились длинные волосы, но я многое готов простить этой женщине. Лысая голова не исключение.

— Я искал тебя всю жизнь, — произношу я.

Дотрагиваюсь до природного узора на гладкой тёмной коже. Он напоминает рубцы, следы от ожога, нисколько не уродующие божественную красоту безымянной жрицы.

Прикасаюсь к её телу, ласкаю и обжигаюсь от огня, которым она объята не меньше меня.

Жрица сбрасывает балахон. Её ноги-щупальца обвивают меня так сильно, словно во время наводнения цепляются за спасительную ветвь. Она впивается мне в шею. Потом я беру её за подбородок. Утопаю в бездонных глазах, а потом возвращаю поцелуй.

В мире есть множество вещей, которые император заменить не способен.
* * *
— Какого же Бога имеем мы? Сотворившего небо и землю, всё сущее. Природа создана для нас, для нашего наслаждения ею, — нельзя не повторяться, когда говоришь примерно одни и те же вещи раз за разом.

Обычно я стараюсь, чтобы мои утренние, дневные и вечерние проповеди отличались друг от друга. И чтобы в следующие за ними несколько дней не произносить слов, которые бы могли надоесть пастве. Но на этот раз всё иначе.

Продолжаю:

— Вся галактика, космос, этот мир — подарок возлюбленному своему народу. А посему и ответить мы должны тем же.

Любовью.

Приветствуйте своего Бога! Любите Его!

Я вздымаю ладони и указываю на небо.

Солнца не видно, хотя рассвет уже наступил. На месте тёплой звезды левиафан из бледной плоти, покрытой местами сиреневой шкурой. У него семь голов и десять рогов. Бесчисленное множество рук-отростков, способных обнять весь мир. Вены, размерами схожие с руслами рек, пульсируют горячей кровью, а где-то внутри невообразимого тела бьётся сердце размером не меньше, чем Семирамида.

Такой Бог куда прекраснее жалкой тени, трупа-на-троне, что обещает своей пастве унижения и муки. Такой Бог хотя бы существует и не требует лгать, чтобы оправдать все ужасы, которые происходят во имя Его.

Призываю:

— Славьте Господа Нашего! Кадингирра… Кадингирра! Да откроются Великие Врата!

Я говорю.

Раздаётся стук в дверь.

И говорю.

В помещение на вершине пирамиды ломятся, но…

Я говорю.

Внутрь врывается сестра Бахира с повязанной окровавленной тряпкой на лице. Она вскидывает болт-пистолет и зажимает спусковой крючок.

В последнее мгновение жизни я не чувствую страха.

Только…

Любовь.
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Победители и побеждённые
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Рассвет.

Золотые лучи потянулись из-за горизонта, прогнали тьму и заставили тени прятаться на развалинах Нюренберга.

До войны этот город славился архитектурным разнообразием. Можно было поспорить, а потом искать на его улицах похожие дома, и, спустя несколько часов — в случае беспримерного упорства, суток — сдаться. Раскрашенная всеми цветами радуги штукатурка; декоративный кирпич, складывающийся в сцены из священных писаний; черепица, как переливающаяся рыбья чешуя; художественная роспись стен; нарочито дешёвые молодёжные граффити, показательно дорогие колонны, балясины и пилястры — чего только не было в Нюренберге.

Даже бомбардировка не стёрла очарование и многообразие города. И никто больше не сотрёт, потому что над Нюренбергом взошла не только звезда, но и Густаво Ди Адольфо, прозванный Вьюгой, генерал Смолланских Страдиотов, герой и мессия, посланный Богом-Императором закончить смуту на Стирии.

Густаво, хоть и преодолел столетний рубеж, но благодаря омолаживающим процедурам оставался всё так же силён и ловок. Он забрался на сколоченный из досок помост и встал за трибуну. Густаво щёлкнул пальцем по микрофону, отчего из крупных динамиков раздался неприятный грохот. Генерал улыбнулся и окинул взглядом собравшийся народ: личную гвардию — красу и гордость Астра Милитарум, три кольца телохранителей, солдат из союзных армий Священной Унии, жителей Нюренберга и беженцев, которые пришли сюда с опустошённых земель. Даже последние были готовы простить Густаво всё на свете, несмотря на то, что изнывали от голода.

Генерал собирался выступить на фоне единственной стены, оставшейся от особняка мэра, на которой искусные художники изобразили ледяные шапки Альпен. Рядом с трибуной ветер трепал знамёна страдиотов с тремя острыми шестилучевыми снежинками, а сам Густаво излучал северный ослепляющий свет и словно бы даже дарил людям освежающую прохладу.

Генерал смотрел и улыбался, улыбался и смотрел, а потом помахал рукой собравшимся и начал:

— Знатные, мудрые, смелые, честные, добрые, — не торопясь, проговаривал Густаво. — Землевладельцы, господа, солдаты, ремесленники и крестьяне. Я приветствую всех, кто пришёл сегодня сюда, чтобы отпраздновать победу истинных сынов Стирии, которые не жалеют живота своего, чтобы вернуть на любимую родину времена её расцвета, тот Золотой Век, который я запомнил, когда отправлялся в Крестовый Поход в самые тёмные глубины космоса.

Густаво сделал паузу и глоток воды.

— Мои верные страдиоты сражались с чужаками, еретиками и чудовищами. Мы заслужили право на завоевание, право осесть там, где нам понравится жить. И что же мы выбрали? Пожелали ли мы навсегда распрощаться с любимым домом?

— Нет! — раздался выкрик из строя солдат.

— Именно! — воскликнул Густаво. — Ибо во всей вселенной нет планеты краше, чем Стирия!

Раздались аплодисменты и одобрительный гул. Густаво широко улыбнулся, помахал рукой и даже отправил воздушный поцелуй девушке, которая подняла над головой портрет генерала.

Но внезапно он переменился в лице, вздохнул и произнёс:

— Не передать словами, как мы опечалились, увидев, в каком состоянии Стирия теперь. Да, губернатор Мазза умер, не оставив наследника. Но это не повод превращать Стирию в руины! Это не повод идти на поводу жадности! Это не повод воевать! Поверьте мне, человека в космосе ждёт множество опасностей, и последнее дело — обращать оружие против собственного брата. Проливать его кровь!

Раздались крики:

— Да! Да! Не повод!

— Но уже скоро всё закончится, мои дорогие соотечественники, — произнёс Густаво. — Мы все устали от сражений, но наши враги — разжигатели войн, бандиты, мародёры и разбойники — тоже ослабли. Осталось сокрушить только бездушных марионеток Лиги Шестерни, и больше никто не оспорит моё право на трон, моё право покончить с распрями, моё право на мир, прекраснейший мир во вселенной! Ура! Ура, мои добрые земляки! Вперёд! К победе!

— К победе! — закричали солдаты.

— Ура! — воскликнули жители Нюренберга.

— Мир! — взмолились беженцы.

— Мир! — подхватил Густаво. — Да здравствует Мир!

Пришлось приложить усилия, чтобы увести генерала с площади, потому что все хотели пожать ему руку или даже обнять.

Густаво сиял в лучах восходящей звезды.
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Всадница на вороном коне пересекла лагерь Смолланских Страдиотов и остановилась около шатра главнокомандующего. Всадницу звали Манрикеттой Мурцатто. В полку она служила чуть меньше семи лет, но сделала головокружительную карьеру и теперь занимала должность генерал-квартирмейстера.

Чёрные как тьма волосы, чёрные же глаза, тонкие черты лица, алебастровая кожа, атлетическое телосложение — Мурцатто жаждали многие солдаты и офицеры кавалерийского полка, но высокого звания она достигла не благодаря красоте и обольщению. Манрикетта считала, что всего добилась сама, но злые языки постоянно вспоминали Джованни Мурцатто, маршала сил планетарной обороны Стирии тех времён, когда СПО ещё представляли какую-никакую, но силу.

Манрикетта соскочила с коня, похлопала его по шее, а потом подула в ноздрю. Зверь довольно фыркнул.

— Хороший мальчик! Молодец, Повеса. Держи.

Мурцатто достала из заплечной сумки очищенный корень клекулозы, и Повеса выхватил угощение из ладони. Девушка оставила Повесу у коновязи. Кроме него своих хозяев дожидались почти два десятка коней настолько ухоженных, лощёных и пышущих здоровьем, что хоть сейчас выводи на парад.

Мурцатто вытащила из нагрудного кармана серебряное хроно на цепочке. Хотя она приехала последней, но до совещания оставалась ещё целая минута.

Часовые вытянулись по струнке при виде Мурцатто. В шатре, освещённом лампами с люминесцентными грибами, над картами склонился весь цвет Смолланских Страдиотов, а также их союзники.

Высокие фуражные шапки с изображением снежинок вдоль канта, чёрные доломаны с серебряными шнурами, белоснежные рейтузы, сапоги, начищенные до зеркального блеска — такая мода преобладала нынче среди страдиотов, которые не отличались постоянством.

Рваные рясы, подпоясанные бечёвкой, в прорехах которых можно разглядеть бронежилеты. Аквилы на шеях, аквилы украшают мечи, аквилы нанесены чернилами татуировщиков на лица. Это — защитники веры Священной Унии, избранные воины экклезиархии Стирии. Нет страшнее мясников, чем эти фанатики. Горе побеждённым ими!

В противовес дисциплине кавалеристов и вере крестоносцев на собрании присутствовали те, кто даже слово такое "дисциплина" написать не мог без ошибок, а верили больше в золото, чем в непонятного далёкого полумёртвого старца. В их отсутствие вздыхали с облегчением, но без наёмников не происходило ни одно сражение на Стирии. Грязные, заросшие по самые брови ублюдки с печатью вырождения на лицах. Одетые ещё хуже фанатиков-аскетов, они, так или иначе, продавали жизни за деньги и были незаменимы, потому что ни Уния, ни Лига, ни тем более другие игроки на политической арене, уже не могли похвастать полноценными регулярными армиями.

Густаво Ди Адольфо заметил появление квартирмейстера и кивнул ей. Остальные офицеры тоже ограничились кивками, а вот полковник 1-го батальона по имени Беренгарио Де Веймариз хмыкнул и облизнулся.

— Ну что ж, господа. Все в сборе, — проговорил Густаво. — Пора покончить с Лигой! Полковник Росси, как обстоят дела с крепостью Гале?

Обладатель почти таких же пышных усов и седой козлиной бороды, как у генерала, полковник Росси отозвался:

— Защитники даже не сопротивлялись. Они сложили оружие, как только увидели наши знамёна.

— И?

— Я оставил там роту капитана Биджи. Вокруг Гале скалы, да и у самой крепости отвесные стены. Запасов достаточно, чтобы выдержать осаду. Не думаю, что фон Валлен решится на штурм. Во-первых, мы стоим достаточно близко. Во-вторых, ну не дурак же он.

— Хорошо, — кивнул Густаво.

Генерал наклонился над картой и вписал круг под названием Гале в шестиугольник. Когда он закончил, то спросил:

— Что будем делать дальше?

— Не нужно хитрить, командир! — прогромыхал Беренгарио.

Он ударил пудовым кулаком в широкую ладонь и продолжил:

— Прижмём артиллерией, а потом раскатаем их по полю на подходе к Люцену! Этого они от нас не ждут!

— Прямо сейчас? Без подготовки? — улыбнулся Густаво. — Удивить — победить?

— Да! — воскликнул Беренгарио. — Даже лучше, если прямо сейчас! Солдаты Лиги уставшие после марша. Достаточно одной атаки, и трусливые шавки побегут!

— Хм, — нахмурился Густаво. — Уже в Саксе их войско разрослось до двадцати тысяч. Сколько их сейчас, узнаем на днях, но не думаю, что сильно меньше. У Лиги весомое численное превосходство. Да и… бронетехника.

— Превосходство в трусах и ржавых вёдрах, — прищурился Беренгарио.

— Вы не были в Голште, господин, — произнёс полковник Делла Вилла, коренастый командир 32-го бронетанкового полка СПО с правой аугметической рукой и правым же оптическим имплантатом-моноклем. — В армии фон Валлена много мерзавцев, но они точно не трусы.

Беренгарио усмехнулся, а потом приложил руку к уху и произнёс:

— Что? Не расслышал? Вы что, снова рассказываете сказку об Ангелах Смерти?

Делла Вилла насупился, стиснул зубы и сжал ладони в кулаки. Он ответил:

— Я знаю, что видел! Ангелы Смерти! Ангелы Смерти как на иконах!

Беренгарио усмехнулся. На лицах других офицеров тоже появились улыбки. Страдиоты знали, что Ангелов Смерти на Стирии быть не может, потому что на орбите планеты нет ни одного корабля, ни одного из известных капитулов космического десанта.

Густаво покачал головой и произнёс:

— Сомневаюсь, что это были именно Ангелы Смерти, полковник Делла Вилла. При всём уважении, я видел и даже разговаривал с ними. Вы же могли спутать десантников с какой-нибудь тяжёлой пехотой. Лига Шестерни на то и Лига Шестерни. У них много хитрых устройств.

Полковник опустил взгляд и отошёл от стола, а потом и вовсе потерялся за спинами офицеров.

— А почему бы не остановиться здесь, в Нюренберге? — сказала Мурцатто.

Повисла тишина. Густаво спросил:

— Мадемуазель… вы справились со всеми делами, которые я поручал?

— Да, господин, — кивнула Мурцатто. — Госпиталь развернут, военная полиция борется с мародёрами, а отдельные группы солдат помогают нуждающимся.

— А что с лошадьми? — спросил Густаво. — Вроде бы от господина Кавалло давно не было вестей.

— Господин…

— Так что с лошадьми?

Беренгарио ухмыльнулся.

— Господин, ферма Кавалло разорена, а сам он убит, — ответила Манрикетта. — Но ваш приказ исполнен. Шесть сотен лошадей готовы к работе.

— Видел я этих кляч! — воскликнул капитан Тристан Столханд, командир гаккапелитов, телохранителей генерала. — Такие даже на колбасу не годятся!

— Я определила их в обоз, — отозвалась Мурцатто. — Даже таким лошадям можно найти работу. Если бы вы попали в моё подчинение, капитан, было бы сложнее.

— Что?!

Покрытый множеством рубцов офицер схватился было за саблю, но Густаво положил руку на навершие оружия и не дал ему покинуть ножны.

— Тише, друг, — произнёс генерал, а потом вновь перевёл взгляд на Мурцатто и спросил: — Как же вы вышли из положения, мадемуазель, если наш основной поставщик мёртв?

— Я обмениваю лошадей на пайки… на монеты, — ответила Мурцатто. — Сезон прошёл, и мало кто из здешних заводчиков уверен, что сможет пережить зиму без потерь. Им бы всё равно пришлось забивать животных.

— Хорошо, — кивнул Густаво. — Плохо, что я узнаю об этом только сейчас, но… хорошо.

Он посмотрел на офицеров и произнёс:

— Тратить деньги на лошадей — хорошо. Моя жена извела бы всё на тряпки.

Мужчины посмеялись, а Беренгарио ещё и добавил:

— Хорошо, что госпожа Ди Адольфо не наш квартирмейстер, командир!

— Тихо.

Густаво взмахом руки пресёк шум.

— Прошу прощения, мадемуазель, — проговорил генерал. — Отличная работа. Вы очень инициативны.

— Спасибо, господин, — слегка поклонилась Мурцатто.

Она не смогла скрыть румянца на щеках.

— Так что же вы хотели предложить по стратегии?

Мурцатто прочистила горло, расправила плечи и произнесла:

— Скоро зима, те самые вьюги, благодаря которым вы, господин, и получили грозное прозвище. Я предлагаю окопаться в Нюренберге.

— Ага, сейчас! — Беренгарио фыркнул.

Густаво поднял руку, призывая к тишине, потому что со стороны офицеров раздался оскорблённый шёпот, грозивший перерасти в ругань.

— Продолжайте, — попросил Густаво.

— Стены почти не пострадали, мы быстро их восстановим. Также мы удерживаем долину, — Мурцатто показала на карте Нюренберг, Гале и ещё несколько укреплённых точек. — Фон Валлен никак нас не отрежет от линий снабжения, а если решится на осаду, то проиграет войну. Быстро город он не возьмёт, задержится у стен на пару недель и…

— …мороз и голод завершат разгром, потому что в его войске таких квартирмейстеров, как вы, мадемуазель, нет, — закончил Густаво. — Мне нравится.

— Но, командир! — воскликнул Беренгарио. — Тогда…

— Что?

— Тогда кампания затянется ещё на полгода-год!

Полковник побагровел.

— А я сохраню больше наших солдат, — ответил Густаво. — Ты разве не устал воевать, мой друг? Сколько ты в строю? Тридцать…

— Тридцать два года, — отозвался Беренгарио.

— Пора уже греть ноги у камина, нет?

Беренгарио поморщился и сказал:

— Задумка, может быть… не лишена смысла, но против духа нашего благородного полка. Мы…

— Мы наступаем. Противник превращается в пыль под копытами наших коней, — кивнул Густаво. — Но, возможно, именно этого от нас и ждут, — генерал выдержал паузу и продолжил: — Нельзя слишком долго воевать против фон Валлена, — генерал оглядел офицеров и добавил, — глядишь, он научится сражаться.

И снова смех, и даже Беренгарио немного успокоился, отчего перестал напоминать перезрелый плод персиора.

Густаво обратился к Манрикетте:

— Мне очень жаль, что ваш отец сейчас не с нами. Он был бы счастлив узнать, что вы переняли у него только самое лучшее.

— Спасибо…

Голос Мурцатто дрогнул, стал тихим и грудным. Она прочистила горло и воскликнула:

— Благодарю, господин!

— Ваш план хорош. Должно произойти что-то невероятное, чтобы я от него отказался.
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Джарландо Бруно, сержант первого отделения второго взвода разведывательной роты Смолланских Страдиотов, дожидался пополнения. Ему поручили подобраться к армии Лиги Шестерни, и, по возможности, взять языка, но вот отправляться на задание без связиста сержант не хотел. Предыдущий продержался всего ничего, но был правильным мужиком и дело своё знал. Если бы не своевременное сообщение о поддержке огнём, то сейчас разведку поручили бы кому-нибудь другому, а Джарландо гнил на подступах к Нюренбергу вместе с большей частью своего отделения.

На замену погибшим пришли новые силы в лице молодого человека настолько тощего, что громоздкий ранец с вокс-станцией на спине заметил бы и подслеповатый старик. Худой как смерть юноша соскочил с точно такой же дохлой серой кобылы и направился к сержанту.

Белая полоса, пересекающая каску. Дебильная улыбка на лице. Потёртая и исцарапанная противоосколочная броня. Застиранная чуть ли не до дыр военная форма на пару размеров больше, чем нужно. Старые сапоги со сбитыми носами. В руках древнее, наверняка куда старше не только владельца, но и сержанта, лазерное ружьё типа "Кантраэль".

— Аха, вот это номер! — воскликнул Анджело Марино, стрелок первого отделения.

— Штабные крысы… — прошептал Джарландо. — И этого?! В разведку?!

Призывник остановился за четыре шага до сержанта, вскинул руку к виску и совершил воинское приветствие.

— Рядовой Вилхелм ван Дейк для несения службы… — как из пушки выпалил молодой человек, но сержант махнул рукой и прервал речь.

— Боже-Император, примархи и святые-мученики, мальчик, сколько тебе лет?! — спросил Джарландо.

Рядовой ничуть не смутился и ответил:

— Семнадцать, господин сержант!

Джарландо поморщился и проговорил:

— Прекрати орать. Ты попал в разведку, сынок. Тут не орут.

— Виноват! — рядовой заметил налитые кровью глаза сержанта, а поэтому чуть понизил громкость. — Господин.

— Вот так, вот нормально, — Джарландо вздохнул и осмотрел новобранца внимательнее. — Что это за хуйня?

Сержант показал пальцем на плотно набитый вещевой мешок, который болтался у Вилхелма под вокс-станцией.

— Личные вещи, господин.

— Высыпи их вон в той палатке, — приказал сержант, — но мешок оставь, пригодится.

— Мне ещё нужно отметиться…

— Рядовой… как-тебя-там… разве ты не понимаешь всей важности миссии, которая на нас лежит, а? Да без разведки всё это войско и шага из лагеря не сделает! А тебе нужно отметиться… Да пока ты отмечаешься, фон Валлен засядет в кустах через дорогу, мерзко посмеётся, а потом выебет нашего пресветлого генерала в жопу! А тебе "отметиться надо". Иди в ближайший шатёр и высыпи это говно! Живо!

— Есть, господин!

Рядовой отправился выполнять приказ, а Джарландо повернулся к своему крохотному отделению и произнёс:

— И спрашивается, на кой хер стоило сюда возвращаться? Помните Марахию, ребята? Солнце! Тепло круглый год! А какой там океан был! А какая рыба! М-м-м, пальчики оближешь!

— Говорите за себя, сержант, — отозвался Бенвенуто Греко, последний боец отделения. — К концу кампании меня уже тошнило от рыбы.

— А что, тут лучше что ли?! Говёная еда, говёная вода… говёное пополнение. Боже-Император, награди Густаво язвой, подагрой и сифилисом! Не стоило нам возвращаться.

— Густаво — клёвый! — воскликнул Анджело.

— И ты туда же, дебил, — поморщился Джарландо. — Густаво был клёвым, а теперь превратился в обычного политикана. Я охуел от той речи в Нюренберге. "Победа истинных сынов Стирии?" "Нюренбергский триумф"? Как же?! В городе шаром покати, поживиться нечем, баб по подвалам прячут…

— Зато красиво… — произнёс Анджело.

— Нашли музей, долбоёбы…

— Да ладно, серж, — Бенвенуто поднялся на ноги и закинул автоматическое ружьё за спину. — Война идёт. Кто ж знал, что так всё повернётся?

— Густаво знал! Не стоило нам вообще вмешиваться! Ох, парни… вроде учишь вас, учишь, но в одно ухо влетает, в другое вылетает. Ладно… собирайтесь. Вон наш герой возвращается.

Джарландо кивнул в сторону связиста.

— По коням, — приказал сержант.

Разведчики покинули лагерь. Первое время они двигались по пыльной дороге, но когда разминулись с блокпостом, Джарландо велел скакать по полям.

На горизонте высилась лесополоса — висарисы, хвойные деревья, похожие на зазубренные копья, вонзившиеся в землю. Очень старое насаждение — некоторые висарисы вытянулись приблизительно на двадцать метров. Точнее можно было сказать, только приблизившись.

А по обе стороны от тёмно-зелёной полосы раскинулись пастбища с диким бушем, карликовым кустарником, настолько выносливым, что он мог расти даже при минусовой температуре под слоем льда. Офицерские лошади даже близко не подходили к коричневым зарослям, а вот солдаты приучали животных питаться, чем придётся, если прижмёт. В этом все живые существа похожи.

— Эй, рядовой… Как-тебя-там, — позвал Джарландо.

— Меня зовут Вилхелм, господин сержант. Вилх…

— Я буду звать тебя рядовым Как-тебя-тамом. Имя ещё нужно заслужить.

Рядовой раскрыл рот, чтобы что-то сказать, но потом передумал и кивнул.

— Какими ветрами тебя занесло в армию, рядовой?

— Я — доброволец.

— Серьёзно?

— Да. Густаво Ди Адольфо собирается закончить войну. Благородная цель! Я не мог остаться в стороне.

— Пиздец ты глупый. Мама с папой не отговаривали?

Рядовой Как-тебя-там насупился, но ответил:

— Они погибли. Я родом из Эйдхевэна.

— А… проходили как-то маршем по руинам. Так ты, значит, был одним из тех чумазых голодранцев?

Как-тебя-там поколебался с ответом, а поэтому Джарландо произнёс:

— Ну звиняй. Может, ты и не глупый. Выбора-то особого не было… — сержант вздохнул. — Такие дела.

Тем временем разведчики добрались до лесополосы. Глазомер не подвёл Джарландо, висарисы вокруг и в самом деле почти двадцатиметровые. Сержант спрыгнул, взял лошадь за поводья и направился в чащу.

Папоротники покрывали землю сплошным ковром. Комели деревьев обросли бахромой грибов с небольшими плоскими шляпками. Джарландо встретил по пути пару кустов бакавики, растений с крупными пунцовыми ягодами, размером с грецкий орех, который он с удовольствием ел на Нутории.

Сержант привязал лошадь к стволу молодого висариса — ствол старого не обхватить и трём взрослым мужчинам — а потом приказал:

— Ладно, парни, дальше пешком. Анджело, стой на стрёме. Не появимся завтра к закату — линяй.

— Так точно, — отозвался разведчик.

— Оставил бы я ещё кого, но сам понимаешь. Людей нет.

— Да ладно, мне и так хорошо, — отмахнулся Анджело.

— Везёт же тебе, сука, — проговорил Бенвенуто.

Анджело, недолго думая, занялся обустройством лагеря: достал из-за пояса топорик и начал рубить сухие ветки.

Сержант же повернулся к остальным членам отряда и произнёс:

— Ну что, детишки. Начинается самое интересное. Дальше идём пешком, потому что иначе можно нарваться на какой-нибудь конный разъезд. Армия фон Валлена — раздолбаи почище нашего брата, но какая-никакая дисциплина есть. А мы сейчас даже с такими раздолбаями не справимся, учитывая, что в нашей троице настоящих воинов полтора.

— Эй, алё! Серж! — воскликнул Бенвенуто.

Сержант отмахнулся:

— Молчи, пацан!

Бенвенуто стиснул зубы, но ничего не ответил.

Джарландо же на всякий случай окликнул новичка:

— Идём цепочкой. Я веду, ты замыкаешь. Старайся идти по следам напарника. Если я говорю "лежать", падай, если "херачь", стреляй, если "бежать", то… беги, но желательно в противоположную от врага сторону. Понятно?

— Да, господин сержант! Нас этому учили, господин сержант.

— Рассчитываю на это, Как-тебя-там. И прекрати меня звать "господином сержантом". Это долго. Говори "серж".

— Есть говорить "серж", господин серж!

Джарландо подавил смех, закашлялся, а потом проговорил:

— Пойдём.

Разведчики двинулись к цели. Половину пути до Люцена они уже преодолели, но теперь начиналась самая сложная часть, потому что вероятность нарваться на противника по мере приближения к городу росла в геометрической прогрессии.

Сержант весь истёк потом, когда преодолевал холмы. Можно отыскать маршрут удобнее, но Джарландо вёл отряд подальше от дорог и тех мест, где велик риск встретиться не только с вражескими наблюдателями, а вообще с людьми.

Даже молодым приходилось нелегко, что уж говорить о пожилом ветеране всего, что только можно. Джарландо, конечно, хотел говорить о себе, как о человеке, который в страдиотах с самого начала, но ведь вот какая штука — сержант не знал никого, кроме Густаво, кто бы пережил почти сорок лет непрекращающихся галактических войн.

— Ф-у-у-у… эй, молодой! — воскликнул Бенвенуто. — У разведчиков принято помогать друг другу. Возьми мою пушку, а то я что-то задыхаюсь.

— Конечно!

Рядовой Как-тебя-там стал напоминать праздничное дерево, обвешанное опасными игрушками.

Бенвенуто расцвёл, а Джарландо сплюнул и сказал:

— В этот раз сам виноват. Тащи. Но, на будущее, помни, каждый несёт своё.

— Серж. Обидно, да! Вы так обо мне не заботились! — сказал Бенвенуто.

— Потому что ты, Бени, уже тогда был бычком, а этого Как-тебя-там ветром может сдуть.

— Так вот я его и нагрузил, чтобы не сдуло, — ухмыльнулся разведчик.

Отряд преодолел ещё один крутой склон, когда сержант приказал залечь. Сам Джарландо ползком достиг вершины и осмотрел окрестности в бинокль. В сумерках сержанту пришлось переключиться на режим ночного видения.

На расстоянии полутора километров от его расположения около небольшой речушки, никак не обозначенной на карте, находилась деревня под названием Рипах. Джарландо насчитал девять дворов с ближайшей стороны, и ещё примерно столько же скрывались от взора.

Некогда живописное место: двух, а то и трёхэтажные деревянные дома с двускатными крышами и широкими верандами; вытянутые хлева, крытые соломой; гаражи для сельскохозяйственной техники; много плодоносящих деревьев и кустарников. Джарландо с удовольствием устроился бы здесь на постой, чтобы выпить домашнего сидра, да пощипать хозяйку за толстую жопу, вот только мечты остались мечтами.

Разведчики опоздали, деревню сожгли. Некоторые дома до сих пор чадили.

Сержант переключил режим бинокля на поиск по тепловому следу и заметил среди ярких развалин светящиеся пятна. Вроде бы замечательное устройство — армейский бинокль — но с такого расстояния и не разберёшь, кто в деревне: разбежавшиеся животные, дети, помехи или засада. Джарландо перебрался на пару сотен метров на северо-восток и оценил вид с другой перспективы. Сержант вернулся к бойцам, и все вместе они двинулись к Рипаху.

Когда разведчики вошли в деревню, рядовой Как-тебя-там покачнулся и опёрся руками о колени. На ветвях тысячелетнего кверкуса повесили всех жителей деревни, не делая различий между мужчинами и женщинами, стариками и детьми. Людям по всей Стирии связывали руки, натягивали на голову мешки и набрасывали на шеи верёвки, но здесь таких мер показалось недостаточно, поэтому убийцы ещё и животы вспарывали висельникам. К земле протянулись кровавые гирлянды.

— Люди ли это сделали?! — спросил Как-тебя-там.

— Однозначно, — пожал плечами Джарландо.

— Суки… суки, сраные шестерёнки…

Рядовой сжал ладони в кулаки. И вроде бы уже не грех свалиться от усталости, но Как-тебя-там даже выпрямился, несмотря на рацию, лазерное и автоматическое ружья.

Хороший настрой.

Сержант не стал его портить предположением о том, кто мог это сделать. Он повернулся к Бенвенуто, тот развёл руками.

Война шла давно, и испачкаться успели все.

Джарландо хлопнул в ладони и отдал команду:

— Ну что, братва, осмотрите дома. Может, что полезное осталось.

— Господ… серж! — воскликнул рядовой. — Надо бы их похоронить по-человечески!

— Мы здесь ненадолго, Как-тебя-там. Давай быстрей, время-деньги!

— Но ведь…

Джарландо проскрежетал зубами и подошёл к Как-тебя-таму. Сержант посмотрел на рядового снизу вверх, но так, что тот даже отступил на пару шагов.

— Слушай сюда, мальчик. Если нас кто-то здесь увидит, даже за таким важным и благородным занятием, как предание тел усопших земле, то спасибо не скажут, а повесят подле. Так что бери свой сраный мешок и добудь что-нибудь полезное!

Напоследок Джарландо ещё и подзатыльник Как-тебя-таму отвесил. Рядовой со слезами, но всё-таки пошёл к ближайшему дому. Сержант вздохнул, а потом направился в приглянувшийся курятник.

Бенвенуто мог переворачивать дома вверх дном и ничего не найти, потому что всё уже и так, скорее всего, выгребли, а вот Джарландо в деле фуражировки был подкован куда лучше. Он прощупал солому и отыскал девять крупных яиц. Казалось бы, ничего серьёзного, но здорово разнообразит сухой паёк, на который сержант за годы службы уже смотреть не мог.

Джарландо закрыл пластиковый контейнер, приготовленный как раз для таких случаев, и собирался уже отправиться дальше, когда услышал гул: топот лошадиных копыт по дороге, крики. Джарландо забросил добычу в вещевой мешок, достал из-за спины лазерное ружьё и присел.

Шум становился сильнее.

Сержант осторожно выглянул за дверной проём и попросил у Императора, чтобы его товарищи были осторожнее.

И минуты не прошло, как деревню пересекли первые солдаты: и всадники, и кони в металлической броне. У одного Джарландо разглядел свёрнутое знамя коричневого цвета, прикреплённое к седлу. Вариантов, кто бы это мог быть, немного: войско Колосажателя сейчас в провинции Янымур, а дружина Винсента Кабана грабит Атросию.

Сержант размышлял скорее над тем, конный это разъезд или нечто большее, потому что всадники не кончались, а превратились в подобие реки, около которой и построили когда-то Рипах.

Кавалерия Лиги Шестерни пересекла деревню, подняв облако пыли, но Джарландо не спешил выйти и оценить их число. Он услышал ещё и грохот танков.

Сержант вытащил из-за пазухи карту. Не оставалось никаких сомнений — фон Валлен послал крупное подразделение на Гале. Он или не знал, что крепость уже захвачена, или не собирался мириться с тем, что Густаво надёжно прикрыл линии снабжения.

Сержант довольно оскалился. В любом случае, эта информация могла принести ему медаль и, что ещё лучше, соответствующие премиальные.

Только когда пехота Лиги Шестерни промаршировала по деревне и скрылась из виду, Джарландо вышел из курятника. Он от укрытия к укрытию перебежал в крайний дом с обрушившейся крышей, поднялся на второй этаж и сквозь дыру в стене осмотрел войска противника.

Кавалерия уже скрылась из виду, оставив на память только пыльное облако, а вот технику и пехоту Джарландо разглядел хорошо. Он увидел несколько пёстрых батальонов наёмников — может быть, даже целый полк — пару "Василисков", танковую роту с машинами на базе "Леман Русса", дюжину "Кентавров" с прицепами, наполненными углём.

На Стирии как ни старались, так и не нашли ни прометия, ни каких-либо нефтяных месторождений, а поэтому о привычных двигателях пришлось забыть. Вместо них техножрецы использовали паровые установки, которые топили углём. Да, имперская техника, переоборудованная под эти громоздкие аппараты, выглядела скорее неуклюже, чем грозно, но всё равно внушала. Ветераны Астра Милитарум ухмылялись при взгляде на паровые танки, но новобранцев приходилось ломать, чтобы те перестали бояться металлических гор, извергающих чёрный дым и рычащих как демоны из преисподней.

Возле каждой трясущейся как в агонии боевой машины Джарландо увидел всадника в алом плаще верхом на роболошади. Паровые танки часто выходили из строя, а поэтому техноадептам приходилось сопровождать технику даже в бою.

Сержант закончил наблюдения, вышел во двор и позвал полушёпотом:

— Как-тебя-там, подь сюды.

Рядовой выбрался из-под развалин.

Джарландо встретил его улыбкой и приказал:

— Разворачивай станцию. Сейчас в штабе бомба разорвётся!
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Сержант Джарландо Бруно преуменьшил масштабы реакции, которая последовала за сообщением о том, что Альбрехт фон Валлен, главнокомандующий Лиги Шестерни, разделил войско. В штабе Священной Унии встали на уши. Все намеченные работы были отменены, и Густаво объявил наступление, уже не интересуясь чьим-либо мнением.

Манрикетта Мурцатто сделала всё, что от неё зависело, но любой человек мог прочесть по кислому выражению лица отношение к такому приказу.

Мурцатто заметила, что движение колонны замедляется. Она подтолкнула Повесу шенкелем, и конь перешёл с шага на рысь. Мурцатто обогнула колонну и увидела тачанку с установленным тяжёлым болтером. Повозка лишилась одного колеса и завалилась на обочину. Усатый невысокий капрал крыл подчинённых матом, но призывники, настолько молодые, что ещё, наверное, даже не брились ни разу, никак не могли вытянуть тачанку на дорогу.

— Капрал Ферро, вы нас задерживаете, — проговорила Мурцатто.

— Да фланец на заднем мосту ослаб, госпожа генерал-квартирмейстер! Сейчас поддомкратим и подкрутим!

Мурцатто перевела взгляд на солдат. Тощие мальчишки тяжело дышали, а серая военная форма на них вся потемнела от пота.

— Капрал Ферро, помогите солдатам, — приказала Мурцатто.

— Да я бы с радостью, госпожа, — отозвался капрал и схватился за поясницу, — да только прихватило что-то. Ревматизм!

— Капрал Ферро, я надеюсь, что это не очередная попытка избежать сражения…

— Да когда я…

— Всегда! — отрезала Мурцатто. — Но на этот раз не ждите послаблений! Если я не увижу вашу тачанку у Рипаха, то вы пойдёте под трибунал по обвинению во вредительстве. Хватит. Мне надоели ваши оправдания!

Капрал снял каску и опустил голову. Он ответил:

— Мы доберёмся до Рипаха, госпожа. Обещаю!

— Жду.

Повеса почувствовал настроение хозяйки и сорвался с места чуть быстрее обыкновенного, но до слуха Мурцатто всё равно долетел шёпот:

— Вот пизда…

Мурцатто даже вздрогнула, но не стала возвращаться. Она поскакала к центру колонны, где надеялась встретить Густаво Ди Адольфо.

Через несколько минут она наконец разглядела гаккапелитов. Если обычные кавалеристы Смолланских Страдиотов мчались в бой налегке — не все даже бронежилеты надевали — то эти воины облачались в кирасы и глухие шлемы. Телохранители генерала напоминали древних стирийских рыцарей, но только внешне. Тяжёлую броню так просто не пробьёшь, а внешний слой композитных доспехов ко всему прочему ещё и рассеивал тепло излучателей. Убить такого всадника — та ещё задача, учитывая, что он не будет стоять на месте и вооружен не хуже, чем защищён.

Повеса — игривый и бойкий конь, но рядом с чудовищами гаккапелитов он всегда терялся. И немудрено, потому что и Густаво, и его телохранители, и почти все высшие офицеры страдиотов предпочитали генномодифицированную породу — дар Корпусов Смерти Крига во время Бретенфильдской кампании. Таких зверей даже лошадьми можно назвать только с большой натяжкой: в холке выше далеко немаленького Повесы приблизительно на пятнадцать сантиметров; куда тяжелее; никакой шерсти, а только бугры и жгуты крепких мышц, покрытых плотной бледной кожей; копыта видоизменились так, что напоминали когти; из пасти чудовищ торчали изогнутые клыки.

Кони гаккапелитов не обратили на появление далёкого собрата никакого внимания. Повеса опустил голову и сбавил ход, поэтому Мурцатто наклонилась и погладила его по шее.

— Спокойно. Всё хорошо, — прошептала она.

Мурцатто поднялась и встретилась взглядом с Густаво.

— А! Мадемуазель! — воскликнул генерал. — Прекрасная новость: Беренгарио отбросил передовые части фон Валлена! На рассвете мы сокрушим Лигу!

— Господин, я получила данные с ближайшей метеостанции. Близ Люцена последнюю неделю не утихали дожди, а завтра обещают туман!

Густаво усмехнулся и проговорил:

— Милая Мурцатто… на Норгороде-III пришлось спешиться, потому что кони утопали в грязи, а на Тивине облако пепла извергающегося вулкана покрыло всё поле битвы. Я не боюсь тумана! В конце концов, я — Вьюга.

— Тогда прошу… хотя бы сами не ходите в атаку, господин генерал. Вы, наверное, и представить себе не можете, какое влияние оказываете на…

— Конечно, могу. И представляю. У меня всё в порядке с фантазией, — улыбнулся Густаво. — Но… — улыбка исчезла, генерал вздохнул, — с возвращением на Стирию моя популярность среди солдат падает с каждым днём. Я опасаюсь худшего, если прекращу появляться на поле боя.

— Нет. Не может быть!

— Вы хорошо выполняете свои обязанности, генерал-квартирмейстер, но следите ли вы за настроением подчинённых?

— Я… я, в общем… занята… всегда.

— Печально, но факт, — произнёс Густаво, — рьяные и неудержимые страдиоты устали. И я тоже устал. Мне сто семь лет, мадемуазель. Завтра я хочу переломить хребет Лиги. И, с подачи фон Валлена, у меня высокие шансы победить.

— Пожалуйста, господин.

— Мне льстит ваша забота, но… Я — Густаво Ди Адольфо, генерал армии Империума. Я бился против огненного демона эльдаров, сокрушал мрачную пирамиду некронов и ревущие мусорные горы зеленокожих. Меня не пугает солдатня фон Валлена! Это я их пугаю! Это я завтра одержу победу!

Мурцатто не нашла, что сказать, а лицо Густаво превратилось в холодную свинцовую маску. Он произнёс:

— Вы — молодая девушка, мадемуазель. Я понимаю, вам сложно взять вверх над чувствами, но, пожалуйста, ради меня.

Он помолчал немного и добавил:

— Возвращайтесь к работе. Проследите, чтобы орудия были развёрнуты до трёх часов ночи. Я хочу, чтобы боги войны оповестили всех о том, что страдиоты на поле боя.
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Стало тяжело на душе.

Сержант сначала выставил левую ладонь назад, а потом и вовсе приказал жестом залечь.

Как-тебя-там спрятался в кустах, Бенвенуто за толстым корнем кверкуса, вьющимся над землёй, а сам Джарландо упал там, где стоял, и осыпал себя опавшей листвой медно-рыжего оттенка.

Предчувствия не обманули. Через минуту рядом пронеслись всадники, точно такая же небольшая группа разведчиков, посланных уже фон Валленом, чтобы наблюдать за войсками Священной Унии.

Во время прошлой операции Джарландо приказал бы тепло поприветствовать гостей, но сейчас численное преимущество было не на его стороне, а без численного преимущества сержант предпочитал не вступать в бой. Такое обычно плохо кончалось.

Это был уже третий отряд, встреченный разведчиками Унии, если не считать воинского соединения, посланного на Гале. В воздухе пахло бедой и жутко воняло гарью.

Джарландо закашлялся.

— Как думаете, сержант, что произошло? — спросил Бенвенуто, когда врагов уже и след простыл.

— Л… кх-кх… лес… кх-кх… под… о, Боже-Император, спаси! — взмолился сержант и ударил себя по груди. — Подпалили! О, спасибо тебе, Боже-Император! — Джарландо отдышался и добавил. — Что-то я не подумал взять противогаз.

— А у меня был, — сказал Как-тебя-там.

— Я предвидел нечто подобное и поэтому приказал… кх-кх… оставить его в лагере, чтобы мне… кх-кх… не так обидно было. — Джарландо усмехнулся и добавил: — Всё у нас через жопу. Привыкай.
Разведчики двинулись дальше. Чем ближе они подбирались к Люцену, тем более ядовитым становился воздух вокруг. Глаза слезились, горло першило. Джарландо порвал рубаху, свернул ткань и повязал на лицо самодельный платок, но таких мер оказалось недостаточно. В безнадёжной борьбе с дымным облаком сержант потерпел поражение и задумался о том, чтобы после операции подать прошение об отставке. Он слишком стар для всего этого дерьма.

Джарландо вышел на опушку леса и занял позицию за стволом висариса. Глаза уже не просто слезились, дым беспощадно резал их. Но даже так Джарландо смог убедиться, что был прав насчёт лесного пожара, который был вызван, в свою очередь, пожаром в Люцене.

Всю низину вокруг города заволокло грязно-белой пеленой. Джарландо смог в ней что-то рассмотреть только благодаря языкам пламени и чёрному дыму в том месте, где когда-то находился Люцен.

— Как-тебя-там… кх-кх… сообщи в штаб… кх-кх… что тут творится.

Рядовой стащил с плеч ранец, вытянул антенну, взял в руки трубку, когда…

Джарландо окатило кровью, а спустя мгновение он услышал гром выстрела. Бенвенуто упал на землю с простреленной головой, а Как-тебя-там привстал, чтобы рассмотреть угрозу. Сержант успел повалить его за секунду до того, как по дереву ударила вторая пуля.

— Сука! Сука! Су… кх-кх… ка.

Джарландо выдернул чеку, метнул гранату и поднял дымовую завесу. Неизвестный снайпер замолчал, но зато мимо засвистели пули его товарищей. Сержант перевернул Бенвенуто — взгляд бедняги потух, вперившись в одну невообразимо далёкую точку — подобрал автоматическое ружьё, взял гранаты, а потом крикнул Как-тебя-таму:

— Бежим!

— К-куда?! — отозвался рядовой.

Глаза бледного как смерть юноши теперь могли сравниться по размерам с золотыми монетами. Он весь дрожал, и, похоже, даже не понимал этого. На секунду Джарландо самому захотелось заскулить, но он вдохнул, выдохнул, вдохнул, закашлялся, а потом схватил Как-тебя-тама и повёл за собой.

Под огнём противника разведчики побежали не в сторону позиций Священной Унии, находящихся в нескольких десятках километров от этого места, а вдоль опушки. Джарландо обыкновенно прятался там, где никто его искать не будет.

Сержант посмотрел на рядового. Как-тебя-там обоссался и дрожал. Джарландо усадил его около ствола дерева и дал пощёчину.

— Так, — прошептал сержант, — приходим в себя.

Как-тебя-там только мычал и щупал землю подле себя. Он захотел встать, но Джарландо толкнул его обратно. Рядовой ударился о ствол, потряс головой. В огромных глазах-зеркалах вроде бы даже снова промелькнул какой-никакой, но рассудок.

Сержант щёлкнул пальцами.

— Слушай меня, Вилхелм. Вилхелм же?

— Д-да, — закивал рядовой. — В-в-вилхелм.

— Я сейчас туда убегу.

Джарландо показал на крохотный холмик неподалёку.

— Ты сиди и не двигайся. Если кто близко подберётся, то вот, — сержант вложил в ледяные ладони рядового дымовую гранату. — Выдёргиваешь чеку и… кх-кх… бро… кх-кх… бросаешь рядом. Пусть уроды выйдут на тебя, а я их сниму. Понял?

— Д-да.

Джарландо хлопнул Вилхелма по плечу и улыбнулся через силу в борьбе с очередным приступом кашля. Он сказал напоследок:

— Не дрейфь. Прорвёмся.

Джарландо пригнулся и помчался на холм, не остановившись после шёпота "не уходи". Он и рад был уйти, даже бросив Вилхелма, но от всадников не убежать.

Сержант покинул зону поражения, по крайней мере, ему хотелось думать, что покинул, упал на землю и стал готовиться к бою. Он разложил поблизости имеющиеся у него гранаты. Выдвинул и зафиксировал сошки автоматического ружья, установил его. Джарладно разрядил оружие, проверил, плавно ли движется рукоять затвора, а потом снова подцепил барабанный магазин. Можно было воспользоваться собственным ружьём, но пушка Бенвенуто — почти стаббер, если сравнивать по калибру. Её пули могли пробить и панцирную броню, не говоря уже о бронежилетах.

Джарландо попытался успокоиться, чтобы в пылу схватки работать как хорошо смазанный механизм.

Как и предполагал сержант, конный разъезд разделился. Часть отправилась искать разведчиков в лесу, другие вернулись прочесать тот район, где впервые заметили разведчиков. Тройка всадников не спешила въезжать под сень деревьев и даже скучковалась так, что Джарландо с трудом подавил порыв метнуть осколочную гранату.

Всадники подступили ближе, и нервы у рядового не выдержали. Раздалось шипение, испуганный вскрик. Поднялась дымовая завеса. В ответ заговорили ружья и кто-то проорал:

— Они здесь! Окружай! Окружай!

Около холма проскакала пара солдат фон Валлена. Джарландо поймал ведущего на мушку и дал короткую очередь. Враг свалился на лошадиную шею, а спустя несколько секунд выпал из седла. Второй противник спешился и хотел укрыться за лошадью, но сержант безжалостно расстрелял её, придавив хитреца окровавленной тушей.

Раздался крик:

— А-а-а! Сука!

В сторону Джарландо полетели первые пули. Он в накладе не остался. Погасил атаку в зародыше метким броском осколочной гранаты, а потом снял ещё двух противников и заставил остальных спрыгнуть с коней, чтобы спрятаться за толстыми стволами деревьев. Летели щепки, кусочки коры и сорванные пулями листья.

В ответ на стрельбу сержанта солдаты фон Валлена открыли такой огонь, что холм, на котором находился Джарландо, словно бы попал в эпицентр неистового смерча. В воздух поднимались комья грязи, лазерные лучи жгли влажную траву и оставляли приятный запах озона.

Джарландо использовал последнюю дымовую гранату, а после ещё и светошумовую кинул. Сержант оставил автоматическое ружьё и молнией помчался к лошади первого убитого им солдата, которая, несмотря на грохот выстрелов, не бросила хозяина и склонила к нему голову.

Джарландо взлетел в седло. Лошадь попыталась сбросить незнакомого всадника, но сержант стукнул её по голове кулаком, а потом натянул удила. Он ударил пятками в бока животного и помчался к Вилхелму.

Пуля попала в спину и засела в правом плече. Джарландо потерял на миг сознание, а когда очнулся, то обнаружил себя на земле. Перед глазами в такт сердцебиению бились багровые пятна.

Сержант увидел, что рядовой вышел из укрытия, а поэтому вытянул вперёд ладонь и крикнул:

— Беги, Вилхелм! Бе…

Тогда стрелок Лиги и убил сержанта.

На глазах Вилхелма пуля расколола и каску, и голову Джарландо.
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Мурцатто нанесла последние штрихи на картину генерального штаба. Она чуть иначе повернула светильники, кое-какие карты перенесла с общего стола на соседние, чтобы офицеры и адъютанты Густаво не путались в горах бумаг, а сосредоточились на самом важном — на Люцене и его окрестностях. Мурцатто выполняла работу младших офицеров не потому, что не могла им приказать. Ей нравилось это делать. Мурцатто улыбалась, потому что грозный генерал Вьюга всё-таки прислушался к словам молодой девушки, которой сложно взять вверх над чувствами.

Густаво Ди Адольфо отправил в бой полковников Веймариза, Росси и Хольмберга, а сам остался в резерве. Никто возражать не стал, потому что названные офицеры — плоть от плоти Смолланских Страдиотов. Они жизни не видели без звона мечей и грома пушек.

— 1-й батальон вступил в бой! — отрапортовал штабной связист.

Он не успел расслабиться, потому что донесения посыпались одно за другим.

— 2-й батальон попал под бомбардировку! Полковник Хольмберг вступил во встречный бой с вражеской кавалерией! Запрос на артиллерийский удар по координатам…

Стенографистка едва успевала записывать поступающие сведения, чтобы Густаво и адъютанты последовательно решали поставленные тактические задачи.

В ответ генерал точно так же диктовал один приказ за другим и отмечал положения войск на карте. Конечно, из-за отвратительных погодных условий все эти метки неточны. Даже высшие офицеры страдиотов не могли сказать точно, где они находятся без видимых ориентиров. Однако карандашные пометки помогали Густаво лучше понимать происходящее.

— 1-й батальон, приказываю спешиться и занять вражеские траншеи! Приготовьтесь к обороне! Делла Вилла, перебрасывайте свои силы с левого фланга на помощь полковнику Росси! Капеллан Фабриций, попробуйте обойти противника! Мартон Пекарь, где ваши люди, чёрт побери?!

Мурцатто поблагодарила Бога-Императора за то, что в кои-то веки все на своих местах.

Светлые головы — в штабе, буйные — на поле боя.
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Дело сделано.

Весь правый фланг войска фон Валлена рухнул под напором 1-го батальона Смолланских Страдиотов и 1-й же роты бронетанкового полка СПО. Довершить разгром "Часовым" Делла Виллы не дали и перебросили их в центр, но полковник Беренгарио Де Веймариз и не возражал.

Его люди отбили, а потом и защитили траншеи Лиги Шестерни. Кавалеристы снова вскочили на коней и ринулись преследовать отступающих солдат фон Валлена.

Беренгарио хлестал бегущих направо и налево так, что опьянел от пролитой крови. Он хохотал и сеял смерть. Взмах — солдат в широкополой шляпе с пером получил широкую рубленую рану на шее и повалился навзничь. Ещё один — беглец лишился головы. Третий — Беренгарио даже саблей махать не стал, а просто растоптал дезертира.

Казалось бы, повернись, прицелься, нажми на спусковой крючок, и больше нет никакого безумного мясника, который преследует и тебя, и твоих товарищей, но солдаты Лиги окончательно распрощались со здравым смыслом.

А отваги у них никогда и не было.

Внезапно из тумана всего в паре метров от полковника показался вражеский всадник. Никаких благородных цветов страдиотов, только аляповатые тряпки, кустистая борода и золотая цепь на шее. Неизвестный кавалерист не успел отреагировать, а вот Беренгарио мгновенно выхватил болт-пистолет и превратил голову врага в алые ошмётки. Однако это не какой-то одиночка, потому что за первым последовал и второй, и третий, и вот уже Смолланские Страдиоты перестали походить на всесокрушающее цунами и столкнулись со встречной волной.

Отступающие солдаты тоже вернулись к схватке, когда почувствовали, что безжалостное истребление вновь превратилось в бой, в свалку, в которой можно задавить страдиотов числом. Они набрасывались на кавалеристов Унии со всех сторон, стаскивали их с коней, кололи штыками в бок и стреляли в упор.

— Убивай! — взвыл Беренгарио. — За Вьюгу и Императора!

Полковник отпустил поводья — конь и сам знал, что нужно делать. Жажда крови охватила зверя.

Появился следующий противник: и сам всадник, и его лошадь закованы в прочную броню. Всадник замахнулся ревущим цепным клинком, но Беренгарио оказался быстрее. Полковник отсёк кисть с зажатым оружием, а потом добавил вслед по спине. Силовая сабля не встретила препятствий.

В грудь попали несколько лазерных лучей, но полковник почувствовал лишь жар раскалённой кирасы. Он пришпорил коня и бросил его к стрелкам. Беренгарио снёс голову одному солдату, выстрелом из болт-пистолета перебил позвоночник второму, а до третьего добрался конь и перегрыз тому шею.

Беренгарио стрелял и разваливал противников на части. Если кто-то из войска фон Валлена ещё не встречал демона на поле боя, то увидел его в Де Веймаризе.

Конь не отставал от хозяина. Когда два силовых клинка — полковника и неизвестного воина — столкнулись, породив сноп искр, зверь вцепился клыками в бедро всадника и вырвал кусок мяса. Враг завопил, выпустил оружие и схватился за страшную рану в попытке остановить кровь. Он наверняка скончался бы и сам, но Беренгарио не стал рисковать, взмахнул саблей и нанёс такой удар, что голова воина на опалённом лоскуте кожи свесилась за спину.

Полковник не успел с места сдвинуться, когда получил оглушительный удар. Даже ремешки, которые удерживали каску на голове, порвались. Свет померк на мгновение, Беренгарио потерял ориентацию в пространстве и свалился под ноги коню. Зверь с Крига не растоптал хозяина, а набросился на противника, но не пережил прямое попадание из лазерного пистолета. Туша с дымящимся чёрным отверстием в голове завалилась и едва не раздавила полковника.

При падении противогаз немного сполз, и сквозь щели начал проникать угарный газ. Едва сдерживая кашель, полковник поправил маску и, наконец, разглядел того, кто бросил его наземь. Беренгарио знал, как выглядят все высшие офицеры фон Валлена, и даже собирался охотиться на них, но лицо этого военачальника тоже было скрыто противогазом.

Неизвестный полководец носил широкополую фетровую шляпу с пучком пышных перьев. Под отливающей бронзой кирасой был золотистый камзол с пышными рукавами. Алая лента с медалями тянулась с левого плеча и до правого бока.

Офицер фон Валлена замахнулся шпагой с корзинчатой гардой и заколол бойца командного отделения, который бросился на выручку Беренгарио. Враг навёл пистолет на цель, собрался покончить и с Беренгарио, когда поблизости прогремел взрыв. Офицер упал с коня, но успел выпустить ярко-красный лазерный луч, который поразил полковника пусть не в голову, не в сердце, но в ничем, кроме обмундирования, не защищённый пах.

Беренгарио едва не задохнулся. Он хотел свернуться клубком и оказаться как можно дальше от этого белёсого марева с тысячами галдящих, обезумевших от насилия людей. Глаза слезились, потому что ниже пояса словно пожар вспыхнул.

Когда жжение отступило, полковник попытался подняться, но снова скорчился от боли. Он позвал на помощь, но из горла вырвались лишь хрипы и неразборчивый шёпот, который в круговороте битвы не различить.

Враги превосходили страдиотов числом. Звенели мечи и сабли, раздавались оглушительные выстрелы из стабберов и режущее шипение лазерного оружия. То тут, то там из-за попадания снарядов в воздух бил очередной земляной гейзер, а острые осколки секли и своих, и чужих. Что это? Ошибка артиллеристов Унии или огонь по своим со стороны Лиги, только бы задержать страдиотов?

Нет смысла гадать.

Беренгарио знал точно одно: ему срочно нужна медицинская помощь. Ещё одна мысль происходила от первой и с каждой секундой становилась всё яснее: пора отступать.

Вот только воплотить её Беренгарио был не в силах.

Зато рядом возник связист из командного отделения, который разглядел, как полковник копошится в грязи. Он спешился, попытался поднять Беренгарио, но тот только взвыл от боли и схватил подчинённого за ворот. Полковник подтянулся к уху связиста и прохрипел:

— Срочно! Сообщение в штаб! Мы отступаем!
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Густаво Ди Адольфо объезжал войска. Он собирался возглавить резерв, чтобы поддержать наступление Священной Унии.

В первых рядах — 4-й батальон страдиотов и 5-я рота "Часовых" сил планетарной обороны. Позади — тачанки противотанковых и миномётных батарей, приписанных к 4-му батальону. За боевыми повозками разнообразная пехота — от религиозных фанатиков до ярых безбожников, верящих только в Золотого Тельца. А уже совсем далеко от этого места расположилась артиллерия. Пушки раз за разом посылали в сторону Лиги Шестерни ревущую смерть. В облаках тумана и тучах поднятого пепла не было видно решительно ничего, но артиллеристы всё равно не жалели снарядов. Они ориентировались на вокс-сообщения полковников Росси, Делла Виллы и остальных офицеров, которые первыми оценили прочность обороны Альбрехта фон Валлена.

— Солдаты! — Густаво обладал зычным голосом, а поэтому мог перекричать даже богов войны. — Наконец! Прямо здесь! Прямо сейчас! Судьба Стирии в наших руках!

Кавалеристы салютовали полководцу, направив сабли в серое небо с далёкой золотистой звездой, чей свет едва пробивался сквозь мглу.

— Нужно лишь принять эстафету полковника Веймариза и сокрушить Лигу!

Пилоты "Часовых" работали в поте лица. Они, обнажённые по пояс из-за жары и взмыленные как кони, забрасывали лопатами последние горсти угля в топку.

— Воистину, это сражение войдёт в историю! Проигравшие будут с содроганием вспоминать, как бились в самом чистилище, в самой преисподней, когда вокруг них не было ничего, кроме тумана, дыма и смерти! Победители же улыбнутся и вспомнят, что сомкнули ряды, сражались друг за друга, плечом к плечу и, благодаря этому, сокрушили врага!

Многие защитники веры забирались на тачанки, чтобы поскорее добраться до поля боя. Сражаться плечом к плечу, а уж тем более за таких друзей, как наёмники, они не желали.

Последние не спорили. В их головах крутились иные мысли: не ворваться в самую гущу безбожников, чтобы рвать их на куски зазубренными фламбергами, а, напротив, избежать боя и уже под конец решить, вступать в него или нет.

— И знаете что, мои верные воины, друзья, братья и сёстры?! — воскликнул Густаво.

Он резко направил коня в сторону гаккапелитов и выхватил у одного из телохранителей знамя Смолланских Страдиотов. Густаво взял его обеими руками. Знамя с тремя серебряными шестилучевыми снежинками на чёрном поле затрепетало на ветру.

— Именно мы будем рассказывать своим детям, как победили при Люцене! Мы! Потому что под этим флагом… нельзя отступать! — выкрикнул Густаво. — Вперёд! К победе! Ура!

— Ура! — проорали страдиоты.

Возбуждение передалось даже животным. Они мотали головами, стучали копытами по земле.

— Ура! — выкрикнули пилоты "Часовых".

Из выхлопных труб шагоходов вырвались столбы беспросветного чёрного дыма.

— Ура!

Фанатики Священной Унии вскинули двуручные мечи. Каждый из них уже отправился на поле боя, если не телом, то духом. Защитники веры скрежетали зубами и дрожали. Этот недуг можно излечить только вражеской кровью.

— Ура-ура, — отозвались наёмники.

Предстояла тяжёлая работа.

— За Императора! В атаку! — выкрикнул Густаво.

Ещё один поток хлынул по земле, чтобы впасть в грязно-белое море.

Вперёд вырвались страдиоты верхом на легконогих лошадях. За ними грохотали "Часовые", перескакивая с одной металлической лапы на другую. Подпрыгивали на ухабах тачанки, а спицы в колёсах стали совсем неразличимы из-за набранной скорости. Приберегая силы для рывка, бежали наёмники. Только артиллерия сделала последний залп и замолчала. Даже богам нужно иногда отдыхать.

Густаво вонзил древко знамени в землю, нацепил противогаз, выхватил силовую саблю и ударил коня золотыми шпорами — зверь с Крига понимал только грубую силу.

Генерал сорвался с места со скоростью молнии и уже скоро нагнал бойцов в первых рядах. Из тумана в это мгновение протянулись ярко-красные лазерные лучи и засвистели пули. Рядом разорвался снаряд, опрокинув нескольких страдиотов и изранив их коней.

Кровь бурлила.

Густаво мог сколько угодно говорить, что он уже стар и устал, но сейчас, в этот прекрасный, в этот чудесный миг, генерал ощущал себя как никогда живым. Ни одна омолаживающая процедура не приносила такого облегчения, как сражение. Ни одно удовольствие не радовало Густаво так сильно, как сражение. По-настоящему генерал и не жил нигде, кроме сражения.

Вот она — истинная причина вмешательства в грязную войну на Стирии, а не трон губернатора, который был лишь приятным дополнением.

Гаккапелита справа вышибло из седла, но его конь только быстрее поскакал к цели, чтобы вонзить клыки в того, кто посмел навредить хозяину.

Густаво тоже почувствовал медный привкус во рту и то, как наэлектризовались волосы по всему телу. Он жаждал убивать. И Густаво убил бы многих, очень многих, так, как уже проделывал на тысячах полях сражений до этого.

Вот только судьба распорядилась иначе.

Густаво едва заметил очертания вражеских кавалеристов, как из тумана вырвалась шальная пуля, чиркнула по голове коня и впилась в руку генерала чуть ниже плеча. Густаво не смог сдержать крика, он чуть не выпал из седла. Генерал натянул поводья и остановил рычащего скакуна, а потом поглядел на рану.

Выглядела она паршиво: пуля разорвала рукав доломана; толчками текла кровь, окропляя одежду, седло, землю. Густаво увидел костяное крошево и с большим трудом, но всё-таки переборол приступ тошноты. Так сильно его уже давно никто не ранил.

Гаккапелиты окружили генерала, чтобы наступающие войска не раздавили его в стремлении поскорее сойтись в схватке с противником.

Холодея, Густаво отыскал взглядом капитана Столханда и выкрикнул:

— Тристан! Оставь мне пару бойцов, а сам поддержи наступление! Скорее!

— Есть! — отозвался капитан, а потом обратился к гаккапелитам. — Медик! Медик! Живо сюда!

Ещё не поражение, но уже неудача.

Однако Густаво Ди Адольфо не был бы генералом Вьюгой, если бы не смог пережить такое.
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Мурцатто стояла неподалёку от расположения артиллерийских батарей и наблюдала за ходом боя, если можно так описать попытку разглядеть с помощью бинокля хоть что-нибудь в грязно-белом мареве. Из тумана поднимались столбы дыма, и только они служили каким-никаким, но ориентиром, а также свидетельством того, что там горит бронетехника Унии или Лиги.

Мурцатто видела, как в лагерь привезли перекинутого через седло полковника Веймариза, а вот о Густаво никаких вестей не было, хотя Тристан сообщил о ранении генерала.

Конечно, заблудиться в такой дымке проще простого, но девушка чувствовала тяжесть на сердце, а в голове крутилась предательская мысль о том, что будет с Унией после смерти генерала, после гибели не просто военачальника, а связующего звена, лидера, который устраивал всех членов союза.

— Успокойтесь, генерал-квартирмейстер! — крикнул майор Лаурсен, командир артиллерийской батареей. — Генерал — глыба! Он не раз выходил сухим из воды!

Мурцатто хотела поделиться с собеседником предчувствием, когда майор отвлёкся на вокс-сообщение об очередной просьбе о помощи. Лаурсен отдал несколько приказов, и из жерла пушек снова вырвалось пламя.

Мурцатто открыла рот, чтобы не оглохнуть. Находиться здесь дольше нет смысла. Она запрыгнула в седло и поскакала в сторону полкового госпиталя.

На подъезде Мурцатто поняла, что будет лишней в этом месте. И даже больше: она поняла, что недостаточно хорошо выполнила свои обязанности, потому что раненых укладывали на землю рядом с палатками. Конечно, Мурцатто прослужила всего ничего по сравнению с ветеранами, но она и вспомнить не могла, когда раненых было так много. Мурцатто решила, что полковник Веймариз подождёт. Она развернулась и направилась в штаб.

— Перешли сообщение в лагерь под Нюренбергом, — приказала она связисту. — Пусть присылают всех свободных лошадей и повозки. Здесь останутся только те раненые, кого нельзя транспортировать.

— Есть, госпожа генерал-квартирмейстер!

Мурцатто оглядела адъютантов — те нависли над картами, время от времени отдавали приказы и ставили новые метки. Она хотела было выйти, но потом всё-таки спросила:

— Есть какие-нибудь новости… о генерале?

— Никак нет, госпожа, — отозвался связист.

Мурцатто прикусила губу. Она вздохнула и всё-таки решилась на величайшую глупость в своей жизни.

Мурцатто съездила к временному складу, надела бронежилет, вооружилась охотничьим копьём со взрывным наконечником. За этим занятием её и обнаружили кавалеристы 1-го батальона, которые перегруппировались и готовились по сигналу вновь вступить в бой.

— Генерал-квартирмейстер? Что происходит? — спросил майор Кальб, который взял на себя руководство, пока Веймариза оперировали.

— Нужно найти генерала. До поля боя рукой подать, а его уже час как нет!

Капитан ухмыльнулся и произнёс:

— При всём уважении… не сходите с ума! Старик наверняка оправился и уже глубоко в тылу шестерёнок, а, может, даже зарубил фон Валлена.

Мурцатто не ответила, а перевела взгляд на помятых кавалеристов.

— Я понимаю, что это прямое нарушение приказа и преступная вольность, но не откажусь от помощи, — окликнула она всадников. — Нужно прочесать поле в радиусе двух-трёх километров. Его ранили в самом начале. Он не мог далеко уйти!

Молчание, и только лица скривились в плохо скрываемых ухмылках. Впрочем, были и те, кто не разделял приподнятое настроение. Но эти угрюмые солдаты и офицеры оставались Смолланскими Страдиотами с нерушимой как адамантий дисциплиной. Никто и не двинулся.

Мурцатто стиснула зубы. Она нацепила противогаз, потом проделала тоже с Повесой и бросила коня в галоп. Мурцатто обогнула холмы, на которых находился временный лагерь Унии, а потом поскакала вниз по склону, в низину у Люцена, которую заволокло дымом пожарищ и густым туманом. Только там она успокоила Повесу, чтобы тот, не дай Бог-Император, не поскользнулся и не поломал ноги во время стремительного бега по грязи.

В густой пелене Мурцатто вообще перешла на шаг и не понимала, как у кого-то хватает смелости двигаться здесь быстрее. Она не могла разглядеть, что происходит дальше пяти-шести метров. Вдобавок ко всему, стёкла противогаза запотевали по краям.

Мурцатто проскрежетала зубами, представляя, как над ней посмеются в лагере, когда она вернётся ни с чем, как посмеётся сам Густаво, когда появится обагрённый вражеской кровью и увенчанный славой.

В расстроенных чувствах Мурцатто хотела уже повернуть Повесу, когда заметила мощный бледный конский круп с купированным хвостом. Она чуть подтолкнула шенкелем Повесу и проехала дальше. Мурцатто увидела убитого генномодифицированного скакуна. Тот умирал в агонии, а поэтому от острых копыт и когтей во влажной земле остались глубокие борозды. Ещё несколько шагов вперёд и…

Мурцатто соскочила с Повесы, потому что увидела человека, со спины похожего на Густаво. Тот лежал на груди, уткнувшись лицом в грязь. На шее Мурцатто разглядела колотые раны, руки были порваны в мясо после попадания крупнокалиберных пуль. Неподалеку она увидела ещё пару убитых гаккапелитов. Всех обобрали с особым цинизмом, разве что одежду не сняли.

Мурцатто до последнего надеялась на чудо. Она молила Бога-Императора, чтобы изорванное тело принадлежало какому-нибудь другому могучему мужчине, но потом перевернуло его и…

Тёмно-карие глаза, большой прямой нос, витые усы и острый клин бороды.

Густаво Ди Адольфо, генерал Астра Милитарум по прозвищу Вьюга, погиб в битве при Люцене.

Мурцатто упала на колени, сжала ладони в кулаки, хотела кричать, бранить весь белый свет и в особенности жестокого Бога, который допустил такое, но…

Генерал-квартирмейстер поднялась. Она попыталась оттащить покойного генерала и взвалить на коня, но не рассчитала сил. Густаво и при жизни казался ей громадой, а теперь и вовсе стал неподъёмным.

Генерал-квартирмейстер ещё раз бросила взгляд на Вьюгу, а потом прикрыла ему веки и отправилась обратно в лагерь, терпеть насмешки.

Будет лучше, если никто не узнает о судьбе лидера Унии до тех пор, пока не окончится битва.
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Вилхелма здорово поколотили, но разведчику из другой пойманной группы досталось сильнее. Он скончался от ран задолго до того, как сюда бросили рядового, и уже начинал пахнуть, из-за чего Вилхелма тотчас же стошнило.

Вилхелм бы, наверное, тоже не выдержал допросов, даже мыслей о допросе, однако следующие события вселили в него надежду.

Сначала рядовой услышал встревоженные разговоры, потом заметил, как тюремщики куда-то запропастились, а, в конце концов, когда всё стихло, вообще подпрыгнул, зацепился руками за решётку, подтянулся и увидел, что вражеский лагерь пуст.

Не оставалось никаких сомнений в том, кто победил, а поэтому, несмотря на слабость от ран и кашель от угарного газа, Вилхелм то и дело выкрикивал "на помощь".

Где-то на границе сознания его поджидала предательская мысль о том, что никто не придёт, но Вилхелм прогонял её. Всё не могло закончиться вот так: в грязи, рядом с покойником.

Бог-Император услышал Вилхелма. В лагере раздались голоса, прозвучал цокот копыт.

Рядовой напрягся, подпрыгнул, судорожно ухватился за решётку и выкрикнул что есть мочи:

— На помощь! Вытащ… кх-кх… вытащите меня отсюда!

Над рядовым нависла тень. В багровых лучах заката Вилхелм увидел кавалеристку Смолланских Страдиотов верхом на вороном коне.

Она спрыгнула, вытащила рапиру из ножен и расплавила замок темницы. Рядовой отпустил решётку, а спасительница отбросила её в сторону. Она протянула руку и помогла Вилхелму выбраться. Кавалеристка что-то проговорила, но из-за противогаза рядовой не разобрал слов. Тогда девушка сняла противогаз и повторила:

— Кто такой? Из какого подразделения?

Своей серьёзностью и воинственностью она походила на изображения Сестёр Битвы в святых книгах, но Вилхелм не знал никого прекраснее.

— С тобой всё в порядке? — спросила девушка, прищурившись.

— Э-э-э… Рядовой Вилхелм ван Дейк, первое отделение, разведывательная рота!

Вилхелм вытянулся по стойке смирно и выполнил воинское приветствие.

— Понятно, — девушка вздохнула.

Она собиралась вновь натянуть противогаз, когда рядовой спросил:

— Мы победили, госпожа?

Девушка помрачнела ещё больше прежнего: зубы стиснуты, кожа на скулах натянута, в глазах недобрый огонёк. Вилхелм сглотнул и вздрогнул, но кавалеристка всего лишь ответила:

— Нет.
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На небе появились луны-близнецы Стирии: Виспран и Осри. Первый спутник — холодный, по цвету напоминающий окоченевшего в холодной воде покойника, второй — жизнерадостный и светлый, в тот миг он находился ближе к звезде, спрятавшейся за горизонт, и забрал почти всё её тепло.

Осри отбрасывал достаточно света, поэтому очертания мрачного замка можно было разглядеть и в темноте. Родной дом Мурцатто напоминал скорее храм, нежели укрепление, потому что издревле её семья тесно связана с экклезиархией. Если не брать во внимание крепостную стену, охватывающую поместье, и донжон, плавно продолжающий трёхнефное здание, то ни дать ни взять — Собор Святого Доменико в центре Виссера.

Вдоль здания стояли каменные часовые. В таком виде скульпторы выполнили аркбутаны, поддерживающие массивные своды. Кроме грозного вида мастера добились ещё и того, что представили всю историю Стирии, начиная с древних времён, когда колонисты достигли неизвестной планеты, продолжая вырождением до почти животного уровня, и заканчивая новым рассветом в составе Империума человечества. Рядом могли соседствовать воители, вооружённые бластерами, дикари с дубинами, рыцари в громоздких, но вычурных доспехах, а также солдаты Астра Милитарум.

А за строем верных защитников замка с башни-донжона наблюдали каменные горгульи, которые походили на летучих змей — знак семьи Мурцатто.

Врата распахнулись. Младшая представительница благородного рода покинула замок. Она порхала по вытянутой мраморной лестнице и даже не заметила гостей, которые поднимались навстречу. Одетые в чёрное, они терялись в сумраке.

Когда Манрикетта разминулась с гостями, то её схватил за локоть сгорбленный седой старик с глубокими морщинами и глазами навыкате.

— И раньше за тобой было не угнаться, девочка, а сейчас посмотри на себя — метеор!

— Дядя Каллисто…

Манрикетта отступила на шаг, а потом заключила родственника в объятья.

— Прости… я просто… я о другом думала!

— Ничего страшного. Всё-таки Бог-Император любит меня, — произнёс Каллисто Мурцатто, кардинал стирийской церкви. — Он позволил увидеть тебя до того, как забрать меня на небеса.

Кардинал Мурцатто носил чёрную широкополую шляпу, чёрную же сутану, подпоясанную алой фашьёй, в то время как его подтянутые крепкие спутники предпочитали грубые туники, которые не жалко порвать в драке. Каллисто опирался на трость с набалдашником в виде змеиной головы, а вот его телохранители если и брали в руки палки, то использовали их только как оружие.

— Не говорите так, дядя Каллисто!

— Ой, брось, — старик усмехнулся, — рано или поздно это всё равно произойдёт. — Он сделал паузу, чтобы лучше рассмотреть племянницу, а потом спросил: — Так что такого могло случится?! Ты едва меня не сшибла!

Манрикетта прикусила губу, отвела взгляд, но всё-таки ответила:

— Беньямино не собирается делиться со мной наследством. И мама за него!

— Пожалуй, Бени подождёт, — проговорил старик. — Пойдём, поболтаем.

Кардинал велел своим людям держаться в стороне, а сам провёл племянницу в сад, где в центре высился фонтан, поросший тёмно-зелёным мхом.

— Хотел бы я отругать Бени за то, что запустил территорию, но… — проговорил старик, — так даже живописнее.

Родственники сели на скамейку под деревом, с которого уже облетела листва.

— Чем Бени объяснил свой поступок? — спросил Каллисто. — Если, конечно, не принимать в расчёт право первого наследника.

— Если бы… — отмахнулась Манрикетта. — Он назвал меня смутьянкой! Обвинил в том, что мои действия наводят тень на семью. Но ведь я защищала церковь!

— О… маленький Бени стал большой змеёй Беньямино, — кардинал ухмыльнулся.

— Не понимаю, что происходит! Не сказать, что мы всегда ладили, но…

— Тебя давно не было… да и власть может показаться куда привлекательнее родственных связей.

— Что?

— Беньямино сделал первые робкие шаги в серьёзной борьбе за власть. Он отрёкся от обязательств, за что я отлучил его от церкви, — старик улыбнулся и подмигнул племяннице. — Вот приехал ему об этом объявить. Хочу видеть лицо выродка.

— Но… как? Что?! Что сделал Бени?

— Нет веских доказательств, но, похоже, Беньямино собирает вокруг себя знать, готовую к переговорам с Фердинандом. Уния трещит по швам, а, значит, пора искать нового благодетеля.

Старик трясущимися руками достал пачку сигарет и закурил, пока девушка обдумывала сказанное.

— Я предполагала нечто подобное, но всё равно в голове не укладывается, — произнесла Манрикетта. — Мы ведь победили под Люценом! Лига тоже не переживёт подобного!

Кардинал кивнул и произнёс:

— Победа под Люценом стоила слишком дорого. Так дорого, что впору говорить о поражении.

— И что теперь?

— Как это ни прискорбно, но быть священником… вообще как-то относиться к стирийской церкви… сейчас опасно для жизни. Я улетаю. Пережду смуту на Сивилле-VII. Фердинанд как-то сказал: "лучше править пустыней, чем страной, полной еретиков". Что ж… пускай правит. Может быть, его ненаглядный бог-машина сможет превратить пустыню в цветущий сад… Поживём-увидим.

Мурцатто склонила голову и обхватила лицо ладонями.

Кардинал выпустил облако дыма, а потом просипел:

— Я бы предложил тебе присоединиться к свите, но, мне кажется, Беньямино захочет поквитаться. Если не он, то Фердинанд подошлёт убийцу. Губернатор не знает такого слова — "прощение".

— И что же мне теперь делать?! — спросила Манрикетта.

— На твоём месте я бы попытался раздобыть поддельные документы, нашёл бы первого попавшегося капитана звёздного корабля и своими силами добрался до Сивиллы. Его Высокопреосвященство кардинал Агирре примет тебя.

Манрикетта вздохнула.

— Эй, выше голову! — воскликнул старик. — Ты — потомственный офицер имперской армии! Не пропадёшь!

Манрикетта не была столь в этом уверена.

Победа при Люцене и для неё становилась всё более и более тяжёлой.
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Мурцатто разругалась со старшим братом и ушла, громко хлопнув дверью. С матерью девушка попрощалась холодно, но хотя бы без криков. Когда дядя Каллисто сказал "до свидания", Мурцатто почувствовала грусть, потому что, глядя на его глубокие морщины, она сомневалась, что увидит его снова.

Но все эти чувства не могли сравниться с тем, что ощутила Мурцатто, когда пришла поухаживать за Повесой. Она вывела коня из стойла и позволила конюху прибраться в жилище верного друга, который сопровождал её и поддерживал в трудную минуту долгих семь лет.

Мурцатто осмотрела одно за другим копыта Повесы, а потом принялась вычищать шерсть, стараясь не смотреть в такие большие, добрые и глупые глаза скакуна.

Но всё же, когда девушка сменила щётку на губку, чтобы протереть морду, то не сдержалась. Мурцатто обняла Повесу за шею и расплакалась… тихо, так чтобы никто не заметил. Конь почувствовал что-то недоброе, он сначала попытался отступить на шаг, но девушка только крепче его сжала. Повеса опустил голову на плечо Мурцатто и стал похрапывать так, чтобы не испугать хозяйку.

— Прости… пожалуйста, прости, Повеса, но нам… пора расстаться.

Конь фыркнул громче, словно понимал человеческую речь.

— Мне… мне нельзя здесь… больше оставаться, милый друг.

Побежали слёзы, потёк нос, в горле встал пылающий ком. Порой предавать куда горше, чем быть преданным.

— Это последний раз… п-прости, пожалуйста… ты был моим лучшим другом!

Конь прижался к хозяйке, застучал копытом.

Мурцатто вытёрла слёзы рукавом, но потом вспомнила о приличии и всё-таки достала платочек. Она привела себя в какой-никакой порядок, а потом вернулась к тому, ради чего и пришла. Она вымыла Повесу, распутала и расчесала гриву, а потом дала скакуну столько очищенной сладкой клекулозы, сколько он смог съесть. Мурцатто поставила рядом деревянную бадью с чистой водой, посмотрела на Повесу в последний раз и вышла из конюшни, где натолкнулась на разведчика, которого она вытащила из ямы в лагере Лиги. Тощий молодой человек возвращался с учений и вёл серую чахлую кобылу, которая выглядела так, словно вот-вот умрёт.

— Здравия желаю, госпожа генерал-квартирмейстер!

— Уже не госпожа и, тем более, не генерал-квартирмейстер. Просто Мурцатто.

Брови взметнулись, разведчик раскрыл рот, а поэтому девушка объяснила:

— Конфликт с новым генералом. Я не хочу ему служить, а он и не держит.

— Да как же?! Мы ж на Адую собираемся! Сбросим Фердинанда!

— Так всё-таки Беренгарио решился?

— Да! Сначала губернатора, а потом и всех предателей накажем! Ну… тех, кто из Унии вышел!

Мурцатто вздохнула. По крайней мере, этот солдат во что-то верил.

— Слушай, как тебя… Вильгелм, не так ли?

— Вилхелм.

— Слушай, Вилхелм, раз я тебя вытащила тогда… не окажешь услугу?

— Конечно, госпожа!

— Присмотри, пожалуйста, за одним вороным.
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Разложение.

Только таким словом Манрикетта Мурцатто могла охарактеризовать окружающую её действительность.

Беженцы заполонили космопорт. И это не какие-то голодные крестьяне, согнанные с земель, а некогда богатейшие люди Стирии. С утра Мурцатто видела, как граф Агустини роется в мусорном контейнере. Зрелище настолько же фантастическое, насколько устрашающее, потому что девушка знала, что её накопления за годы службы не сравнятся с богатствами этого некогда знатного мужчины.

Никто не улетал со Стирии. Никто не прилетал на Стирию.

По крайней мере, не прилетали те капитаны, которые дорожили жизнью, здоровьем, деньгами и честной репутацией грузо-пассажироперевозчика. Слишком велик риск ограбления.

Уния распалась. Беренгарио большой кровью, но всё-таки взял Адую. Губернатор Фердинанд ушёл в подполье. В системе осталось слишком много связанных с войной людей, которым нужно было чем-то кормить солдат, пока не заключены новые договоры.

А Манрикетта Мурцатто влачила жалкое существование в дешёвой гостинице при космопорте, питалась в дешёвой столовой, в которой нерадивые повара портили даже синтетическую еду, коротала вечера в дешёвых забегаловках.

Мурцатто прикончила кислющее сухое вино. Излишне громко из-за опьянения она опустила стеклянный стакан на стол, едва не разбив, а потом задумалась над тем, как же так вышло.

Мурцатто честно служила в армии, превзошла всех наставников в логистике, организации походов, разведки и охранения. Довелось ей и лично участвовать в битвах, где она не знала страха или жалости. Манрикетта Мурцатто — кавалер Крылатого Черепа и Креста Выдающейся Службы.

Манрикетта Мурцатто — бездомная безработная пьянчуга.

— Эй, дорогуша!

За столик подсел дёрганый молодой человек с мокрым бегающим взглядом, гадкой ухмылкой и поблескивающей испариной кожей.

— Не хочешь развлечься?! Может, немного обскуры? Лхо?

— Пошёл прочь! — отмахнулась Мурцатто.

Закончить жизнь обколотой шлюхой она точно не собиралась.

— Ну как хочешь, дорогуша! Если нужно прогнать тоску, поищи меня! Я дам скидку… за твою улыбку!

Мурцатто стиснула зубы и посмотрела на незнакомца исподлобья. Он тут же испарился.

Девушка вздохнула и перевела взгляд на взлётно-посадочные полосы. Из окна пассажирского терминала она заметила, как к очередному транспортному челноку вышли встречающие: кто в полных панцирных доспехах, у кого только кираса; у первых металлические гребни на шлемах, у вторых пышные разноцветные плюмажи; одни предпочитали чёрный цвет, другие всю радужную палитру.

Мерзавцами руководил крупный мужчина с тоненькими витыми усами и узким колышком бороды. Он был облачён в красную шляпу с чёрным пером, красный же атласный камзол, белые кюлоты, чулки и чёрные башмаки с пряжками. Одну руку командир наёмников держал на навершии сабли в позолоченных ножнах, а другой махал прибывшему пополнению.

Вот кто остался в выигрыше после всех произошедших событий.

Не передать словами омерзения.

И вроде бы простая мысль, но за время службы в полку Смолланских Страдиотов, за время под началом генерала Вьюги, Мурцатто отмахивалась от неё, как от надоедливой мухи.

Но нет. Не вышло. Пришлось признать.

В битвах побеждают герои, а войны ведут преступники: самые отвратительные, трусливые, жалкие и безнравственные мерзавцы; оппортунисты и лжецы; охочие до чужого грабители и жестокие убийцы; негодяи, по которым плачет виселица.

Но как бы то ни было, именно во время войн они чувствовали себя как рыба в воде.

Мурцатто позвала официантку и попросила ещё один стакан вина.

Генерал-квартирмейстер сделала выбор между никчёмной смертью и подлой жизнью. На днях она тоже станет тем, кого всей душой презирает.

Побеждённые и победители
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Разложение.

Только таким словом Георг Хокберг мог охарактеризовать окружаюшую его действительность. Вольный торговец ехал на чахлой кобыле через лагерь войск маршала Альбрехта фон Валлена, направляясь на военный совет, и в очередной раз думал о том, что здесь ему не место. Грязные заросшие мужики в лохмотьях, бывших некогда мундирами, расставляли под грязно-серым небом грязные дырявые палатки на хлюпающей после ночного дождя, истоптанной тысячами ног земле. Липкая вонь болезни и немытых тел, хоть и ставшая уже привычной, неотступно преследовала Георга. Возможно, исходила от него самого. Периодически ветер добавлял еще и жёсткий запах гари от случайно подожженного во время грабежей городишки неподалеку. Огонь еще не успел охватить все здания, но успел пересечь ту черту, когда пламя уже не унять. Георг не запомнил ни название городка, ни его внешний вид. В памяти осталась лишь горечь осознания того, что из-за пожара ему не суждено ночевать под крышей.

Еще несколько месяцев назад капитан новорожденного Свободного Отряда не мог и представить, куда его приведет желание поправить плачевное финансовое положение участием в убогой гражданской войне на убогой планетке.

"Мы переломим конфликт дикарей за неделю и улетим из этой дыры с деньгами и репутацией", — с самоуверенной улыбкой сказал тогда Джон Фрундс, друг и помощник, убедивший Георга податься в наёмники.

Практика показала, что Джон понятия не имел, что несёт. Война на Стирии длилась пару десятков лет, и только дурак мог предположить, что горстка иномирян положит ей конец. Впрочем, судьба наказала Джона сполна, — месяца два назад тиф уложил его в безымянную могилу где-то под Нюренбергом. Или под Пражью? Георг уже не мог вспомнить. Слишком долгие марши, слишком много разорённых городов, слишком много безымянных могил.

Марши, разорения, могилы — три столпа этой кампании. Плетущиеся по пыли, по грязи, по снегу — в зависимости от погоды — колонны ожесточённых и потрёпанных войной людей блуждали на континенту, покрывая обочины истоптанных дорог бесконечными кладбищами. Иногда жизни уносил разнузданный грабёж, который некоторые звали фуражировкой, иногда сражение, но в основном — голод, холод и болезни, и неважно, на какой стороне ты сражаешься, да и сражаешься ли вообще. Среди местных солдат ходила мрачная присказка, что ни один стириец не умрёт своей смертью. Выражение это они с угрюмой решимостью претворяли в жизнь.

Высокой смертности не миновал и Свободный Отряд. Из высадившихся на планету двух тысяч солдат в живых осталась едва ли половина, остальных заменили местные. Разорённые земли не могли обеспечить наёмников самым основным — боеприпасами, едой, медикаментами. Но хуже всего — топливо. Оказалось, на Стирии крайне непросто достать прометий. Собственные запасы Свободный Отряд израсходовал в первую же неделю, и с тех пор перебивался редкими подачками от нанимателя, когда Лиге Шестерни удавалось закупить топливо у иномирян. Происходило это нечасто, а собственных месторождений на планете не было.

— Руки нахуй убрал!

— Я только посмотреть!

— Пиздуй отсюда, я сказал!
— Но…

— Увижу тебя тут еще раз — башку твою откручу и тебе ж в очко ее суну!

Георг успел заметить, как раздражённый и грязный механик Свободного Отряда высунулся из полуразобранной башни "Химеры" и метнул гаечный ключ вслед улепетывающему послушнику местных шестерёнок. Солдат в сердцах сплюнул на землю, заметил проезжающего мимо Георга, мрачно и без всякого почтения буркнул "Моё почтение, капитан" и пошел подбирать выброшенный инструмент.

В отсутствие прометия культ Механикус на Стирии обрёл необычный взгляд на технику и Движущую Силу. Основным источником энергии провозгласили пар, что обернулось рождением чудовищных кадавров на паровом ходу. Искалеченные "Леманы Руссы", "Василиски", "Кентавры" жутко чадили, таскали за собой телеги, груженые углем, воняли и ревели как тысяча больных гроксов, стравливая пар. Децимос, магос-эксплоратор, служивший некогда отцу Георга, назвал переоборудованную таким образом имперскую технику "поруганием Омниссии" и отказался высаживаться на планету.

Несмотря на неудобства, Георг упорно сопротивлялся всем предложениям по перестройке "Химер" Свободного Отряда. Во-первых, чтобы не расстраивать Децимоса, и так взвинчённого техноересью. Во-вторых, хотелось иметь под рукой нормальную технику. После памятного отступления из-под Манхайма Георг всегда старался хранить небольшой запас горючего.

Отсюда проистекал и интерес местных техножрецов к "классической" технике, что и становилось причиной множества конфликтов. Полностью избежать общения с Механикус не удавалось, — по бесконечным дорогам Стирии "Химеры" таскали паровые тягачи шестеренок. Взаимное неуважение экипажей машин порой доводило до драк, иногда с кровью.

Миновав стоянку тягачей и расположение другого пехотного полка, Георг достиг ставки маршала фон Валлена. Он аккуратно слез с лошади, и осторожно погладил её по шее. Лошадь равнодушно покосилась на него мутным глазом и пренебрежительно фыркнула. Опытные всадники говорили Хокбергу, что скакуна нужно баловать чем-то вкусненьким, но добыть вкусненькое было решительно негде. Георг оставил животное у коновязи и поспешил к шатру. Кивнув поразительно чистеньким и подтянутым часовым, он вошёл внутрь.

Народу внутри толпилась уйма. Ближе к столу, заваленному картами местности, стояли приближенные офицеры Альбрехта фон Валлена и сам командующий: широкополые шляпы, свободные куртки, ленты через плечо, начищенные сапоги, бородки клинышком и подкрученные усы. Для себя Георг решил, что обязательно заведёт себе такую же растительность на лице — уж больно лихой вид она придавала. Но — после того, как вырвется из этой дыры, чтобы никто не подумал, что наследник древнего рода подражает дикарям. Георг непроизвольно потер двухнедельную щетину.

Алые рясы, подпоясанные медной проволокой, грубая латунная аугметика, выставленная напоказ. Шестеренки. Шестеренки везде: вытатуированы на лицах, отпечатаны на одежде, отлиты в металле. Это — защитники веры Лиги Шестерни. Люди, балансирующие на безумной грани рационального и иррационального, техножрецы, покорившие пар. Горячее механическое сердце братоубийственной войны.

Присутствовал на совете и третий сорт людей. Те, кто искал здесь не военной славы, не службы отечеству и уж точно не защиты религиозно-технических догматов. Нет, эти люди верили в чеканную монету, в золото, окроплённое кровью. Георг поставил себе мысленную засечку: кровь и золото — неплохо звучит. Так или иначе, без наёмников не обходилась ни одна битва. Георг занял место среди них.

— Я уже и не надеялся вас увидеть на совете, капитан Хокберг, — произнёс фон Валлен. — Какое счастье, что вы почти не опоздали.

— Виноват, господин маршал. Размещение компании заняло слишком много времени, — на самом деле Георг избавлялся от улик, что именно его люди нечаянно подожгли городок. Пара взяток, несколько угроз. — Ситуация с… с Люценом, — название городка внезапно обнаружилось в памяти. — Ветер несёт дым пожара прямо на мои позиции.

— Вам пора бы привыкнуть к запаху пожарищ, Георг, — генерал Апенгейм усмехнулся, и офицеры поддержали его сдержанными смешками. — К завтрашнему утру дымом затянет всю долину. Надышимся гарью вдоволь.

— Я не вижу цели в нашем пребывании здесь, — голос подал один из техножрецов, Райна, если Георг правильно запомнил. — Маршал, мы должны атаковать силы Унии! — Шестеренка с лязгом ударил бронзовым кулаком по стальной ладони. — Возьмём их на подходе к Нюренбергу!

— Сейчас? По размокшей дороге, с уставшими, деморализованными людьми?

— Да! У нас численное и техническое превосходство.

— Нет, господин Райна, — фон Валлен медленно покачал головой. — Решительное наступление сейчас совершенно неприемлемо. Ди Адольфо — сладкоречивый лжец, но не дурак.

— Но…

— Не перебивайте! — фон Валлен повысил голос, и шестерёнка заткнулся. — Наступать сейчас — значит принять навязанную Унией игру в манёвры. Близится зима, а наши ресурсы прискорбно малы. Союзники поддерживают нас золотом, — маршал неопределенно мотнул головой в сторону, намекая на армейскую казну в бронированном самоходном хранилище, — но монетой нельзя пообедать, как и нельзя зарядить её в винтовку. Армия Лиги будет готовиться к зимовке.

Офицеры зашептались. Кто-то со сдержанной улыбкой, кто-то — в основном Райна и его шайка — недовольно.

— Однако… для спокойной зимовки мы должны предпринять некоторые решительные действия, — продолжил фон Валлен. — Генерал Апенгейм, я хочу, чтобы вы взяли три полка кавалерии, столько же пехоты и захватили Гале.

Командующий и генерал склонились над картой.

— Гале занимает одна рота Страдиотов, и нет оснований предполагать, что они не готовы к защите. Однако, нам необходимо, — фон Валлен сделал ударение на этом слове, — взять крепость. Оттуда мы сможем всю зиму угрожать путям снабжения Ди Адольфо.

— Можете на меня положиться, маршал, — Апенгейм закрутил и без того невероятно залихватский ус. — С такими силами я возьму Гале с марша.
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Промозглый осенний ветер принёс очередную порцию вонючего дыма со стороны Люцена, и сержант Агнец скривился, — измученную годами военных тягот спину болезненно прострелило. Старый солдат старался не думать, как отыграется на его пояснице стылая и влажная стирийская зима.

На задымленную долину потихоньку опускались сумерки. Холодало, и Агнец начинал задумываться о том, чтобы перебраться в палатку, но слишком уж редко выпадала возможность вот так вот спокойно посидеть под открытым небом. Когда Апенгейм, забрав утром три полка пехоты, роту танков и прорву кавалерии, отбыл в сиянии славы, солдаты в основном лагере остались предоставлены сами себе. Время коротали по-разному.

— Поднимаю на сорок, — Агнец подвинул невысокий столбик монет вперёд.

— Пас, — Ренетти положил карты на походный стол.

— Пас, бля! — Шанти швырнул свои карты, так что одна из них перевернулась в полете. Двойка. — Что за говно!

— Хм-м-м… — Авраам нехотя отсчитал монеты и выложил их на центр. — Поддерживаю.

Агнец возликовал в душе, но не подал виду. В некотором смысле контролировать эмоции ему было проще, чем многим — почти вся левая сторона лица была парализована из-за старой раны от пули с нейротоксином, полученной ещё при службе отцу Георга. Считай, вдвое меньше усилий. Агнец бросил быстрый взгляд на Авраама. Лицо Астартес — а Авраам был настоящим космодесантником, принёсшим клятву верности роду Хокбергов многие десятки лет назад — оставалось непроницаемо. Однако, Агнец готов был поклясться, что здоровяк повёлся.

— Открывай.

Ренетти перевернул еще одну карту.

Авраам уставился на Агнца, не мигая. Агнец обратился в камень. Авраам уже не единожды доказывал, что сверхчеловеческое зрение лучшего воина человечества годится не только для того, чтобы высматривать врагов — считать мельчайшую эмоцию с человеческого лица оно также поможет. А если этот навык подкрепить лично авраамовским чутьем дельца, то комбинация получалась предельно смертоносной. На карточном столе, разумеется. Но сегодня другое дело — карта шла сержанту как никогда раньше. Сегодня он на все деньги взгреет космодесантника, творение рук Бога-Императора!

— Ну? — Агнец подавил ухмылку.

— Сто, — Авраам пальцем подвинул монеты в общую кучу, не сводя мёртвого взгляда с Агнца.

Агнец хмыкнул, перевёл взгляд на пару карт в лапище космодесантника. Потом взглянул на свои. Что ж, всё или ничего! Бог-Император его сегодня любит, а Авраам уже плотно сидит на крючке. Сержант потянулся к своим деньгам.

— Берегись! — позади раздался топот лошадиных копыт.

Ренетти с круглыми глазами выскочил из-за стола, опрокинув табурет. Шанти поскользнулся, вставая, и упал на спину, перевернув легкий стол. Карты и монеты взмыли в воздух, кружась и блестя. Авраам выпихнул возмущенного Агнца из-за стола. На то место, где наёмники только что сидели, упала взмыленная лошадь, подминая под себя не менее взмыленного седока. Изо рта животного текла розовая пена, ноги сводило судорогой.

Агнец понял, что в падении выпустил из руки карты. Он завертел головой, поискал их взглядом, заметил почти сразу — вот, прямо возле перевёрнутого табурета Авраама. Одна лежала рубашкой вверх, а вот вторая… Агнец почувствовал, как сердце пропустило удар и поднял глаза на Авраама. Десантник посмотрел на карту, на сержанта, пожал плечами:

— Видимо, этот круг не в счёт, — и ушёл.

Магическим образом Авраам даже успел собрать свои деньги.

— Сука! — Агнец ударил кулаком по грязи и, кряхтя, поднялся.

День резко обернулся из удачного в говёный.

Ренетти, Шанти и еще пара подоспевших солдат уже извлекли всадника из-под испустившей дух лошади. Выглядел парень неважно: лихорадочная испарина покрывала лоб и щеки, глубокие тени залегли под глазами, форму пятнала подсохшая кровь. Даже на фоне ароматов лагеря и дерущего горло дыма из Люцена, Агнец явственно ощущал запах страха и стирийского дымного пороха. Дышал всадник глубоко и прерывисто, будто ехал не на лошади, а бежал на своих двоих. На ногах он стоял только потому, что с двух сторон его поддерживали Ренетти и Шанти.

— Ну и чё ты тут устроил, урод? — так и подмывало дать поганцу по шее, но сержант усилием воли подавил этот позыв.

— Вести, срочные… — парень закашлялся. — Для маршала.

— Да ладно, бля?! Может, для самого губернатора Фердинанда? Рация на что?!

— Радиста… убили. Весь разъезд… убили.

— Кто?

— Уния, — парень перевёл дух, облизнул губы. — Армия Унии в полудне марша и идет сюда.

Шанти выругался. Ренетти присвистнул. Агнец сокрушенно вздохнул. Не прошло и пары минут, как день резко обернулся из просто говёного в крайне говёный.

— Проводите его, парни.

Наёмники увели хромающего разведчика, и Агнец опустился на корточки, принялся собирать рассыпанные в грязи монеты и карты. Когда маршал получит такие вести, день совершит еще одно фантастическое превращение и обратится из крайне говёного… в какой? Классификация Агнца для дней на мгновение дала сбой. Пожалуй, в катастрофически говёный.

Возможно, их ждет изнурительный марш в ночи. Неизвестно в какую сторону маршировать хуже: вперёд, на ублюдков Генерала Вьюги, или назад, по разорённым голодным землям. Или, возможно, их ждёт копание траншей по уши в грязи. Ни тот, ни другой вариант не грели сердце Агнца. Мысли о любом из них заставляли сержанта чувствовать себя старым и уставшим. Впрочем, он и правда был уже и старым, и уставшим. Постарел ещё в дни службы отцу Георга, а устал прямо сейчас.

Над лагерем запели трубы, подавая сигнал тревоги, подготовки к бою. Не к маршу. Агнец с кряхтением встал. Хотел было отряхнуться, но одёрнул себя — зачем? Всё равно теперь несколько часов кряду копаться в земле.
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Антонио Маргаретти засыпал на ходу. Тяжёлые веки смыкались, на полминуты он погружался в сон, начинал клевать носом. Он видел небольшое отцовское поместье, родителей, сестёр, пастбища, голубое безоблачное небо. Потом его лицо достигало жесткой гривы коня, и он просыпался. Выпрямлялся в седле, морщась от резкой боли в затекшей спине и отбитой заднице. Оглядывался осоловелыми глазами вокруг, обнаруживая себя в плотной колонне таких же усталых рейтар, плетущихся в ночи, и вновь начинал клевать носом.

— Привал! — передаваемая по колонне команда вырвала Антонио из дрёмы. — Привал, служивые!

Над колонной пронёсся вздох облегчения. Солдат мешком вывалился из седла, чудом приземлившись на ноги, и повёл скакуна на обочину и дальше, следуя за широкой спиной сержанта Келера. Сотни холодных иголок впивались в затёкшие ноги, и неприятные ощущения немного взбодрили солдата.

Келер остановился, потоптался на месте, оценивая выбранный пятачок земли. Обернулся:

— Встаем здесь, братцы. С лошадками не филоним.

Филонить Маргаретти и не собирался. До желанного сна нужно было позаботиться о скакуне: почистить, проверить копыта, накормить. Кавалерист, не заботящийся о своём ближайшем друге, долго не протянет.

Антонио снял перевязь с револьверами с груди, уложил её в седельную сумку, расседлал коня. Освобожденный от лишнего веса скакун словно ожил — фыркнул, ткнулся носом в плечо Маргаретти, выпрашивая угощение.

— Прости, Сахарок, сегодня у меня ничего нет, — Антонио погладил коня по морде и присел, чтобы осмотреть копыта. — Завтра в Гале найду тебе сладостей.

Желудок неприятно скрутило. Маргаретти очень надеялся добыть еды в закромах Гале и для себя. Последние пару недель солдаты жили впроголодь.

— Если выживешь, — буркнул Карло, один из солдат отделения. — Не загадывай никогда наперед.

Седоусый Карло был самым старым солдатом в батальоне и, как поговаривали, пережил уже тысячу сослуживцев. Антонио не знал, правда ли это, но нрав ветерана соответствовал этой истории — от окружающих он ожидал только скорой смерти.

— Не накручивай, старый трус, — капрал Тьяден возник из ночной тьмы и с выдохом поставил на землю два полных ведра с водой. — Ему помирать нельзя. На следующем привале его очередь воду таскать.

— Я и не собирался помирать, — ответил Маргаретти с широкой улыбкой. — Я серьёзно настроен. Добуду славу, стану как Апенгейм.

Рейтары рассмеялись.

— Ну а чего вы смеетесь? — Маргаретти продолжал улыбаться во весь рот, но говорил искренне. — Апенгейм в девятнадцать командовал батальоном. У меня целых два года в запасе.

— А что, дело мальчишка говорит, — Тьяден высунулся из-за своего вороного жеребца. Капралу было всего двадцать два, но он неизменно называл Антонио мальчишкой. — Я тоже за славу! Буду адъютантом генерала Маргаретти. Унию вместе к ногтю прижмём!

За словами капрала последовал новый взрыв смеха. Даже мрачный Карло широко улыбнулся.

— Герои! — Келер подошел к вёдрам и зачерпнул воды в котелок, умылся одной ладонью. — А я считаю так: в жопу эту славу. Домой хочу. Жену уже три года не видел.

Смех затих. Маргаретти почувствовал, как улыбка сползает с лица. Родную деревню Келера разграбили и сожгли пару лет назад, но сержант упорно продолжал говорить о доме так, будто ничего не менялось. Может, не желал признавать, может, тронулся умом. И это не было бы проблемой, если б Келер не поминал дом при любом удобном случае. По долгу службы рейтары часто участвовали в фуражировке, и невинные слова сержанта затрагивали самые мрачные уголки души каждого из них.

— Келер! Бек! Страччи! — из ночи донесся голос лейтенанта Рицци, созывающего сержантов. — Ко мне!

— Ох бля, началось… — проворчал Карло, когда Келер ушел. — Будет кровь, мужики, попомните мои слова.

Келер вернулся совсем скоро с рожей мрачнее тучи.

— Собирайтесь. Апенгейм ведет кавалерию назад.

Маргаретти застонал. Его и несчастного Сахарка вновь ждали десять часов марша.

4

Георг мало что понимал в укреплениях. Сказать по правде — не понимал ничего. Однако даже на его дилетантский взгляд, выкопанные за ночь траншеи смотрелись жалко. Жирная грязная насыпь едва прикрывала Георга по пояс, а идущему позади Аврааму так и вовсе едва доставала до середины бедра. Под ногами хлюпала грязь. Удушливый дым горящего города выедал глаза и резал легкие. К тому же с самого утра долину накрыл густой непроглядный туман, оседающий на коже ледяной испариной, скрывающий всё дальше пятнадцати-двадцати шагов. Находиться здесь было неприятно. Умереть здесь было бы неприятно вдвойне.

Не радовало и состояние бойцов — как моральное, так и физическое. Воспалённые глаза на чумазых заросших лицах смотрели на него мрачно и устало. Чуть больше энтузиазма вызывал Авраам, облачённый в угловатый силовой доспех. Несмотря на необычный характер странствующего десантника, одну половину компании обжулившего в карты, а другую — обдурившего в кости, от огромного воина исходило ощущение неодолимой силы. Силы, которая в случае чего спасёт союзнику жизнь, а врага со всей неумолимостью смерти сотрёт в порошок. Георг такой аурой похвастаться не мог. Стирия украла весь былой энтузиазм, и теперь при взгляде на его бледное, неуверенное лицо с чёрными кругами под глазами обычный солдат мог ощутить лишь раздражение. Максимум — жалость. Совершенно не те эмоции, которые надо бы испытывать человеку перед битвой.

Впрочем, Георг желал это исправить.

Капитан забрался на кое-как обложенную мешками с землёй "Химеру" — четыре десятка боевых машин разместили чуть позади пехотной траншеи — и осмотрел позиции компании. Не увидел нихрена, кроме клубящейся смеси дыма и тумана. Что ж, пусть его и не видно, но слышно точно. К тому же тут, повыше, было легче дышать. Георг прочистил горло и начал, искренне надеясь, что мощи его голоса хватит, чтобы донести мысль:

— Солдаты Свободного Отряда! Говорит ваш командир, капитан Георг Хокберг! Священная Уния наступает на нас, приближается битва! — прояснить ситуацию следовало до конца. — Последние недели выдались непростыми! Голод, болезни, бесконечные марши, мелкие стычки! Мы теряли товарищей, мы страдали! И вот, наконец, всему этому фарсу, — Георг на секунду запнулся, решая, поймут ли бойцы, что такое фарс. Не поймут. — Всей этой нелепости пришел конец! Грядет настоящее, большое сражение! Сражение, которое положит конец нашим страданиям, пусть и на время!

Разумеется положит, армия и так должна была уйти на зимовку. Однако, в глазах тех пяти солдат, что Георг мог разглядеть с "Химеры", зажглись огоньки интереса. Повезло. Он коснулся нужных струн. Пришла пора перейти к основному.

— Каждый из вас всей душой болеет за этот разорённый войной край! Но все вы помните, я помню, что Свободный Отряд сражается за звонкую монету! — Георг выложил на стол главный козырь, и тот подействовал. В траншее даже перестали кашлять из-за дыма. Теперь он точно завладел вниманием. — И мы сражались! Мы хорошо сражались! — сражались они прескверно. — Остался последний рывок!

Георг перевёл дыхание. Горло немилосердно драло, хотелось как можно скорее надеть противогаз.

— Нам выпала честь удерживать центр! Мы не имеем права дрогнуть, не имеем права отступить! Оборона Лиги Шестерни держится на наших плечах! А поэтому, когда мы победим — а мы обязательно победим — каждый получит тройное жалование! Тройное! Жалование!

— Слава Георгу Хокбергу! — рявкнул Авраам. — Ура!

— Ура! Ура! Слава Георгу! — подхватили наёмники.

Георг рассмеялся и спустился с "Химеры". У него не было совершенно никаких средств, чтобы выполнить обещание, и фон Валлен не повышал ставку наёмников. После этого сражения он разорвёт контракт с Лигой Шестерни, заберёт причитающиеся деньги и сбежит с планеты. Разорвал бы и до, но никто бы не позволил ему спокойно уйти. А солдаты… жаль тех, кто прилетел сюда вместе с ним. Пусть порадуются хотя бы сейчас.

На мгновение Георг почувствовал тошноту от отвращения к самому себе, но резкий тоскливый свист откуда-то сверху отвлёк от неприятных ощущений.
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— Артиллерия! — заорал Агнец. — Ложись!

Сержант дисциплинированно выполнил собственную команду: шлёпнулся ничком в траншейную грязь, придерживая каску пятернёй.

Земля задрожала. Рёв рвущихся снарядов немилосердно терзал барабанные перепонки, гарь не позволяла нормально дышать, и жалкая тряпичная повязка на лице никак не спасала. Артиллерия Унии лупила вслепую, как Бог-Император на душу положит, и Агнец возносил Ему молитву за молитвой, чтоб в их траншею не залетело ничего лишнего.

В одно мгновение обстрел утих, оставив после себя лишь дрожь в коленках и протяжный звон в ушах. Агнец поднялся — сперва на четвереньки, потом встал на одно колено. Клубы белого дыма от разорвавшихся снарядов смешались с туманом и гарью Люцена так, что не удавалось ничего рассмотреть и в десятке метров. На секунду Агнцу показалось, что он остался один в целой Вселенной. Впрочем, наваждение быстро прошло — сквозь звон в ушах, на пределе слышимости, сержант уловил боевой клич, который не спутать ни с чем:

— За Императора!

Сложно сказать, кто кричал, но Агнец рассудил, что Императора просто так поминать не будут — а, значит, Уния идёт в атаку. Сержант пристроил винтовку на земляную насыпь и зажал спусковой крючок. Пули полетели куда-то вперед, в неизвестность, а стирийский дымный порох внёс свой вклад в непроглядную завесу. В землю рядом с лицом Агнца ударила пара ответных пуль, взметнув фонтанчики жирной грязи, ещё несколько с визгом пронеслись над головой. Уния и правда шла в атаку.

— Non terrae plus ultra! — старый боевой клич рода Хокбергов сейчас оказался как нельзя к месту.

Наёмники палили вслепую, ориентируясь лишь на грохот ответного огня и металлический скрежет наступающей техники. Хлопки выстрелов слились в один непрекращающийся рокот, и позиции Свободного Отряда погрузились в ещё более непроглядное грязно-белое марево. Агнец вытянул руку и едва смог разглядеть кисть. Глаза слезились, легкие горели огнём.

Неожиданно к вытянутой руке прикоснулось что-то твердое, и Агнец машинально отпрянул, вскинул винтовку и выстрелил. Из тумана прямо на сержанта с жалким всхлипом упал солдат в цветах генерала Вьюги, зажимая рану в животе.

— Ох, бля! — Агнец отпрянул еще дальше, задницей уперся в скользкий край траншеи. — Примкнуть штыки!

Солдаты генерала Вьюги с боевыми кличами на устах посыпались в траншею. Над головами наконец-то начали бить мультилазеры "Химер", — экипажи только теперь смогли рассмотреть паровые тачанки Унии. Завязалась кровавая рукопашная, и для Агнца схватка слилась в одну сплошную багровую полосу перед глазами.

Он выхватил лазпистолет и добил хнычущего раненого на дне траншеи. Лазерное оружие удручающе плохо работает в дыму и тумане, но Агнца от цели отделяло меньше метра. Луч на средней мощности прожег аккуратное отверстие в фуражке и в голове противника. Сержант успел заметить тёмную фигуру, вывалившуюся из тумана, и встретил следующего врага точным выстрелом в лицо. Луч подпалил козлиную бородку, пробил шею насквозь, и солдат захлебнулся боевым кличем. Следующий боец Унии обрушился на Агнца всем весом, сбил с ног, замахнулся ножом, зажатым в грязном кулаке, но обмяк и свалился в сторону. Ренетти с окровавленным штык-ножом протянул Агнцу руку, но упал в брызгах крови, — крупнокалиберная пуля снесла наёмнику половину черепа. Шляпа с мягкими краями и пышным пером закружилась в воздухе. Не вставая, Агнец дважды выстрелил в убийцу. Первый раз в сердце, но кираса поглотила лазерный заряд и в одну секунду раскалилась докрасна. Второй — в лицо, и солдат опрокинулся навзничь, широко раскинув руки. Агнец покрутил головой, держа пистолет наготове, но новые враги так и не появились.

Кряхтя, сержант поднялся на ноги, убрал оружие в кобуру, вытащил брошенную винтовку из-под тела Ренетти. Покрутил головой. Насколько он мог судить — отбились.

— Сержант Агнец! У меня чисто! — рявкнул он в белесую хмарь.

Голоса других офицеров и сержантов подтвердили его предположение. Уния отступила, но следовало ждать следующей волны.
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Сказать, что Антонио Маргаретти устал — не сказать ничего. Если несколько часов назад ему просто сильно хотелось спать, то сейчас ему хотелось умереть. В глаза словно насыпали горячего песка, спину ломило, а задницу он уже просто перестал чувствовать. Живот сводило от голода. Хуже того, он все более уверялся, что Сахарок прихрамывает на переднюю левую ногу. Если это правда, то конь просто не выдержит предстоящую атаку.

Чем ближе колонна всадников подбиралась к Люцену, тем гуще становился туман, и тем сильнее воняло гарью. Когда зуд в глазах и резь в горле стали нестерпимы, Маргаретти надел противогаз, но вот для Сахарка у него ничего подобного не было. Тогда Антонио начало казаться, что конь не только хромает, но и дышит с хрипом.

Нервные мысли о здоровье скакуна исчезли, когда где-то впереди загрохотал гром.

— Пушки, — проворчал едущий рядом Карло. — Будет кровь, мужики. Будет кровь.

Не нашлось никого, кто возразил бы ветерану.

Впереди запел горн. Горнисты подразделений подхватили мелодию.

— За мной, парни! — лейтенант Рицци ударил пятками еле живого коня. — Наш батальон на левом фланге!

Колонна перестраивалась широким фронтом, но манёвр мало напоминал отточенные и быстрые передвижения вроде тех, что Маргаретти видел на учениях. Нет, мельтешение напоминало какой-то особенный уголок ада — безликие сгорбившиеся всадники на истощённых скакунах появлялись из ниоткуда и исчезали в никуда. Батальоны перемешивались из-за усталости и паршивой видимости и никак не могли собраться вновь. Лейтенанта Рицци Маргаретти потерял из виду почти сразу, и старался следовать за сержантом Келером, но и тот исчез в тумане, когда в их строй вклинились кирасиры из другого полка. Маргаретти понял, что едет бок о бок с вообще незнакомыми людьми. Более того, он понятия не имеет, как в этом бардаке найти своё отделение. Рицци сказал, что их батальон на левом фланге, но как понять, где сейчас находится сам Маргаретти?

Когда Антонио уже на полном серьёзе собирался развернуть Сахарка налево и ехать позади строя до тех пор, пока не увидит лейтенанта Рицци, в бледной пелене впереди он разглядел знамя самого Апенгейма — золотой баран на красном поле и девиз "Ante ferit quam flamma micet". Разумеется, Маргаретти не знал высокого готика, но перевод девиза помнил на зубок: "удар падает прежде, чем вспыхнет пламя". Воодушевленный тем, что сам прославленный генерал будет рядом, Маргаретти занял место в строю неизвестных рейтар. На него никто не обратил внимания.

— Солдаты! Мои славные кавалеристы! — могучий голос перекрыл грохот тысяч копыт и рев боя впереди.

Апенгейм проезжал перед строем. Генерал словно и не маршировал почти сутки со своими людьми — на золотистом камзоле ни пылинки, броня, отливающая бронзой, начищена до блеска, усы подкручены, а глаза словно светятся. Могучий белый скакун генерала также был свеж и бодр, не хромал и не хрипел, в отличии от несчастного Сахарка.

— Нас ждет битва! Прислушайтесь, сражение взывает к нам! — Апенгейм вскинул шпагу и указал ей в ту сторону, откуда доносился грохот артиллерии. — Сегодняшний день войдёт в историю! Проигравшие будут с ужасом вспоминать, как бились в в самом аду, когда вокруг них не было ничего, кроме тумана, огня и крови! Победители же улыбнутся и вспомнят, как отринули страх и усталость, сражались плечом к плечу и, благодаря этому, сокрушили врага!

Маргаретти почувствовал, как его пробирает дрожь, а на глазах проступают слезы.

— И знаете что, мои верные всадники?! — воскликнул Апенгейм.

Он указал шпагой на свое личное знамя, и алое полотно затрепетало под порывом ветра, словно подчиняясь этому жесту.

— Пока я жив, моё знамя не увидит поражений! Именно мы расскажем потомкам, как победили при Люцене! — Апенгейм поднял коня на дыбы. — Вперёд! Смерть и слава! Ура!

— Ура! — рейтары вокруг Маргаретти и он сам в едином порыве обнажили оружие. — Ура!

Генерал развернул коня и первым направился в туман.

Кавалеристы перешли на рысь, стараясь не отставать от командира. Они берегли и без того измученных коней для решающего рывка. Канонада впереди сменилась стрекотом выстрелов и криками ужаса. Крики ужаса приближались быстрей. Через пару минут Маргаретти увидел выбегающих навстречу пехотинцев. Лица солдат были искажены паникой, форма изодрана, заляпана кровью. Многие были безоружны. С каждой секундой бегущих становилось всё больше и больше.

— Стоять, трусы! Стоять! — Апенгейм неистовствовал, потрясая шпагой. — Вспомните клятвы, вспомните, зачем вы здесь! Поднимите оружие! Воспряньте духом и вернитесь в бой! Генерал Апенгейм пришел к вам на выручку!

На многих трусов слова генерала и правда производили впечатление. Люди видели, что помощь пришла — огромная масса кавалерии, теряющаяся в тумане, возвращала храбрость в сердца. То тут, то там, солдаты сбивались в группы и рассеянными шеренгами следовали за наступающими всадниками.

Апенгейм притормозил, позволил строю поравняться с ним. Маргаретти оказался в считанных метрах от прославленного генерала. Апенгейм кивнул горнисту и воскликнул так громко, что, казалось, его услышали бы и в Люцене:

— Смерть и слава! К победе!

Запели горны, подавая сигнал к атаке.

Лавина всадников перешла с рыси на галоп. Они неслись сквозь белую пелену, не видя ничего перед собой. Топот тысяч копыт слился в сплошной угрожающий гул, сотрясающий мир вокруг.

Из молочно-белого марева ударили лазерные лучи. Засвистели пули. Рейтары слева и справа от Маргаретти падали из седел. Кто-то опрокидывался с воплем боли, кто-то молча сползал вниз, под копыта галопирующих скакунов. С тоскливыми криками падали лошади, летели кубарем в грязь их седоки. Антонио заорал от ужаса, но даже не услышал своего крика.

Он вытянул руку с револьвером вперед. Деревянная рукоять скользила во вспотевшей ладони, и жёсткая отдача выстрелов едва не вырвала оружие из нетвердой хватки.

Шесть патронов ушли в одно мгновение. Не имея времени на перезарядку, Маргаретти сунул первый револьвер за пояс и вытянул из кобуры второй. Сахарок дернулся, и оружие выскользнуло из руки. Антонио машинально пригнулся, пытаясь поймать летящий вниз револьвер. Это его и спасло. Силовой палаш разминулся с его головой на считанные миллиметры.

Из тумана на рейтар Лиги вылетели всадники Унии.

Бешеная скачка в одно мгновение превратилась в кровавую рукопашную. Клинки взлетали и опускались в веерах кровавых капель, кричали люди и кони. Маргаретти бросил Сахарка в сторону, уходя от колющего удара справа, едва успел выхватить шпагу, чтобы парировать мощный рубящий удар слева. Запястье пронзила боль. Он неуклюже ткнул в ответ, но клинок лишь с жалким звоном ударился в кирасу. Солдат Унии замахнулся для нового удара, но чей-то меткий выстрел убил под ним коня. Подоспевший кавалерист Лиги вонзил охотничье копье в грудь упавшему. Направленный взрыв разворотил и кирасу, и ребра.

В каких-то десяти метрах впереди Антонио увидел Апенгейма, сошедшегося в схватке с офицером Унии. Выглядел вражеский командир словно тяжеловооруженный рыцарь из далекого прошлого Стирии: закован с ног до головы в крепкую панцирную броню, на голове каска и противогаз. Конь был под стать седоку, хотя и конем-то это животное можно было назвать лишь с натяжкой: на ладонь выше обычной лошади в холке, вместо копыт острые когти, а из пасти торчат клыки, которыми тварь не стеснялась пользоваться.

Впрочем, грозный вид не помог офицеру в схватке с великим Апенгеймом. Генерал сбил его на землю ударом по голове. Пристрелил чудовищного скакуна точным выстрелом промеж глаз. Заколол пришедшего на помощь командиру солдата. Вскинул пистолет, чтобы добить врага.

Грянул взрыв. Осколки со свистом пронеслись совсем рядом с Маргаретти. Он зажмурился, а когда открыл глаза, увидел, что Апенгейм лежит на земле, а кираса его залита кровью. Среди схватки разорвалось еще несколько снарядов, и Антонио со всей ясностью ощутил — здесь ему не место. Он выронил шпагу, ударил пятками Сахарка, уткнулся лицом в гриву, не имея больше сил смотреть по сторонам, надеясь лишь, что верный конь вынесет его из этого ужаса.

Маргаретти не мог сказать, сколько времени прошло, и где он находится. Бой остался где-то позади, но нельзя было определить, как далеко. Антонио остановил коня. Он понятия не имел, что делать дальше. В груди нестерпимо горело чувство стыда из-за того, что он струсил и сбежал.

Впереди послышался шум голосов. Рука Антонио метнулась к ножнам. Шпага пропала, и он даже не мог понять, когда ее потерял. Маргаретти вытащил из-за пояса револьвер, откинул барабан. Пусто. Голоса приближались.

Маргаретти принялся лихорадочно перезаряжать оружие. Дрожащие пальцы упорно отказывались вставлять патроны в каморы, но Антонио твердо решил, что больше он сегодня не побежит и, если нужно, примет бой.

— Эй, ты кто? — донеслось из тумана. Голос будто бы показался знакомым.

Антонио облизнул пересохшие губы. Фигур всадников он насчитал восемь, и неизвестно, сколько еще скрыто за пеленой. Патронов в револьвере лишь шесть, а шпагу он потерял.

— Рядовой Маргаретти, второй кавалерийский, — Антонио искренне надеялся, что в армии Унии тоже есть второй кавалерийский.

— Уф, Антонио, ебёна мать, — в голосе послышалось неприкрытое облегчение. — Это мой боец, мужики.

Из тумана показались кавалеристы Лиги. Десятка два, не меньше. Потрёпанные, хмурые, окровавленные. Вёл их капрал Тьяден.

— Я уж думал, ты труп, — капрал говорил глухо и слегка шепелявил. На нём не было ни шлема, ни противогаза, и Антонио увидел, что весь подбородок и грудь Тьядена залиты кровью. — Потрепали нас.

— Апенгейм погиб.

— М-м-м, — казалось, ни на Тьядена, ни на кого-либо еще в небольшом отряде весть о гибели генерала не произвела впечатления. — Не он один.

— Что наши?

— Келер отправился домой. Карло тоже свое отслужил, — Тьяден истерично хохотнул и сплюнул кровью. — Остальных не видел.

Где-то совсем неподалеку неожиданно и зло прогрохотало три болтерных выстрела. Тоскливо закричала лошадь. Всадники нервно заозирались, сжимая оружие.

— Давай с нами, мы отступаем к ставке, — Тьяден ткнул пальцем прямо перед собой. — Туда.

— Ставка разве там?

— Хуй знает. Мне кажется, да.
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Лейтенант Ринфри тщетно пытался что-то сказать, но говорить с развороченной челюстью — занятие не из простых. Наконец офицер издал последний жалобный всхлип и затих. Агнец быстро обшарил подсумок и карманы мертвеца в поисках боеприпасов и чего-нибудь ценного. В конце концов, если он наследует командование в этой траншее, значит, он наследует и остальное.

Агнец мельком взглянул на свой истерзанный взвод. Немногим больше отделения! Сержант хмыкнул. Даже как-то обидно.

Уния бросала в мясорубку всё новые и новые волны пехоты. Дважды бойцы генерала Вьюги выбивали наёмников из траншеи, дважды они откатывались к "Химерам" и дважды отбивали свои укрепления назад. Каждая такая атака стоила Свободному Отряду такой крови, что обещание Георга о тройном жалованье уже не казалось таким уж невероятным. Выжившие просто получат долю убитых, да еще останется.

Впрочем, Унии такой напор тоже не давался даром. В каждой следующей волне солдат шло меньше, чем в предыдущей, и Императора они поминали уже потише.

Агнец перевернул труп вражеского офицера, удовлетворенно хмыкнул, — ему попался один из немногих счастливчиков, сберегший в перестрелке накоротке голову в целости. Сержант стянул с мертвеца противогаз, и с блаженным вздохом надел резиновую маску, затянул кожаные ремешки на затылке. Очищенный от вонючей гари воздух показался Агнцу самым прекрасным, что он только ощущал в своей долгой и безрадостной жизни.

Свист.

— Ложись!

В этот раз пушки били не в пример точнее — координаты артиллеристам уже были известны. Агнец открыл рот, насколько позволял противогаз, зажал руками уши. Осыпавшиеся после нескольких атак и обстрелов края траншеи не давали совершенно никакой надежды на защиту, и сержант вновь осмелился просить Императора о заступничестве. Агнец чувствовал, что благосклонность Властителя Человечества уже на исходе.

В серо-бурой взвеси на дне траншеи, сквозь запотевшие стекла маски, Агнец увидел перед собой какое-то движение. Сдвинув кобуру поудобней, сержант пополз вперёд, и столкнулся нос к носу с Шанти, волочащим за собой короб рации. Радист что-то прокричал в лицо Агнцу, но грохот разорвавшегося совсем рядом снаряда съел фразу.

— Чё?! — Агнец повернулся и упёрся ухом почти в лицо Шанти.

— Правый фланг просит подкреплений!

— А мы-то тут при чем?!

Агнец прочёл непонимание в воспалённых глазах радиста. С раздраженным рычанием сержант снял противогаз, и горло снова ободрал едкий дым. Он притянул Шанти к себе и заорал тому в ухо:

— Мы тут при чем?!

— Им больше никто не отвечает!

Агнец выругался. До этого момента он не задумывался, как шли дела на других участках. Выходило, что паршиво. На долю секунды сержанта взяла гордость за Свободный Отряд, — наёмники подкреплений не просили. Потом в голову пришла назойливая мысль — бежать, пока правый фланг не лопнул, пока они не угодили в окружение.

— А про левый фланг вестей нет?!

— Нет!

Артобстрел смолк.

— Вот здорово, — Агнец снова натянул противогаз и поднялся. — Справа жопа, слева тишина.

Из тумана опять раздался боевой клич Унии:

— За Императора!

— Non terrae plus ultra! — рявкнул Агнец в белесую пелену и несколько раз выстрелил из винтовки вслепую, чтоб добавить веса словам.

— Так что ответить правому флангу, сержант?

— Ответь, пусть в жопу идут, — Агнец готов был поклясться, что уже видит силуэты врагов, и взял на прицел ближайший. — Потом радируй капитану, что нам пиздец. Вдруг он не знает.
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Небольшой отряд рейтар наугад двигался в тумане уже почти полчаса, когда впереди показались силуэты тройки всадников. Маргаретти похолодел: на мгновение ему показалось, что это кирасиры Унии навроде того офицера, поверженного Апенгеймом — уж слишком здоровенные скакуны. Однако, он не был уверен, что это не шутки его измученного сознания. На всякий случай Антонио вытащил револьвер и взвёл курок.

— Тьяден, это… — Маргаретти понял, что говорит шёпотом и слегка повысил голос. — Тьяден, это Уния!

— Чё? Да брось, — Тьяден презрительно ухмыльнулся. — Тут до ставки уже рукой подать.

— Посмотри, какие они огромные!

— Ну и что? У нас что ль славных лошадей нет? — Тьяден пренебрежительно махнул рукой и выехал вперед на полкорпуса. — Эй, мужики! Как далеко отсюда штаб? Мы вышли из боя и слегка заплутали.

— До штаба километра три. Мы тоже туда едем, — ответил ближайший всадник. — А почему вы вообще…

Огромный конь говорившего приблизился достаточно, чтобы Маргаретти разглядел кирасира Унии на клыкастом коне. Тот тоже наконец увидел своего собеседника и осёкся на полуслове.

Немая пауза.

— Уния!

— Лига!

Кирасир рванул из ножен палаш. Маргаретти выстрелил из револьвера, но пуля с визгом отрикошетила от кирасы. Вторая угодила в шею коню, но живучая тварь лишь вскрикнула.

Загрохотали выстрелы, взметнулись клинки. Не имея шпаги, Маргаретти не стал лезть в свалку, а наоборот развернул Сахарка в сторону. Кирасиры держались достойно, и их тяжелые палаши собирали свою жатву. Однако, их было лишь трое против двух десятков кавалеристов Лиги.

Один из кирасиров, исколотый шпагами, истерзанный крупнокалиберными пулями, зарубил рейтара прямо перед собой и, ударив своего монструозного скакуна шпорами, попытался вырваться из боя. Не вышло. Не хватило сил. Проскакав метров двадцать, кирасир не удержался и вывалился из седла.

Скакун, израненный не меньше хозяина, против всех ожиданий развернулся и бросился на Маргаретти. Получил три пули и упал. Ноги животного заскребли в агонии по земле, оставляя глубокие борозды.

Кирасир был всё ещё жив. Он медленно полз дальше, оставляя на влажной траве кровавый след. Только сейчас Маргаретти сообразил, что выглядит раненый как важная шишка: украшенные гравировкой доспехи, шлем с позолоченным гребнем, золотые шпоры. Левая рука офицера — а Маргаретти заключил, что это кто-то из высоких штабных чинов Унии — была небрежно перемотана окровавленными бинтами. Видать, был ранен еще до стычки.

Антонио подъехал поближе, спешился, подошел к кирасиру. Тот уже почти не шевелился. Маргаретти увидел, как из колотой раны на шее офицера толчками выливается кровь. Смертельная рана, если ничего не предпринять. Антонио присел перед умирающим, наклонился, стянул с него глухой шлем. Кирасир поднял наполненный болью взгляд на рейтара. Тёмно-карие глаза, большой прямой нос, витые усы и клин бороды. Маргаретти это лицо показалось знакомым. Неужели?

— Ты кто такой? — спросил Антонио.

— Я был генералом Вьюгой, — ответил умирающий.

У ног Маргаретти лежал сам Густаво ди Адольфо. Величайший полководец Стирии, ведущий Священную Унию к победе. Не раздумывая, Маргаретти приставил к виску генерала Вьюги револьвер и спустил курок.

Шум схватки позади стих. Не дожидаясь, пока его хватятся, Маргаретти сорвал с Густаво золотые шпоры, бросил их в седельную сумку и запрыгнул на изможденного Сахарка. Конь выглядел смертельно усталым, но Маргаретти ударил его пятками, посылая вперед.

— Давай, Сахарок, последний рывок! Не подведи меня, малыш!

Очевидно, что ставка фон Валлена в другой стороне. Где точно — можно только гадать, но теперь известно хотя бы примерное направление. Маргаретти твердо решил, что первым доставит маршалу весть, что Густаво ди Адольфо убит. Пал в бою от руки рядового второго кавалерийского полка Антонио Маргаретти — героя Люцена, переломившего ход всей войны.
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Винтовка в очередной раз издала звучный "клак". Агнец в очередной раз помянул матушку мрази, собравшей этот оружейный мусор. Несколько минут назад, а может часов, а может и дней — сержант уже потерялся во времени — его старая добрая штурмовая винтовка, с которой Агнец воевал еще в звёздах Грендль, приказала долго жить из-за сместившейся от перегрева ствольной коробки. Он не глядя подобрал ублюдочное творение стирийских оружейников с ближайшего трупа и с тех пор не единожды пожалел. Калибр оказался такой, что впору бешеных гроксов валить, а не людей. От веса патронной сумки мертвеца уже начинала болеть поясница, а правое плечо превратилось в одну сплошную гематому. К тому же — и это главный недостаток, напрямую приближающий Агнца к глупой и кровавой смерти — выброс гильз работал из рук вон плохо, через раз приводя к осечке. Агнец перехватил оружие за ствол и, орудуя как дубиной, размозжил череп солдату Унии, бегущему на него со шпагой. Снова замахнулся и с яростным воплем метнул винтовку в туман. Пистолет надежнее.

Свободный Отряд давным-давно потерял свою траншею. Удача отвернулась от наёмников, и вернуть себе укрепления они больше не сумели. Некоторое время схватка кипела возле укрепленных "Химер", но как только солдаты Унии сожгли несколько машин бутылками с зажигательной смесью, Георг приказал отступать дальше. Капитан даже расщедрился и позволил потратить прометий, ценившийся на Стирии на вес золота. Впрочем, трудно сказать, насколько верным было решение — теперь наёмники сражались в чистом поле, укрываясь за вяло огрызающимися уцелевшими "Химерами".

Следующая пехотная цепь Унии, маячившая в тумане, исчезла под истеричный вой горна. Отбились. Снова.

— Шанти, какие новости?!

Воспользовавшись короткой передышкой, Агнец присел за чадящим остовом парового тягача возле склонившегося над рацией бойца. Впрочем, возможно, это была всё ещё действующая техника, — со стирийскими образцами не угадаешь.

— Шанти, бля! — сержант аккуратно потормошил радиста.

Шанти медленно поднял перебинтованную кое-как голову. Ещё в траншее осколок угодил радисту в глаз, располосовав заодно и половину лица. Агнец всадил парню лошадиную дозу обезболивающих, и с тех пор наладить контакт с Шанти было непросто.

— Левому флангу крышка, серж. Правому, в принципе, тоже.

Агнец выругался, встал, морщась от боли по всему телу, и быстрым шагом обошёл новые позиции взвода: пара сгоревших машин, несколько целых, замечательная груда камней, где наёмники развернули тяжёлый стаббер. В этот раз почти без убитых.

Причина успеха обнаружилась на рокочущей "Химере". Авраам сидел на броне, свесив ноги. Покрытый иссиня-черным нагаром разряженный болтер висел у космодесантника на плече, а в руках он держал выброшенную Агнцем винтовку. Здоровяк выдрал спусковую скобу, чтобы не мешала, и примеривался к оружию.

— Ну и чё ты ее выбросил?

— Осечки через раз, — Агнец ощутил, как в душе опять вскипает ненависть к ублюдочной винтовке. — Даже не пробуй.

— Зато калибр какой, — Авраам оттянул затвор, извлек патрон из патронника и крутанул в бронированных пальцах. — Бешеных гроксов валить можно.

— Ага. Успехов.

— Ещё патроны есть?

Агнец понял, что до сих пор таскает неподъемный подсумок с собой. С огромным облегчением он расстегнул ремень и бросил боеприпасы Аврааму.

— А где капитан? — спросил Агнец.

— Поехал к маршалу. Хочет лично доказать, что отступать пора.

Агнец раскрыл было рот, чтоб сообщить, что идея на удивление здравая, но его отвлёк топот копыт в тумане. Чертовски быстро приближающийся со стороны их старой траншеи.

Пока сержант вглядывался в белесую пелену и тянулся к кобуре, Авраам зарядил патрон в винтовку и, не целясь, выстрелил. Раздалось наполненное болью лошадиное ржание, и из тумана кубарем вылетели всадник и его конь с огромной рваной раной в груди. Космодесантник немедленно перевёл винтовку на кавалериста и спустил курок. Оружие сказало "клак". Осечка.

Только теперь Агнец рассмотрел, что на неизвестном солдате форма рейтар Лиги Шестерни: песочного цвета замшевая куртка, черные штаны, воронёная кираса.

— Стой, стой! — Агнец замахал руками. — Свои же!

Авраам пожал плечами и принялся изучать заклинившую винтовку.

Агнец присел возле рейтара. От удара о землю тот потерял сознание и лежал лицом вниз. Сержант перевернул солдата, снял с него противогаз. Рейтар оказался совсем еще мальчишкой. Агнец проверил пульс. Ровный. Прислушался к дыханию, нахмурился, услышав нездоровый хрип — возможно, переломы ребер.

Внезапно парень широко раскрыл глаза и ухватил Агнца за руку:

— Густаво ди Адольфо мёртв! Я его убил!

Агнец сперва даже не понял, о ком идет речь. Потом понял и счёл, что мальчишка еще и головой неслабо ударился. И правда — при ближайшем рассмотрении сержант рассмотрел в чёрных волосах кровь.

— Сержант, — сзади подошёл Шанти. — Капитан приказал отступать по его координатам. И оружие, говорит, держите наготове.

Мальчишка-рейтар, запинаясь и кривясь от боли, продолжал нести свою околесицу — что-то про шпоры и про коня, но Агнец его уже не слушал. Новость об отступлении — лучшая новость последних тысячелетий. Смущали лишь слова про "оружие наготове". Агнец вырвал руку из слабой хватки раненого, встал в полный рост и воскликнул:

— По машинам, мужики! Сожжём чутка топлива! — сержант взглянул на Авраама и кивнул на вновь потерявшего сознание рейтара. — Помоги парня погрузить. Не бросать же его теперь тут.
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Маршал фон Валлен не давал приказа отступать. Наоборот, он потребовал от Георга Хокберга, чтобы его люди стояли до конца — иначе денег им не видать. В то же время командующий выводил из сражения другие части, оставляя погибать лишь наёмников. Сражение очевидно было уже проиграно, и фон Валлен пытался спасти армию от полного уничтожения. Причём маршал даже не озаботился тем, чтобы об отводе остальных войск не услышал Георг, — он диктовал приказы радисту прямо при капитане Свободного Отряда. По сути усатый засранец в лицо заявил Георгу, что он и его люди — расходный материал. Жалкий аристократишка из дыры, принявшей свет Бога-Императора только в М34, говорит ему, потомку Феррандо Хокберга, адмирала Великого Крестового Похода и соратника самого Повелителя Драконов, что его жизнь ничего не стоит!

Георг не смог выразить всю степень своего возмущения маршалу лично, так как не нашел слов. Выйти, хлопнув дверью, тоже не удалось — у штабного шатра не было двери.

Вот так, кипя от гнева, Георг Хокберг стоял посреди лагеря Лиги Шестерни и негодовал. Солдаты командного отделения вопросительно смотрели на капитана, а он понятия не имел, как поступить.

Вдруг его внимание привлёк громкий гудок. Георг завертел головой и натолкнулся взглядом на массивное передвижное хранилище, которое техножрецы готовили к отходу. Выглядела машина как нечто среднее между "Гибельным Клинком", паровозом и гигантской кастрюлей. Мощный тягач с крупнокалиберным орудием наверху тащил за собой четыре бронированных контейнера на колесах. Три из них были загружены углем, а вот в четвертом… В четвертом хранилась казна армии, из которой фон Валлен планировал до весеннего потепления платить солдатам жалование. Сопровождение хранилища составляла пара десятков пехотинцев-шестерёнок, с важным видом расхаживающих по крышам контейнеров, да один "Леман Русс".

Георг улыбнулся и похлопал по плечу радиста командного отделения:

— Марко, да?

— Марио, мой капитан.

— Я так и сказал. Передай-ка, друг Марко, всем нашим парням, что маршал разрешил отступать. Пусть двигаются по нашим координатам, а мы, — Георг ткнул пальцем в сторону тронувшегося хранилища. — проследуем вон за той штукой.

— Будет сделано, мой капитан!

— И кстати, Марко…

— Марио, мой капитан!

— Добавь, чтобы оружие держали наготове.

Они успели отъехать от лагеря километров на десять, не меньше, когда Георг наконец расслышал позади знакомый рокот "Химер". Звук работы нормальных прометиевых двигателей показался капитану музыкой по сравнению с визгом стравливаемого пара, который он имел удовольствие слушать последний час. Хокберг направил коня к обочине, ожидая приближения своих бойцов.

Георг знал, что вскоре по этой дороге пойдут и остальные отступающие части армии Лиги. Стоило сделать всё молниеносно.
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Всё закончилось так быстро и легко, что Агнцу и не верилось.

"Леману Руссу" сопровождения хватило одной бронебойной гранаты под корму, после чего он с жалким свистом взорвался, насмерть ошпарив пару человек кипятком. Внутренности тягача зачистил Авраам, вышибив люк мельтабомбой. Пехоту шестеренок наверху перестреляли из мультилазеров и закидали осколочными. Самым сложным оказалось разгрузить целый вагон золота, но Агнец готов был поклясться перед Золотым Троном, что приятней работы мир не видывал.

Сержант вытащил из контейнера последний увесистый звонкий мешочек и аккуратно вышел по опущенной ребристой рампе. Он почтительно протянул ношу Георгу Хокбергу, восседающему на лошади. Капитан с благосклонным кивком принял подношение, и поднял мешок над головой.

— Кровь и золото! — воскликнул Георг, и наёмники поддержали его восторженным ревом. — По машинам, парни! Нас здесь не было!

Солдаты рассмеялись и побежали к нагруженным золотом "Химерам". Они оставили на затянутой туманом дороге чадящие остовы паровой техники, несколько десятков трупов и пустую казну. Впереди их ждали богатство и разудалый кутёж. Конечно, Лиге Шестерни ограбление не придется по вкусу, но каждый наёмник, переживший этот адски длинный день, плевать хотел на Лигу, на фон Валлена и даже на губернатора Фердинанда. Агнец с ухмылкой побрёл вслед за всеми, держась за больную спину.

— Дайте-ка, мужики, я поудобней устроюсь, — галдящие бойцы в десантном отсеке со смехом пропустили сержанта внутрь.

Агнец добрался до скамьи, на которую уложили раненого рейтара. Стыдно признать, но сержант ощущал некий долг перед парнем и желание позаботиться. Возможно, так и приходит старость. Та самая, настоящая, когда тебя необъяснимо тянет опекать молокососов. Агнец с протяжным стоном уселся на пол рядом со скамьей, уперевшись спиной в груду мешков с золотом. Жёсткая, но чертовски приятная опора.

Сержант заметил, что мальчишка проснулся и завертел головой. Со всех сторон его окружали грязные, оборванные, окровавленные, но чрезвычайно довольные наёмники, скалящие зубы в широких улыбках.

— Мы победили? — спросил рейтар.

— Ну… — сержант потёр большим пальцем щетинистый подбородок. — Да.
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Рассвет.

Золотые лучи потянулись из-за горизонта, прогнали тьму и заставили тени прятаться между шаттлами на посадочных площадках Франконии.

До того, как старые соглашения рухнули, и Уния с Лигой перестали существовать в старом виде, город и прилегающий к нему космопорт не пользовались популярностью. Основным транспортным узлом Унии был Лейпц, Лиги — Пражь. Франкония располагалась слишко далеко, на отшибе.

Однако теперь, когда многолетняя гражданская война превратилась в совсем уж кровавое и грязное безумие, удалённое расположение превратилось в существенный плюс. Люди тянулись сюда. Люди хотели покинуть Стирию.

Свободный Отряд, или как Георг его теперь называл — Classis Libera, готов был предоставить стирийцам такую возможность. Разумеется, не всем.

Со дня памятной битвы при Люцене Хокберг лишь приумножил угодившее в его руки богатство. Множество локальных кампаний, в которых наёмники не несли критичных потерь, но прилично зарабатывали, создали Свободному Отряду репутацию счастливчиков. Армия росла до тех пор, пока не превратилась в серьезную силу. При желании Георг мог попробовать побороться за трон губернатора и иногда, на особенно бурных пирушках, смеха ради объявлял присутствующим о таком намерении. Решение неизменно срывало аплодисменты, и давало начало новым подковёрным интригам местной аристократии.

На самом же деле вольного торговца уже изрядно тошнило от Стирии. Властвовать над этой дырой — последнее, чем Георг хотел бы заниматься. Кровь предков звала его к звёздам — к новым планетам, к новым мирам и землям, к новым авантюрам. Бесконечные богатства, которые предстояло взять в честном — или не очень — бою, будоражили фантазию капитана.

Свободный Отряд без сопротивления занял Франконию и объявил о финальном наборе. Тысячи потрёпанных войной людей стояли в очередях к столам вербовщиков. Ожесточённые ветераны, восторженные юнцы, бойцы, медики, снабженцы и инженеры — докажи, что ты полезен, и получишь билет в лучшую жизнь. Беспристрастные вербовщики вершили судьбы кандидатов, решая, кто достоин увидеть далёкие звёзды.

И в лучах обещанных звёзд сиял капитан Георг Хокберг.
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